




Precauções de utilização

É obrigatório tomar as precauções abaixo indicadas, no momento do uso do sistema, por razões de segurança e para 
evitar danos materiais. Respeite obrigatoriamente as leis em vigor no país em que se encontra.

Precauções relativas ao manuseio do sistema

– Manipule os comandos e consulte as informações exibidas na tela quando as condições de circulação 
permitirem.

– Ajuste o volume de som em um nível moderado, que permita ouvir os ruídos do ambiente.

Precauções relativas à navegação

– O uso do sistema de navegação não substitui, em caso algum, a responsabilidade nem a atenção do motorista, 
durante a condução do veículo.
– Conforme a área geográfica, o "mapa" pode não conter informações mais atualizadas sobre o percurso. Fique 
atento. Em todo o caso, o código da via e as placas de sinalização rodoviária são sempre prioritários em relação às 
indicações dadas pelo sistema de navegação.

Precauções referentes aos auxílios à condução
Essas funções são auxílios à condução adicionais. Essas funções não têm o intuito de substituir os devidos cuidados 
e a vigilância do motorista, que deve sempre ter controle do veículo. O motorista deve sempre adaptar a velocidade 
às condições de circulação, independentemente das indicações do sistema.
Precauções sobre danos materiais

– Não desmonte, nem modifique o sistema, para evitar risco de incêndio ou danos ao equipamento.
– Em caso de mau funcionamento ou para qualquer operação de desmontagem, entre em contato com um repre-
sentante do fabricante.
– Não insira objetos estranhos ou um dispositivo de armazenamento externo (dispositivo USB, cartão SD, etc.) sujo 
ou danificado no leitor.
– Use um dispositivo de armazenamento externo (pen drive USB, conector Jack, etc.) compatível com o sistema.
– Limpe sempre sua tela com um pano de microfibras.
– Não utilize produtos que contenham álcool e/ou fluidos em spray sobre a área.



A aceitação prévia das condições gerais de venda é obrigatória antes de utilizar o sistema.
Para mais informações, consulte uma oficina autorizada.

Proteção dos seus dados pessoais
Os dados do seu veículo são processados pelo fabricante, pelo Google®, por distribuidores autorizados e 
outras entidades do grupo do fabricante. Os detalhes de contato do fabricante estão disponíveis no site.
Os seus dados pessoais são processados para os seguintes fins:

– para permitir que você se beneficie dos serviços e aplicativos de bordo do seu veículo;
– para possibilitar a operação e a manutenção do seu veículo;
– para melhorar a experiência do motorista e desenvolver os produtos e serviços do grupo do fabricante;
– Faça cumprir as obrigações legais do grupo do fabricante.

De acordo com as regulamentações vigentes, especialmente se estiver na Europa, você poderá:

– obter e verificar os dados que o fabricante possui sobre você;
– corrigir qualquer informação imprecisa;
– remover dados sobre você;
– fazer uma cópia de seus dados para reutilizá-los em outro lugar;
– opor-se ao uso de seus dados em qualquer momento;
– suspender o uso de seus dados.

Na tela multimídia do seu veículo, você pode:

– recusar-se a dar seu consentimento para o compartilhamento de seus dados pessoais (incluindo localização);
– retirar o seu consentimento em qualquer momento.

Se decidir suspender o compartilhamento dos seus dados pessoais, algumas funções e / ou serviços do veículo for-
necidos pelo fabricante serão interrompidos, uma vez que requerem o seu consentimento.



Proteção dos seus dados pessoais
Independentemente de você decidir ou não suspender o compartilhamento, os dados de uso do veículo se-
rão encaminhados ao fabricante e aos parceiros/subsidiárias em questão para os seguintes fins:

– para possibilitar a operação e a manutenção do seu veículo;
– melhorar o ciclo de vida do seu veículo.

O objetivo da utilização destes dados não é a prospecção comercial, mas sim a melhoria contínua dos veículos do 
fabricante e a prevenção de problemas que possam dificultar o seu funcionamento diário.
Para obter mais informações, consulte a política de proteção dos dados no site do fabricante.

A descrição dos modelos indicados neste manual se baseia nas especificações técnicas conhecidas no mo-
mento desta redação.
Este manual abrange todas as funções existentes (padrão ou opcional) para os modelos descritos. Sua pre-

sença depende do modelo de equipamento, das opções escolhidas e do país de comercialização.
As funções descritas neste manual estão sujeitas a modificações futuras por causa de atualizações, regulamenta-
ções ou restrições técnicas. Do mesmo modo, as funções que devem surgir durante o ano podem ser descritas nes-
te documento. As telas apresentados no manual não são contratuais.

 em qualquer local do manual indica uma transferência para uma página.
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DESCRIÇÃO GERAL

1   Tela

Para obter mais informa-
ções o nível de aqueci-
mento, consulte o manual 

do usuário do veículo.

A.  Barra de acesso e status.

B.  Acesso a diferentes mundos.

C.  Área de exibição para o mundo 
selecionado.

D.  Indicador da barra do nível de 
aquecimento.

E.  Configurações do nível de aqueci-
mento (dependendo do equipamen-
to).

1.  Status da conexão e compartilha-
mento de dados;

2.  Nível de carga da bateria do tele-
fone.

3.  Estado de recepção do telefone.

4.  Bluetooth® do sistema multimídia 
ativado. 

5.  Status WIFI do sistema multimí-
dia. 
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DESCRIÇÃO GERAL

    1 6.  Ponto de acesso ativado.

7.  Status do carregador sem fio.

8.  Acesso ao centro de notificação.

9.  Status e controle do microfone.

10.  Temperatura externa.

11.  Hora.

12.  Indicador do ponto de ajuste da 
temperatura do motorista.

13.  Indicador de velocidade de venti-
lação.

14.  Controle de sincronização 
SYNC. 

15.  Controle do banco do motorista 
aquecido.

16.  Comando do ar condicionado.

17.  Controle de banco do passageiro 
aquecido.

18.  Controle do para-brisa com de-
sembaçador.

19.  Indicador de repartição de ar do 
habitáculo

20.  Indicador do ponto de ajuste da 
temperatura do passageiro.

21.  Indicador "Sincronização" SYNC 
ativado. 

22.  Controle de volante aquecido.

23.  Controle do banco ventilado do 
motorista.

24.  Acesse as configurações do ní-
vel de aquecimento E . 

25.  Controle do banco ventilado do 
passageiro.

26.  Indicador de ar-condicionado li-
gado ECO. 

Telas de mundos
O sistema é composto de diversos 
mundos B :
– "Página inicial" ou "Navegação" 
(dependendo do equipamento) 

;

– « Áudio »  ;

– "Telefone"    ou "Replicação 

do smartphone"  ;

– « Aplicativos  »  ;

– « Veículo » .

Nota: a disponibilidade de mundos 
depende do equipamento.
Você pode acessar os mundos vari-
ados a qualquer momento, na barra 
de mundos B , visível e acessível 
sempre na tela ativa.

O mundo "Página inicial"
(dependendo do equipamento)

O mundo "Página inicial" , que 
pode ser acessado usando o botão 
27 , permite exibir quatro widgets 
personalizáveis quando o sistema 
multimídia não está equipado com 
navegação.

O mundo "Navegação"
(dependendo do equipamento)
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DESCRIÇÃO GERAL

1   

O mundo "Navegação" , que 
pode ser acessado usando o botão 
28 , dá acesso à navegação. É possí-
vel exibir dois widgets personalizá-
veis.

O mundo "Áudio"

O mundo "Áudio" , que pode 
ser acessado usando o botão 29 , dá 
acesso ao rádio e à música.

O mundo "Telefone"

O mundo "Telefone" , que pode 
ser acessado usando o botão 30 , dá 
acesso a chamadas, lista telefônica 
e outras funções do telefone associ-
adas ao sistema multimídia.
Nota: o ícone de mundo "Telefone" 

 pode mudar enquanto a repli-
cação do smartphone está em an-

damento .
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DESCRIÇÃO GERAL

    1 O mundo "Aplicativos"

O mundo "Aplicativos" , que 
pode ser acessado usando o botão 
31 , dá acesso aos aplicativos do sis-
tema multimídia e aos aplicativos 
disponíveis em "Play Store™" (de-
pendendo do equipamento).

O mundo "Veículo"

O mundo "Veículo" , que pode 
ser acessado usando o botão 32 , dá 
acesso a alguns equipamentos do 
veículo, como MULTI-SENSE, assis-
tências de direção, câmera 360°, My 
driving etc., e permite que você ajus-
te diversas configurações do siste-
ma multimídia, como o visor, o idio-
ma etc.
Observação:
– dependendo do nível do equipa-
mento, apenas as funções disponí-
veis que podem ser selecionadas 
aparecem na tela inicial;
– você também pode acessar os vá-
rios modos pressionando repetida-

mente o comando "MULTI-SENSE". 
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.

Central de notificações

A central de notificações E , que po-
de ser acessada usando o botão 8
ou deslizando o dedo rapidamente 
na tela de multimídia da zona A  em 
direção ao centro da tela, permite 
que você acesse as notificações, 
"Perfil" e algumas funções a qual-
quer momento. Para sair da central 
de notificações, pressione 8  ou des-
lize rapidamente de baixo para ci-
ma, em direção ao centro da tela.
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS

1   Comandos de tela

Comando sob o volante
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS

    1 Comando do volante

1 0  -  I n f o r m a ç õ e s  g e r a i s



APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS

1   Funções

  Função

1 Tela multimídia.

2 Aumento do volume.

3

Pressione rapidamente: "Rádio - Música OFF"/"Rádio - Música ON", "Tela em reserva", "Tela de limpe-
za ", "Em espera".
Mantenha pressionado (aproximadamente cinco segundos): force o desligamento do sistema multi-
mídia.

4 Diminuição do volume.

5 Escolher a fonte de áudio.

6 Navegue pelas estações de rádio ou faixas de áudio e diretórios (dependendo do equipamento).

7

Pressione rapidamente:
– aumenta o volume da fonte em uso no momento.
Pressione e segure (por cerca de 5 segundos):
– desativar o silenciamento forçado de áudio.

8

Pressione rapidamente:
– diminuir o volume da fonte em uso no momento.
Pressione e segure (por cerca de 5 segundos):
– ativar o silenciamento forçado de áudio.

7  + 8

Pressione rapidamente:
– silenciar/ativar o áudio do rádio;
– pausar ou reproduzir a faixa de áudio;
– interromper o sintetizador de reconhecimento de voz.
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS

    1   Função

Pressione e segure (por cerca de 5 segundos):
– ativa/desativa o silenciamento forçado do áudio.

9 Altere o modo de reprodução das estações de rádio ("Lista", "Favoritos").

10

Se o telefone não estiver conectado ao sistema multimídia:
– acesse a função de emparelhamento do telefone.
Se o telefone estiver conectado ao sistema multimídia:

– acesse o mundo Telefone ;
– atender/encerrar uma chamada.

11

Pressão breve (veículos equipados com o sistema de navegação):
– ative/desative o reconhecimento por voz "Google Assistente" no sistema multimídia.
Pressione e segure:
– ative/desative o reconhecimento por voz de seu telefone (só disponível quando seu telefone está 
conectado ao sistema multimídia).

12

Pressione rapidamente:
– rolagem e seleção de modo MULTI-SENSE.
Pressione e segure:
– configuração de acesso do modo MULTI-SENSE em uso.
Para obter informações adicionais, consulte a seção "Multi-Sense, 🡺 103".

13

Pressione rapidamente:
– use a função "Favoritos"
Pressione e segure:
– acesse a configuração da seleção de função "Favoritos".
Para obter informações adicionais, consulte a seção "Configurações do usuário" 🡺 124.
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS

1     Função

14 Seleção da exibição mostrada no painel de instrumentos entre as disponíveis (por exemplo, navega-
ção no painel de instrumentos).

I n f o r m a ç õ e s  g e r a i s  -  1 3



ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

    1 Introdução
Para usar os serviços conectados do 
veículo (por exemplo, informações 
de trânsito em tempo real, pesquisa 
on-line de POI (Pontos de interesse), 
controle remoto do veículo usando o 
smartphone etc.), eles devem ser ati-
vados antes.
A ativação dos serviços também 
permite a atualização automática 
do sistema. Consulte a seção "Atua-
lizar" 🡺 134.
Após a ativação dos serviços, eles 
estarão livres para uso durante um 
período limitado a partir da data de 
entrega do veículo.
O sistema multimídia permite confi-
gurar o perfil em poucos passos.
Observação:
– o assistente de configuração ofe-
rece assistência sempre que um 
perfil é criado, exceto pelo perfil 
"Convidado";
– O assistente de configuração só 
pode ser usado com o veículo para-
do.

Assistente de configuração

O fabricante deverá to-
mar todas as precauções 
necessárias a fim de ga-

rantir um nível de segurança in-
dicado para os riscos, levando 
em conta as regras vigentes.

Selecione o idioma que você deseja 
usar na lista disponível em 1  e confir-
me pressionando 2 .

O sistema multimídia informa e per-
mite a você controlar os dados pes-
soais.
Para obter mais informações sobre 
as várias opções de compartilha-
mento de dados, pressione o ícone 

"Informações" .

Depois de analisar as informações 
fornecidas, confirme a escolha pres-
sionando "Confirmar" para continu-
ar.
Em seguida, escolha os termos de 
uso dos dados pessoais entre as se-
guintes opções:
–  Aceitar tudo, autoriza o comparti-
lhamento dos dados pessoais e dá 
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

1   acesso a todos os serviços conecta-
dos disponíveis;
–  Recusar tudo, recusa o comparti-
lhamento dos dados pessoais e não 
dá acesso a ou a operação de servi-
ços conectados (com exceção de 
funções regulatórias relacionadas à 
segurança da chamada de emer-
gência automática em caso de aci-
dente);
–  Personalizar, permite a personali-
zação das condições de uso dos da-
dos pessoais ativando/desativando 
determinadas funcionalidades rela-
cionadas aos seguintes dados:

– « My Renault » ;
– "Meus serviços conectados de 
bordo";
– "Melhoria e desenvolvimento de 
produtos e serviços";
– ...

O sistema multimídia utiliza Google®
software e serviços que trocam da-
dos com o sistema multimídia. Você 
é informado das condições legais de 
serviços do Google®.
Você pode autorizar ou rejeitar:
– o uso de sua localização por apli-
cativos;
– enviar dados de uso/diagnóstico.
Observação:
– se não quiser que os aplicativos 
usem a posição atual do veículo, vo-

cê não terá acesso à navegação Go-
ogle Maps™;
– para obter mais informações so-
bre permissões e privacidade do 
aplicativo, consulte as seções em 
"Gerenciamento do aplicativo" 🡺 86
e "Configurações do sistema" 🡺 129.

Reconhecimento facial
(dependendo do equipamento)
O sistema multimídia sugere a você 
salvar uma imagem de seu rosto pa-
ra associá-la ao "Perfil" usando a 
câmera de reconhecimento facial. 
Salvar uma imagem de seu rosto 
permite a você ser reconhecido pelo 
sistema multimídia quando estiver 
no banco do motorista e sugere a 
você usar diretamente seu "Perfil".
Siga as instruções exibidas na tela 
do sistema multimídia.
Para obter mais informações, con-
sulte o manual do usuário do veículo.

Personalize seu perfil

Você pode personalizar o perfil con-
figurando as seguintes funções:
– « Conta My Renault  » ;
– configure "Google Assistente" e os 
aplicativos;
– Bloqueie o perfil.
Nota: você pode suspender a confi-
guração pressionando 3  e retomá-
la depois na central de notificações 
ou no perfil. Para saber mais sobre a 
configuração do perfil, consulte a 
seção "Configurações do usuário" 
🡺 124.
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

    1 « Conta My Renault »
O sistema multimídia permite que 
você se conecte ao "My Renault" pa-
ra gerenciar certas funções do veí-
culo e acessar essas informações 
via smartphone.
Para obter mais informações sobre 
"My Renault", consulte a seção em 
"My Renault" 🡺 88.

configurar "Google Assistente" e 
aplicativos
O sistema multimídia oferece ma-
neiras variadas de se conectar à 
conta Google®:
– usando a ID da conta no Google® 
(email ou número de telefone e, de-
pois, senha);
– dependendo do modelo do telefo-
ne, usando um QR Code que possa 
ser escaneado na tela do sistema 
multimídia.
Siga as instruções exibidas na tela 
do sistema multimídia.

Bloqueie o perfil
Para proteger as informações confi-
denciais e preservar a privacidade, é 
altamente recomendável proteger 
os dados pessoais. Para isso, o siste-
ma multimídia permite bloquear o 
acesso ao perfil usando os seguintes 
métodos:

– « Modelo » ;
– « Código PIN » ;
– « Senha » ;
– "Desbloqueando o perfil usando o 
telefone";
– "Não use bloqueio de perfil".
Siga as instruções exibidas na tela 
do sistema multimídia para concluir 
a configuração.

Para preservar a privaci-
dade, inclusive a confi-
dencialidade e a integri-

dade dos dados pessoais, é al-
tamente recomendável bloque-
ar o perfil.

Coleta de dados

Assim que a solicitação de ativação 
dos serviços tiver sido validada, vo-
cê ainda poderá ativar/desativar a 
coleta de dados ou modificar o nível 
de compartilhamento dos dados. 
Para escolher os termos de uso dos 
dados pessoais, abra a central de 
notificações, selecione "Perfil" e 
"Configurações de privacidade".
Em seguida, escolha um dos seguin-
tes níveis de compartilhamento de 
dados:
– "Aceitar tudo": autorizar o com-
partilhamento dos dados;
– "Recusar tudo": recusar o compar-
tilhamento dos dados;
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

1   – "Personalizar": autorize o compar-
tilhamento de dados selecionado na 
lista.
Nota: se você não quiser comparti-
lhar os dados, os serviços que exigi-
rem seu consentimento poderão 
deixar de funcionar (exceto pelos 
serviços/funções padrão relaciona-
dos à chamada de emergência au-
tomática em caso de acidente).

Suspensão temporária da co-
leta de dados
A coleta de dados do veículo pode 
ser temporariamente suspensa.
Para isso, você pode pausar ou mo-
dificar o nível da coleta de dados a 
qualquer momento no "Perfil", dis-
ponível na central de notificações: 
pressione "Compartilhar apenas da-
dos". Você pode suspender determi-
nada coleta de dados selecionando 
"Recusar tudo" ou suspender deter-
minadas coletas de dados selecio-
nando "Personalizar" e escolher 
aquelas que deseja suspender.
Se você recusar o compartilhamen-
to de dados, os serviços que exigi-
rem seu consentimento poderão 
deixar de funcionar (exceto os servi-
ços padrão relacionados à chama-
da de emergência automática em 
caso de acidente).

O fabricante adota todas 
as precauções necessá-
ria para garantir que os 

seus dados pessoais sejam pro-
cessados de forma totalmente 
segura.

Proteção de dados
Os dados do veículo são tratados 
pelo representante da marca e po-
dem ser transmitidos para nossas 
subsidiárias, membros de nossa re-
de de distribuição, bem como nos-
sos parceiros, dependendo do obje-
tivo. Os dados também podem ser 
coletados por terceiros, como Goo-
gle®. Nesse caso, as regras de prote-
ção dos dados pessoais são aplica-
das por distribuidores autorizados e 
outras entidades do grupo do repre-
sentante da marca. Os detalhes do 
representante da marca estão dis-
poníveis no site e na última página 
do manual do usuário do veículo.
Os seus dados pessoais são proces-
sados para os seguintes fins:
– para permitir a você controlar re-
motamente o veículo, atualizar au-
tomaticamente o veículo ou ofere-
cer serviços de entretenimento no 
veículo;

– para permitir a manutenção do 
veículo;
– para oferecer a você serviços de 
assistência à condução ou à nave-
gação;
– para melhorar a experiência de 
condução, oferecer métodos de mo-
bilidade variados e desenvolver pro-
dutos e serviços;
– para cumprir nossas obrigações 
legais ou regulatórias.
De acordo com as regulamentações 
vigentes sobre a proteção de dados 
pessoais, você pode solicitar:
– obter e verificar os dados que o fa-
bricante possui sobre você;
– corrigir qualquer informação im-
precisa;
– remover dados sobre você;
– fazer uma cópia de seus dados pa-
ra reutilizá-los em outro lugar;
– opor-se ao uso de seus dados em 
qualquer momento;
– suspender o uso de seus dados.
Na tela multimídia do seu veículo, 
você pode:
– recusar-se a dar seu consentimen-
to para o compartilhamento de seus 
dados pessoais (incluindo localiza-
ção);
– retirar o seu consentimento em 
qualquer momento.
Se decidir suspender o compartilha-
mento dos seus dados pessoais, al-
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

    1 gumas funções e / ou serviços do 
veículo fornecidos pelo fabricante 
serão interrompidos, uma vez que 
requerem o seu consentimento.
Independentemente de você decidir 
ou não suspender o compartilha-
mento, os dados de uso do veículo 
serão encaminhados ao fabricante 
e aos parceiros/subsidiárias em 
questão para os seguintes fins:
– para possibilitar a operação e a 
manutenção do seu veículo;
– melhorar o ciclo de vida do seu veí-
culo.
Esses dados não são usados para 
serviços comerciais, mas para a me-
lhoria contínua dos veículos do fabri-
cante e para evitar problemas que 
possam prejudicar o uso diário.
Para obter mais informações, a polí-
tica de proteção de dados está dis-
ponível no site do fabricante, cujo 
endereço está disponível no manual 
do usuário do veículo.

Validade dos serviços
Os serviços são ativados por um pe-
ríodo limitado. Assim que ele expire, 
os serviços cessam o seu funciona-
mento. Para reativar as revisões, 
consulte o parágrafo em "Renovan-
do uma revisão" 🡺 89.

O fabricante deverá to-
mar todas as precauções 
necessárias a fim de ga-

rantir um nível de segurança in-
dicado para os riscos, levando 
em conta as regras vigentes.
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PRINCÍPIOS DE UTILIZAÇÃO

1   Tela de multimídia

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Algumas configurações 
devem ser modificadas 
com o motor em funcio-

namento para que sejam arma-
zenadas pelo sistema multimí-
dia.

Deslocar-se em um menu

É possível usar a tela multimídia pa-
ra acessar as funções do sistema. 
Toque na tela multimídia para sele-
cionar um dos menus.

Interação gestual

– Pressione rapidamente: toque em 
uma parte da tela usando o dedo e 
tire imediatamente o dedo da tela.
– Mantenha pressionado: toque em 
uma parte da tela por pelo menos 1,5 
segundo;
– Aumentar zoom/Diminuir zoom: 
junte dois dedos ou afaste-os na te-
la.
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PRINCÍPIOS DE UTILIZAÇÃO

    1

Introdução à barra "Mundo"

Seu sistema multimídia inclui uma 
barra de mundo A . Ele é composto 
de cinco mundos, todos acessíveis a 
qualquer momento na tela do visor 
multimídia:
– "Página inicial" (dependendo do 
equipamento): permite exibir quatro 
widgets personalizáveis;
– "Navegação" (dependendo do 
equipamento): inclui todas as fun-

ções de orientação por satélite, ma-
pas rodoviários e informações de 
trânsito;
– "Áudio": usado para ter acesso ao 
rádio e à reprodução dos arquivos 
de áudio;
– "Telefone"/"Replicação":

– pode ser usado para empare-
lhar um ou mais telefones com o 
sistema ou acessar chamadas, a 
lista telefônica e outras funções 
disponíveis no telefone conectado 
ao sistema multimídia;
– pode ser usado para habilitar a 
replicação do smartphone.

– "Aplicativos": pode ser usado para 
ter acesso aos aplicativos;
– "Veículo": usado para gerenciar 
um equipamento do veículo, como o 
MULTI-SENSE, os sistemas de assis-
tência de condução, a câmera de 
360°, o My driving e para ajustar vári-
as configurações no sistema multi-
mídia, como visor, idioma etc.)
Nota: a disponibilidade de "mundos" 
depende do equipamento.

Deslizar: deslize o dedo rapida-
mente:

–

ou

horizontalmente, da esquer-
da para a direita ou da direi-
ta para a esquerda;

–

verticalmente, de baixo para 
cima ou de cima para baixo.

–
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PRINCÍPIOS DE UTILIZAÇÃO

1   Introdução às páginas "Mun-
do"

Mova-se de um mundo para outro 
pressionando diretamente em um 
dos botões de mundo 1 .
A "Página inicial" ou o mundo "Nave-
gação" inclui widgets que dão aces-
so a funções como pressão dos 
pneus, ajuste, rádio etc.
Esses widgets dão acesso direto à 
tela principal da função ou, em al-
guns casos, permitem que você os 
controle diretamente de uma das te-
las principais (mudar a estação de 
rádio, por exemplo).
Nota: é possível alterar a configura-
ção da "Página inicial" ou a página 

"Navegação". Consulte a seção 
"Adicionar e gerenciar widgets" pa-
ra obter mais informações 🡺 27.

Central de notificações

Pode ser acessado usando-se o bo-
tão 2  ou deslizando-se rapidamente 
o dedo pela tela multimídia na área 
B  em direção ao centro da tela. O 
centro de notificações permite o 
acesso ao histórico de notificações; 
por exemplo:
–  SMS ;
– « Pressão de pneus » ;
– atualizações disponíveis;
– ...

Selecione uma notificação para 
acessá-la.
Para excluir uma notificação, deslize 
rapidamente na tela.
Para excluir todas as notificações, 
pressione o botão 3 .
Você também pode criar e configu-
rar seu perfil de usuário. Para obter 
informações adicionais, consulte a 
seção em "Configurações do usuá-
rio" 🡺 124.
Para obter mais sobre notificações, 
consulte a seção "Notificações" 
🡺 132.
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PRINCÍPIOS DE UTILIZAÇÃO

    1 Funções indisponíveis
Durante a condução, funções como 
acesso ao tutorial e algumas confi-
gurações podem estar indisponíveis, 
de acordo com a regulamentação 
específica do país.
Para acessar as funções indisponí-
veis, pare seu veículo.
Nota: em alguns países, a regula-
mentação requer que o freio de es-
tacionamento seja acionado para 
acessar os aplicativos. Para mais in-
formações, consulte uma oficina au-
torizada.
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LIMPEZA

1   Recomendações de limpeza

Não derrame ou borrife 
o produto de limpeza 
na tela.
Não use produtos quí-

micos de limpeza ou produtos 
domésticos. O dispositivo não 
deve entrar em contato com lí-
quidos e não deve ser exposto à 
umidade. Se isso ocorrer, super-
fícies ou componentes elétricos 
poderão se degradar ou sofrer 
danos.

Não utilize produtos 
que contenham álcool 
e/ou fluidos em spray 
sobre a área.

Use apenas um pano de microfibra 
macio, seco, sem fiapos e limpo pa-
ra limpar a tela sensível ao toque de 
forma a não danificar os materiais 
antirreflexo.
Não aplique muita pressão sobre a 
tela multimídia e não use equipa-
mentos de limpeza que possam ar-

ranhar a tela (por exemplo, escova, 
pano áspero etc.).

Modo "Tela de limpeza"

Para usar um pano de microfibra na 
tela do sistema multimídia quando 
ele estiver ligado, pressione rapida-
mente o controle 1  no painel multi-
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LIMPEZA

    1 mídia e pressione "Tela de limpeza" 
2  para ajustar a tela sensível ao to-
que em modo inativo.
Para sair do modo "Tela de limpeza", 
pressione a tela multimídia duas ve-
zes.

Observe as seguintes recomenda-
ções de limpeza:
A.  : não use líquidos à base de álcool, 
não aplique nem pulverize líquidos;

B.  : não limpe com água e sabão 
usando um pano de microfibra leve-
mente umedecido;

C.  : limpe a seco usando um pano de 
microfibra.
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LIGAÇÃO, DESLIGAMENTO

1   Ativação

O sistema multimídia é iniciado:
– quando as portas são abertas;
– pressionando brevemente o con-
trole do painel multimídia 1 .

Desligamento
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LIGAÇÃO, DESLIGAMENTO

    1

O sistema multimídia pode ser desli-
gado:
– pressionando rapidamente o con-
trole 1  no painel multimídia e "Em es-
pera";
– quando os elementos de abertura 
do veículo estão bloqueados.

Exibição mínima
Esta função permite exibir apenas a 
temperatura exterior, o relógio e a 
barra do nível de aquecimento na 
tela.
Para selecionar esse modo de exibi-
ção, pressione rapidamente o con-
trole 1  no painel multimídia e a fun-
ção "Tela em reserva".

Outras funções serão exibidas 
quando você pressionar brevemen-
te o controle 1 :
– « Rádio - Música OFF »/« Rádio - 
Música ON » ;
– « Tela de limpeza ».

Reiniciar

O sistema multimídia pode ser reini-
ciado pressionando e segurando 
(pressione e segure até o sistema 
reiniciar):
– no controle do painel multimídia 1 ;
ou
– no botão "Mode" 3  e, no botão es-
querdo, "Source" 2  no controle da 
coluna de direção.
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ADICIONAR, GERENCIAR WIDGETS

1   Introdução

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

A configuração de wid-
gets está vinculada ao 
perfil. Se o perfil mudar, a 

exibição de widgets também 
muda.

O sistema tem uma "Página inicial" 
personalizável ou "Navegação". Ele 
é composto por alguns widgets na 
área A  que dão acesso a informa-
ções e funções como My driving, rá-
dio, ajuste da pressão dos pneus etc.
Pressione um dos controles do wid-
get para controlar diretamente a 
função através da tela principal 
(mudar a estação de rádio, acessar 
o telefone etc.).

Tamanho do widget

Para permitir mais visibilidade ao 
mapa de navegação, você pode re-
duzir a área do widget.
Pressione o botão 1  ou deslize o de-
do na tela de multimídia da área de 

widgets A  em direção da borda da 
tela.

Para ampliar a tela de widgets, pres-
sione rapidamente o widget ou pas-
se o dedo pela tela multimídia na 
área de widgets B  em direção ao 
centro da tela.
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ADICIONAR, GERENCIAR WIDGETS

    1 Personalizar os widgets

No mundo "Veículo"   , no menu 
"Veículo", "Habitáculo" e em "Editar 

widgets", você pode personalizar os 
widgets.
Você também pode personalizar os 
widgets:

– no mundo "Página inicial" , 
mantendo pressionado o widget 
que você deseja personalizar;
ou

– no mundo "Navegação" 
"passando o dedo" da zona A  em di-
reção ao centro da tela e, em segui-
da, mantendo pressionado o widget 
que você deseja personalizar.

Em seguida, selecione o local dese-
jado na área B  simplesmente tocan-

do na tela e escolha o widget que vo-
cê deseja exibir na lista C .
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UTILIZANDO O RECONHECIMENTO DE VOZ

1   Introdução
Dependendo do equipamento, o sis-
tema multimídia está equipado com 
um sistema de reconhecimento por 
voz:
– "Google Assistente" (dependendo 
do equipamento);
– "assistente reno";
– comando de voz por meio da repli-
cação de smartphone.
O sistema de reconhecimento de 
voz pode ser usado para controlar 
algumas funções no sistema multi-
mídia e no smartphone por coman-
do por voz. Você pode utilizar o siste-
ma multimídia ou o smartphone 
mantendo as mãos no volante.
Use o comando de voz dirigindo-se 
ao sistema multimídia como se esti-
vesse falando com uma pessoa na-
turalmente.
Nota: a posição do botão de reco-
nhecimento de voz pode variar. Con-
sulte o manual do usuário do veículo 
para obter informações adicionais.
Você pode usar os sistemas de reco-
nhecimento de voz:
– de multimídia;
– do smartphone disponível via re-
plicação de smartphone.

Para obter mais informações sobre 
replicação de smartphone, consulte 
"Android Auto™, CarPlay™" 🡺 82.

Usando o reconhecimento de 
vez do sistema multimídia
(dependendo do equipamento)
Principais funções controladas pelo 
comando de voz do sistema multimí-
dia
Alguns comandos de voz podem ser 
usados para ter acesso às seguintes 
funções do veículo:
– Navegação;
– Música;
– Rádio;
– Telefone;
– Funções do veículo (ar-condicio-
nado, MULTI-SENSE);
– Serviços conectados (clima, notí-
cias etc.);
– ...
Observação: se desejar usar o reco-
nhecimento de voz, certifique-se de 
estar localizado em uma área de co-
bertura de rede. Certas funções não 
podem ser acessadas em caso de 
má recepção.
Conectar-se a uma conta Google®
permite personalizar ainda mais o 
assistente quando o veículo está co-
nectado. Por exemplo, é possível li-
gar para contatos salvos ou saber 

sobre o conteúdo do calendário Go-
ogle®.
Observação:
– "Google Assistente" ainda não es-
tá disponível em todos os idiomas. 
Para saber mais sobre disponibilida-
de ou para testar outro idioma (des-
de que esteja disponível), consulte 
support.google.com;
– os comandos de voz se tornam so-
fisticados e melhoram com atualiza-
ções de software;
– as instruções abaixo são descri-
ções gerais e incluem fornecedores 
terceirizados. A disponibilidade, ver-
são e funcionalidade podem variar 
ou ser modificadas.
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UTILIZANDO O RECONHECIMENTO DE VOZ

    1 Comandos de voz

Você pode usar o controle por voz 
para chamar um contato de sua lis-

ta telefônica, inserir um destino e 
trocar a estação de rádio sem usar a 
tela. Pressione rapidamente o botão 
1 , e uma confirmação audível soará 
com uma confirmação visual na te-
la.
Observação:
– esta função só está disponível em 
veículos equipados com sistema de 
navegação;
– Esta função não está disponível 
com o assistente Reno, que só pode 
ser operado informando-se o co-
mando de voz "Olá, Reno".
.

ativação de "Google Assis-
tente"

Existem várias maneiras de ativar o 
sistema de reconhecimento de voz:
– depois de indicar o comando por 
voz "Ok Google" ou "Hey Google" e 
receber um feedback sonoro e um 
feedback visual na tela 3 , indique 
sua solicitação (por exemplo, "Ir pa-
ra casa");
ou
– pressionando rapidamente o bo-
tão de reconhecimento de voz 1  no 
veículo;
ou
– pressionando o widget "Google 
Assistente" 2 ;
ou

3 0  -  I n f o r m a ç õ e s  g e r a i s



UTILIZANDO O RECONHECIMENTO DE VOZ

1   – pressionando o ícone 4  no "Nave-
gação" .

Menu "Reconhecimento de 
voz"

No mundo "Veículo" , "Ajus-
tes", "Google®" e "Google Assisten-
te", você pode:
– selecionar o "idioma" do assisten-
te;
– ativar/desativar o comando de 
voz "Diga Ok Google";
– autorizar resultados personaliza-
dos;
– exibir proativamente resultados 
personalizados;
– receber notificações do "Google 
Assistente".

Controle de "navegação" 
com reconhecimento de voz
Há vários métodos disponíveis para 
inserir um destino usando o coman-
do de voz incluído no sistema multi-
mídia.
Observação: para aproveitar todos 
os recursos, ative sua conta Google® 
e tenha endereços salvos. Para ob-
ter informações adicionais, consulte 
a seção em "Configurações do 
usuário" 🡺 124.

Para iniciar um comando de voz vin-
culado à navegação, ative o coman-
do de voz e, depois do bipe, informe 
o comando em relação a um dos se-
guintes tópicos:
– "Pontos de interesse";
– "Destino";
– "Casa";
– "Trabalho";
– "Informações da rota";
– "Orientação";
– ...
"Pontos de interesse"
Para procurar um POI (ponto de inte-
resse) usando o comando de voz.
Exemplos:
– "Ir à padaria";
– "Leve-me até a estação de trem 
Paris";
– "Leve-me à Torre Eiffel";
– ...
"Destino"
Insira um endereço completo usan-
do o comando de voz.
Exemplos:
– "Vá até 7 rue de la Joie, Paris";
– "Leve-me até Paris";
– "Vá até Montmartre, Paris";
– ...
Observação: os exemplos podem 
ser adaptados de acordo com o país 
e o idioma.

"Casa" e "Trabalho"
Para chegar à sua casa ou trabalho 
usando o comando de voz.
Exemplos:
– "Ir para casa";
– "Leve-me para casa";
– "Leve-me para o trabalho";
– ...
Observação: para usar a função de 
voz "Ir para casa" ou "Ir para o tra-
balho", insira uma conta Google® e 
salve um endereço.
"Informações da rota"
Para ser informado da rota em curso 
por comando de voz.
Exemplos:
– "Qual é minha rota?";
– "Qual é o horário de chegada?";
– "Qual é a distância restante?";
– ...
"Orientação"
Para agir na orientação de rota atu-
al usando o comando de voz.
Exemplos:
– "Ativar/desativar a orientação por 
voz";
– "Evitar estradas com pedágio";
– "Cancelar a rota";
– ...
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UTILIZANDO O RECONHECIMENTO DE VOZ

    1 Comando "Áudio" com reco-
nhecimento de voz
Você pode ativar a música ou o rá-
dio usando comando de voz incluído 
no sistema multimídia.
Para iniciar um comando de voz re-

lacionado ao "Áudio" , ative o 
comando de voz e, depois do bipe, 
informe o comando em relação a um 
dos seguintes tópicos:
– "Fonte de áudio";
– « Rádio  » ;
– "Música";
– "Comandos de reprodução";
– ...
"Fonte de áudio"
Você pode alterar a fonte de áudio.
Exemplo:
– "Tocar a música no rádio";
– "Iniciar o aplicativo de música de 
streaming";
– ...
« Rádio  »
Você pode escolher a estação de rá-
dio.
Exemplo:
– "Reproduzir Jazz radio";
– "Reproduzir 91.8";
– ...
"Música"

Você pode iniciar a música (uma fai-
xa de áudio, playlists etc.) apenas 
para música de streaming.
Exemplo:
– "Ouvir <nome do artista>, com 
<nome do aplicativo preferido>";
– "Ouvir <título da música>, com 
<nome do aplicativo preferido>";
– "Ouvir <nome do álbum>, com 
<nome do aplicativo preferido>";
– "Tocar <nome da playlist>, com 
<nome do aplicativo preferido>";
– ...
Observação: alguns aplicativos de 
música de streaming exigem que 
uma conta associada seja conecta-
da a eles.
"Comandos de reprodução"
Você pode comandar a playlist atu-
al.
Exemplo:
– "Reproduzir";
– "Pausar";
– "Avançar";
– "Anterior".
Observação: os comandos podem 
variar ou não estar disponíveis de-
pendendo do aplicativo usado.

Comando "Telefone" com re-
conhecimento de voz
É possível chamar um número ou um 
contato usando o comando de voz 
incluído no sistema multimídia.
Para iniciar um comando de voz re-

lacionado ao "Telefone" , ative 
o comando de voz e, depois do bipe, 
informe o comando em relação a um 
dos seguintes tópicos:
– "Ligar";
– "Discar";
– "Histórico de chamadas";
– « SMS  » ;
– ...
Observação:
– você deve ativar o compartilha-
mento de dados no telefone; para 
obter mais informações, consulte a 
seção "Ativando serviços" 🡺 14;
– você deve ativar a autorização 
dos resultados personalizados nas 
configurações Google®. Para obter 
mais informações, consulte a seção 
"Configurações do sistema" 🡺 129.
"Ligar" e "Discar"
Você pode ligar para um contato 
disponível em sua agenda telefôni-
ca ou discar um número de telefone.
Exemplos:
– "Ligar para Grégory";
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UTILIZANDO O RECONHECIMENTO DE VOZ

1   – "Ligar para casa de Grégory";
– "Ligar para meu correio de voz";
– "Discar 06 77 07...";
– "Discar 06 77 07...";
– ...
"Histórico de chamadas"
Você pode ver o histórico de chama-
das do seu telefone.
Exemplo:
– "Histórico de chamadas";
– "Exibir chamadas";
– "Chamadas recentes";
– ...
« SMS  »
Você pode ditar e enviar um SMS ou 
ter um SMS lido.
Exemplo:
– "Enviar para Fabien 'Vamos nos 
encontrar depois para...'";
– "Leia o SMS";
– "Responder para SMS";
– ...
Observação:
– Você deve ativar o compartilha-
mento de dados para que o SMS seja 
lido pelo sistema multimídia; para 
obter mais informações, consulte a 
seção em "Ativando serviços" 🡺 14;
– você deve ativar a autorização 
dos resultados personalizados nas 
configurações Google®. Para obter 

mais informações, consulte a seção 
"Configurações do sistema" 🡺 129;
– SMS recebido apenas durante a 
condução pode ser lido pelo sistema 
multimídia.

Comando "funções do veícu-
lo" com reconhecimento de 
voz
Você pode ativar algumas das fun-
ções do veículo pelo comando de 
voz integrado no sistema multimí-
dia.
Para iniciar um comando de voz vin-
culado ao mundo "Veículo", ative o 
comando de voz e, depois de ouvir a 
confirmação audível, indique o co-
mando em relação a um dos seguin-
tes tópicos:
– "Autonomia";
– "Nível de aquecimento";
– « MULTI-SENSE » ;
– ...
"Perímetro de autonomia"
(dependendo do equipamento)
Você pode obter certas informa-
ções relacionadas à vida útil da ba-
teria do veículo.
Exemplo:
– "Posso ir até Dunkerque";
– "Qual é o alcance da minha bate-
ria?";

– ...
"Nível de aquecimento"
Você pode ativar certas funções as-
sociadas ao nível de aquecimento.
Exemplo:
– "Ativar ventilação nos pés";
– "Ativar o volante aquecido";
– "Aumentar o aquecimento do ban-
co do passageiro";
– "Sincronizar a temperatura";
– "Reduzir a temperatura";
– "Definir a temperatura para 21 
graus";
– ...
« MULTI-SENSE »
Você pode ativar os vários modos 
MULTI-SENSE.
Exemplo:
– "Ativar o modo ECO";
– "Mudar para modo Esporte";
– "Ativar o modo Comfort";
– ...
"Solarbay"
Você pode ativar os controles Solar-
bay variados.
Exemplo:
– "Abra o Solarbay";
– "Escureça o Solarbay na traseira";
– ...
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    1 Comando "Serviço Conecta-
do" com reconhecimento de 
voz
Você pode fazer algumas perguntas 
aos serviços conectados usando o 
comando de voz incluído no sistema 
multimídia.
Para iniciar um comando de voz vin-
culado aos "Serviços conectados", 
ative o comando de voz e, depois do 
bipe, informe o comando em relação 
a um dos seguintes tópicos:
– "Tempo";
– "Notícias";
– "Esportes";
– "Eventos";
– ...
Exemplo:
– "Como está o tempo em Paris? es-
tação de trem";
– "Quais são as notícias de hoje?" 
estação de trem";
– "Quanto está o jogo Paris – Mar-
seille? estação de trem";
– ...

Usando o avatar Reno

Introdução

Dependendo do equipamento, o sis-
tema multimídia é equipado com um 
avatar chamado "reno Avatar ofici-
al Renault". O avatar Reno pode ser 
usado para controlar algumas fun-
ções do veículo e algumas funções 
do sistema multimídia por comando 
de voz.
Exemplo:
– "Qual é o posto de combustível 
mais próximo? estação de trem";
– "Abra os vidros [traseiro/diantei-
ro/passageiro/motorista/todos]";
– "Qual é a autonomia da minha ba-
teria? estação de trem";
– "Ativar a qualidade do ar";

– "Aumentar o aquecimento do ban-
co do passageiro";
– "Definir a temperatura para 21 
graus";
– ...
O avatar Reno também pode sugerir 
recomendações proativas para au-
mentar o conforto.
Exemplo:
– "Sugiro fechar os vidros porque o 
ar-condicionado está ligado";
– "Sugiro ligar o ar-condicionado 
porque a diferença entre a tempera-
tura interna e externa é superior a 15 
graus";
– "Sugiro conferir as dicas de segu-
rança na página de pontuação de 
segurança para melhorar o compor-
tamento da condução";
– "A pressão do pneu dianteiro direi-
to precisa ser reajustada";
– "Detectei uma falha no sistema de 
frenagem que exige que o veículo 
seja parado assim que as condições 
de tráfego permitirem";
– ...

Ativando/desativando o avatar 
Reno

No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Ajustes", "Atualização e assis-
tência", "Avatar" e depois "Ativar 
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1   Reno" para ativar/desativar o ava-
tar Reno.
Você também pode acessar as se-
guintes configurações pelo menu 
"Avatar":
– ativar/desativar "Ative reno o ava-
tar Renault oficial";
– « Recomendações proativas » ;
– "Modo de comunicação proativa";
– ativar/desativar "Diga "Ei reno"";
– « Idioma » ;
– « Descubra reno o avatar Renault 
oficial » ;
– ...
Nota: para usar o avatar Reno, você 
precisa "Permitir o compartilhamen-
to de dados para reno , o avatar ofi-
cial e assistente vocal de Renault 
em veículos equipados com este 
serviço conectado" e baixar o paco-
te de idiomas Avatar em "Idioma".

Usando o avatar Reno

Graças ao avatar Reno, você pode 
usar o sistema multimídia mantendo 
as mãos ao volante.
Use a função do comando de voz di-
rigindo-se ao avatar Reno como se 
estivesse falando naturalmente 
com uma pessoa.
Para ativar o comando de voz do 
avatar Reno, diga "Olá, Reno" e, em 
seguida, depois de receber feed-
back sonoro e visual 1 , mencione a 
solicitação (por exemplo: "Qual é a 
duração da bateria?" ).
A aparência e o humor do avatar Re-
no mudam de acordo com a hora do 
dia.

Usando reconhecimento de 
voz por replicação de 
smartphone
Principais funções controladas pelo 
comando de voz do seu smartphone
Quando o smartphone está conec-
tado ao sistema multimídia via repli-
cação de smartphone, alguns co-
mandos de voz podem ser usados 
para acessar os domínios e aplicati-
vos disponíveis no smartphone.
Para obter mais informações sobre 
replicação de smartphone, consulte 
a seção "Android Auto™, Car-
Play™"🡺 82.
Alguns comandos de voz podem ser 
usados para acessar as seguintes 
funções de smartphone:
– Navegação ;
– Música;
– Telefone ;
– ...
Nota: se você quiser usar o reconhe-
cimento de voz do smartphone com 
o sistema multimídia, certifique-se 
de estar em uma área com cobertu-
ra de rede.
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    1 Comando de replicação de 
smartphone com reconheci-
mento de voz

Ao usar o reconhecimen-
to por voz por meio da re-
plicação do smartphone, 

você usa a conexão com a In-
ternet do seu telefone, que está 
sujeito a cobranças e limita-
ções impostas pela operadora 
de celular.

Para usar o sistema de reconheci-
mento de voz do smartphone com o 
sistema multimídia, você deve:
– verificar se o smartphone tem 
uma função de reconhecimento de 
voz compatível com o sistema multi-
mídia;
– conectar o smartphone ao siste-
ma multimídia via replicação de 
smartphone.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Conectando, desco-
nectando um telefone" 🡺 68 e "An-
droid Auto™, CarPlay™" 🡺 82.

Comandos de voz
(dependendo do equipamento)

Você pode usar o comando por voz 
de replicação do smartphone sem 
usar a tela pressionando o botão 1 , 

uma confirmação vai soar e ser exi-
bida na tela.

Ativação
Para ativar o sistema de reconheci-
mento de voz:
– mantenha pressionado o botão de 
reconhecimento de voz 1  no veículo;

– No mundo "Replicação"

, pressione o comando por voz 
associado ao aplicativo em uso.
Nota: ao usar o reconhecimento de 
voz, sempre aguarde uma confirma-
ção audível do som antes de falar.
Para iniciar um comando de voz vin-
culado a aplicativos compatíveis 
com reconhecimento de voz, ative o 
comando de voz e diga sua solicita-
ção após o sinal sonoro.
Usando o aplicativo de telefone via 
replicação de smartphone, por meio 
do comando de voz.
Exemplo:
– "Ligar para José";
– "Ligar para o escritório";
– ...
Usando o aplicativo de navegação 
para replicação de smartphone, por 
meio do comando de voz.
Exemplo:
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1   – "Ir para Champs-Élysées em Pa-
ris";
– "Ir para casa";
– ...
Nota: os comandos usados no reco-
nhecimento de voz dependem do 
aplicativo no smartphone replicado.
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Mapa

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

Exibição do mapa
Pressione o mundo " Navegação" 

 1  para ter acesso ao mapa.

Você também pode ter acesso ao 
mapa pelo mundo " Aplicativos" 

 e "Maps".

O mapa informa sua posição atual e 
várias informações que você confi-
gurou (visor POI, pontos de interesse, 
informações de trânsito etc.).
Para mover o mapa de navegação, 
arraste-o na tela, na direção deseja-
da.
Pressione "Recentralizar" para re-
tornar à posição atual.
Observação:
– "Maps" é o aplicativo de navega-
ção padrão. Outros aplicativos po-
dem estar disponíveis para downlo-
ad no "Play Store™", que pode ser 

acessado no mundo "Aplicativos" 

;
– o mapa é atualizado automatica-
mente sem a necessidade de ação 
de sua parte.

Tela "Mapa" sem uma rota em 
curso

1.  Mundo "Navegação" . 

2.  "Comando da voz de navegação 
"Google Assistente". 

3.  Ajustes de navegação.

4.  Configurações de voz da orienta-
ção: "Desativado", "Somente aler-
tas" ou "Reativado".

5.  Modo de exibição a ser mostrado 
como "Norte na parte de cima" (2D/
Norte), "Visão do usuário" (2,5D) ou 
"Visão geral". 

6.  Relate um incidente de trânsito.

7.  Amplie o mapa: pressione o botão 
"+"/"˗" para ampliar/diminuir o ma-
pa. 
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Observação: você também pode au-
mentar ou diminuir o zoom amplian-
do ou diminuindo o espaço entre 
seus dois dedos na tela. 

8.  Sua posição atual.

9.  Nome da rua em que você está. 
Pressione para acessar funções adi-
cionais.

10.  Cartão.

11.  Barra de pesquisa de destino.

12.  Recentralize o mapa depois de 
explorá-lo.

Tela "Mapa" com uma rota em 
curso 12.  Recentralize o mapa depois de 

explorá-lo.

13.  Pista e direção que você deve se-
guir para continuar na sua rota cal-
culada.

14.  Informações de jornada, como 
hora de chegada, informações de 
trânsito e distância restante para o 
próximo estágio ou o destino final 
(dependendo da configuração), por-
centagem de carga da bateria na 
chegada ao destino (veículo elétri-
co) etc. 

15.  "Parar navegação".

16.  "Escolha outra rota".

17.  "Pesquisar ao longo da rota."

18.  "Visão geral da rota".

19.  Rota mais eficiente em termos 
energéticos.

Visor de navegação no painel de 
instrumentos
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Dependendo da exibição seleciona-
da por meio do controle no volante 
"VIEW" 20 , existem dois tipos de vi-

sor de navegação no painel de ins-
trumentos:
– o visor de navegação é reduzido 
em termos de tamanho nos outros 
visores A ;
– navegação em tela cheia no visor 
dedicado B .
Você pode exibir informações de na-
vegação na tela do painel de instru-
mentos em dois modos de exibição:
– exibição clássica A . As informa-
ções são exibidas na área superior 
da tela do painel de instrumentos C ;
– exibição em tela inteira B .
Observação: o visor de navegação 
na tela do painel de instrumentos só 
está disponível com a navegação do 
sistema multimídia "Google 
Maps™".
Dependendo do equipamento, a na-
vegação de replicação por meio de 
"Android Auto™" pode ser exibida 
na tela do painel de instrumentos.
Para obter mais informações sobre 
o visor do painel de instrumentos, 
consulte o manual do usuário do veí-
culo.

Configurações de orientação 
por voz

Para configurar a orientação por 
voz, pressione 4  para selecionar 
uma das seguintes opções:
– "Desativado" 21 ;
– "Somente alertas" 22 ;
– "Reativado" 23 .
Observação: se você selecionar a 
função "Desativado", não será emi-
tida orientação por voz pelo sistema 
multimídia.
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Modo de exibição

Você pode alterar a exibição de ma-
pa pressionando o botão 5 .

Exibição "Norte na parte superi-
or" (2D/Norte) 24
O mapa apresenta a sua posição 
atual orientada para Norte.

"Exibição de usuário" (2,5D) 25

O mapa apresenta a sua posição 
atual em uma superfície de mapa 
em 3D.
Orienta-se automaticamente para a 
direção de viagem.
Para alterar a inclinação do mapa 
de relevo, deslize seus dois dedos na 
tela de baixo para cima ou de cima 
para baixo.

"Visão geral" 26

O mapa exibe sua posição atual vol-
tada para o norte, bem como a visão 
geral da rota em andamento.
Observação: esta vista só está dis-
ponível quando uma rota está em 
andamento.

Navegação
A navegação é ativada assim que a 
rota é calculada. O sistema multimí-
dia orienta-o durante toda a rota, in-
formando-o a cada interseção de di-
reção, de forma a seguir várias eta-
pas.
Estágio 1: preparação
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O sistema multimídia informa-o, 
com recurso à voz de navegação, de 
que em breve terá de realizar uma 
manobra.
Estágio 2: alerta
O sistema multimídia anuncia a ma-
nobra que você precisa realizar.
p. ex. "Daqui a 400 metros, sair na 
próxima saída".
Estágio 3: manobra
O sistema multimídia indica qual 
manobra deve ser realizada.
p. ex. "Virar na próxima à direita".
Observação: se não seguir as reco-
mendações de condução ou se sair 
da rota calculada, uma nova rota se-
rá recalculada automaticamente 
pelo sistema multimídia.

"Visão geral da rota"

Esta função é utilizada para visuali-
zar os detalhes na rota atual.
No "Ícone de visão geral da rota" 18 , 
você pode exibir:
– a rota atual em detalhes;
– o ponto de partida e o destino, 
bem como as rotas sugeridas varia-
das;
– os estágios variados, as distânci-
as e as durações de cada estágio;
– ...

Relate um incidente de trânsito

A partir do ícone "Relatar" 6 , você 
pode relatar um incidente de trânsi-
to próximo de sua localização 8  a 
qualquer momento para informar 
outros usuários de navegação. Sele-
cione o tipo de perigo na lista D :
– Acidente;
– Formação de engarrafamento;
– Obras na pista;
– Pista fechada;
– ...
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Inserir um destino

Precauções relativas à 
navegação
O uso do sistema de 
navegação não substi-

tui, em caso algum, a responsa-
bilidade nem a atenção do mo-
torista, durante a condução do 
veículo.

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

Algumas funções estão 
disponíveis apenas com o 
veículo parado.

No mundo "Navegação"  1 , 
pressione a barra de pesquisa de 
destino 2 .

Usando o reconhecimento de 
voz para informar um endereço
Ative o comando de voz e, depois, in-
dique o nome de uma cidade, um nú-
mero e/ou nome de rua, uma área de 
destino.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Usando reconheci-
mento de voz" 🡺 29.
Observação: para aproveitar todas 
as funções de navegação, conecte-
se à sua conta Google®.

Na barra de pesquisa de destino 2 , 
você pode acessar:
– destinos recentes;
– categorias (POI: pontos de interes-
se);

– endereços salvos (casa, trabalho, 
favoritos etc.).
Nota: a ativação do compartilha-
mento de localização e dados é obri-
gatória para usar a função de pes-
quisa de destino on-line. Consulte a 
seção em "Ativando serviços" 🡺 14.

Destinos "Casa" e "Trabalho"

Na barra de pesquisa, você pode 
executar a orientação de navega-
ção para o local "Casa" ou "Traba-
lho".
Ao selecionar "Casa" ou "Trabalho" 
pela primeira vez, o sistema pede 
que você registre um endereço.
Observação: apenas um endereço 
"Casa" e um "Trabalho" podem ser 
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armazenados pelo sistema multimí-
dia.

Encontrar um endereço

Na barra de pesquisa 2 , você pode 
inserir um endereço completo ou 
parcial (país, cidade, código postal, 
rua, número da rua, cruzamento 
etc.).
Quando você começa inserindo le-
tras, o sistema sugere nomes de rua 
semelhantes. Você pode:
– pressionar o nome da rua exibido 
na tela para confirmar a seleção;
– procurar na lista A  de ruas sugeri-
das para consultar a lista completa 
correspondente à pesquisa.

Procurar um destino

Na barra de pesquisa de destino 2 , 
você pode acessar as guias dos se-
guintes tipos de destinos diferentes:
– "Recente" 3 ;
– "Categorias" 4 ;
– "Salvar" 5 .

Destinos recentes 3

Na barra de pesquisa, selecione a 
guia "Recentes" para acessar a lista 
dos destinos recém-usados. Eles são 
armazenados automaticamente no 
sistema multimídia e nos dispositi-
vos conectados à conta "Google®".
Selecione um destino para iniciar a 
orientação.
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Destinos por categoria 4

Na barra de pesquisa, selecione a 
guia "Categorias" para acessar uma 
lista de categorias POI (ponto de in-
teresse):
– "Postos de revisão"/"Terminais de 
recarga";
– "Restaurantes";
– "Lojas de conveniência";
– "Cafés".
Um POI (ponto de interesse) pode 
ser um serviço, um estabelecimento 
ou uma atração turística nas proxi-
midades de um local (o ponto de 
partida, a cidade de destino, no tra-
jeto etc.).

Depois que você tiver selecionado 
uma categoria, o sistema multimídia 
vai oferecer uma lista de POI em B  e 
no mapa. Você pode:
– pressione o POI exibido em B  para 
confirmar a escolha;
– procure na lista B  de POI no visor 
para acessar a lista completa cor-
respondente à pesquisa.
Observação: a lista de POI é atuali-
zada em tempo real pelo "Google 
Maps™".

Depois que você tiver selecionado 
um POI, o sistema multimídia vai exi-
bir as seguintes informações (se dis-
poníveis):
– endereço, horário de funciona-
mento, opiniões etc.;
– número de telefone;
– horário de chegada, distância;
– visão geral da rota;
– ...
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Você também pode procurar um POI 
com uma rota já em andamento.
Nota: a pesquisa de POI se baseia na 
posição quando a solicitação é feita. 
Se a pesquisa for para outra área 
geográfica, digite o local desejado.
Após pesquisar e selecionar um POI, 
o sistema multimídia apresenta as 
informações (se disponíveis) e a sua 
localização ao longo da rota em cur-
so.
Para exibir a rota em andamento, 
pressione 7 .
Para adicionar uma parada em POI 
na rota em andamento, pressione 6 .

"Salve" 5
Você pode acessar os lugares que 
salvou:
– "Com texto";
– "Favoritos";
– "Salvo";
– "Visitar";
– "Contatos".
Observação: os locais salvos são 
sincronizados com sua conta Goo-
gle® mesmo que sejam usados em 
outros dispositivos conectados à 
sua conta.

"Navegar no mapa"

Para explorar o mapa, mova o mapa 
mantendo o dedo pressionado na 
tela enquanto o arrasta.
Para ampliar/reduzir o mapa, pressi-
one os botões 9  ou alargue/reduza o 
espaço entre os dois dedos na tela.
Para recentralizar o mapa, pressio-
ne o botão "Recentralizar" 8 .

Inserir um destino quando 
uma rota está em andamento

Quando uma rota está em anda-
mento, você pode acessar as se-
guintes funções:
– "Escolher outra rota" 12 ;
– "Pesquisar ao longo da rota" 10 ;
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– "Configurações de navegação" 
13 ;
– "Parar navegação" 14 ;
– "Visão geral da rota" 11 ;
– ...

"Escolher outra rota" 12
Para ver as outras rotas sugeridas 
pelo sistema multimídia, pressione 
12 .

"Pesquisar ao longo da rota" 10

Esta função permite pesquisar e/ou 
adicionar uma ou mais etapas à rota 
em curso. Você pode adicionar:
– uma pesquisa usando reconheci-
mento de voz;
– "Postos de revisão";

– "Terminais de recarga";
– "Restaurantes";
– "Lojas de conveniência";
– "Cafés".

"Configurações" 13

Use este menu pop-up para acessar 
os seguintes ajustes de navegação:
– "Tráfego";
– "Prédios em 3D";
– "Som de orientação";
– "Opções de rota";
– "Alterar o endereço da casa ou do 
local de trabalho" (se já estiver sal-
vo);
– "Mapas offline";
– "Centro de confidencialidade";
– "Filtros de pagamento EV";

– "Sobre/Ajuda".
Para obter mais informações sobre 
as "Configurações", consulte a se-
ção "Configurações de navegação" 
🡺 50.

"Parar navegação" 14

Utilize esta função para cancelar a 
rota atual. Pressione14  para inter-
romper a navegação atual.
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"Visão geral da rota" 11

Na visão geral da rota 11 , você pode 
exibir a rota em andamento, bem 
como outras rotas alternativas.
Ao pressionar uma das rotas, você 
pode exibir o percurso, a distância e 
a duração.

Mundo "Navegação"  pa-
ra veículos elétricos e híbridos
A configuração do sistema multimí-
dia depende do motor de seu veícu-
lo:
– "Estação de revisão" para veículos 
híbridos e com motor a combustão;

– "Posto de recarga" para veículos 
elétricos.
São exibidos menus adicionais e di-
ferentes configurações.
Observação:
– os serviços devem ser ativados 
para exibir os pontos de carrega-
mento disponíveis. Consulte a seção 
em "Ativando serviços" 🡺 14;
– insira informações sobre seu veí-
culo (como tipo de tomada de carre-
gamento) conectando-se à sua con-
ta Google® para aproveitar todas as 
funções de navegação.

Inserir um destino

Quando você insere um destino, o 
sistema multimídia informa se você 

pode alcançá-lo, considerando o ní-
vel de carga restante do veículo.
Se o destino for acessível, a porcen-
tagem de cobrança estimada no 
destino será exibida em 15 .

Se for necessária apenas uma para-
da para recarga, você poderá esco-
lher o posto de recarga.
Se for necessária mais de uma car-
ga para chegar ao destino, uma 
combinação otimizada de postos de 
recarga será calculada automatica-
mente pelo sistema multimídia para 
manter a rota total mínima.
Você pode exibir os nomes dos pos-
tos de recarga públicos na lista C , 
bem como o percurso e os vários lo-
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cais onde os postos de recarga es-
tão localizados no mapa.
Observação: a lista de postos de re-
carga é atualizada em tempo real 
pelo "Google Maps™".

Pressione um dos postos de recarga 
exibidos em C  para exibir os seguin-
tes detalhes:
– nome, classificação, horário de 
funcionamento e endereço;
– tipo e número de tomadas de re-
carga disponíveis;
– tempo, distância e nível restante 
da carga estimada na chegada;
– método de pagamento;
– ...
Observação: as informações sobre 
a disponibilidade das tomadas de 

recarga exibidas na tela podem mu-
dar durante a navegação.

Você pode:
– iniciar a orientação de navegação 
até o posto;
– ligar para o posto;
– ...
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Menu "Ajustes"

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

No mundo "Navegação" , pres-
sione o ícone "Configurações" 1  pa-
ra ter acesso às configurações de 
navegação.
No ícone de "Configurações" 1 , você 
pode acessar as seguintes configu-
rações:
– "Trânsito" 2 ;
– "Som de orientação" 3 ;
– "Opções de rota" 4 ;
– "Mapas off-line" 5 ;
– "Centro de confidencialidade" 6 ;
– "Sobre/Ajuda" 7 ;
– ative/desative a função "Trânsi-
to" 8 ;
– "Prédios em 3D" 9 ;
– ative/desative a função "Prédios 
em 3D" 10 ;

– "Endereço residencial ou comerci-
al" 11 ;
– "Filtros de pagamento EV" 12  (veí-
culo elétrico).

"Trânsito" 2
Esta função permite receber infor-
mações de trânsito em tempo real, 
como:
– informações de trânsito e inciden-
tes na área;
– acidentes, obras rodoviárias ou fe-
chamento de estradas próximas;
– ...
Pressione 8  para ativar/desativar a 
função "Trânsito".

"Som de orientação" 3
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Nesta configuração, você pode:
– silenciar o som de "Navegação" 
13 ;
– silenciar o som do "Navegação" e 
só manter o som dos alertas de 
"Trânsito" 14 ;
– reativar o som da orientação por 
voz 15 ;
– testar o som do "Navegação" pa-
ra ajustar o volume da orientação 
por voz 16 .

"Opções de rota" 4

Nesta configuração, você pode ati-
var/desativar as seguintes opções 
de rota:
– "Evite estradas principais";
– "Evitar estradas com pedágio";

– "Evitar balsas";
– "Dê prioridade à eficiência ener-
gética".

"Mapas off-line" 5

Os mapas offline permitem que você 
baixe e salve mapas no sistema mul-
timídia para que possam ser usados 
ao entrar em um local onde a cone-
xão com a Internet seja lenta, não 
possa ser acessada ou em que você 
não deseje usar uma conexão com a 
Internet.
A lista de mapas off-line está dispo-
nível em A .
Para adicionar um mapa off-line à 
"Seleção personalizada", pressione 
17 .

Seleção personalizada

Esta função pode ser usada para se-
lecionar uma área no mapa e infor-
mações a serem baixadas.
Desloque e amplie o mapa para 
ajustar a seleção a ser baixada.
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"Centro de confidencialidade" 6

Neste menu, você pode configurar 
os seguintes dados a serem com-
partilhados:
– "Compartilhe dados de direção 
com Google®";
– "Mapas offline".
Para ir diretamente até as configu-
rações de localização do veículo, 
pressione "Configurações de locali-
zação do acesso" no menu "Mapas 
off-line" 18 .

"Compartilhar dados de condu-
ção com Google®

Seus dados de direção e localização 
podem ser compartilhados com Go-
ogle®. Estes podem ser usados para 
melhorar as informações fornecidas 
pelo Google® para você e outros 
usuários, como navegação, condi-
ções de tráfego em tempo real, dis-
ponibilidade de "mapas offline" etc.
O compartilhamento pode ser:
– "Desativado";
– ativado apenas "Durante a nave-
gação detalhada";
– "Sempre ativado".

Opções para "Mapas offline"

Você pode optar por baixar a atuali-
zação de mapas offline da seguinte 
maneira:
– automaticamente;
ou
– manualmente.
Observação: para obter mais infor-
mações, consulte os detalhes e ins-
truções exibidos na tela multimídia.
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"Sobre/Ajuda" 7

Neste menu, você pode acessar as 
informações e usar os seguintes ele-
mentos:
– "Ajuda com mapas off-line";
– "Licença Open Source";
– "Central de ajuda";
– "Histórico da Web";
– « Google Maps™ » ;
– "Versão";
– ...

"Prédios em 3D" 9

Você pode optar por exibir prédios 
em 3D onde o mapeamento permitir. 
Pressione 10  para ativar/desativar a 
função.

"Endereço residencial ou comer-
cial"11
Você pode configurar seus endere-
ços residencial e comercial nesse 
menu.

"Filtros de pagamento EV" 
12  (veículo elétrico)

Neste menu, você pode selecionar 
as opções de pagamento para os 
postos de carregamento de veículo 
elétrico que você deseja filtrar na lis-
ta B .
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Introdução

No mundo "Áudio" , você pode 
selecionar a fonte de áudio pressio-
nando "Fontes" 1 .
Você também pode selecionar a 
fonte de áudio usando o controle na 
coluna de direção. Para obter mais 
informações, consulte a seção "In-
trodução aos controles" 🡺 9.
As fontes de áudio variam de acordo 
com o nível do equipamento.
Somente as fontes de áudio disponí-
veis e baixadas pelo aplicativo "Play 
Store™" aparecem e podem ser se-
lecionadas na tela multimídia.

Tela "Fontes de áudio"

2.  Fonte "Android Auto™". 

3.  Fonte "CarPlay™". 

4.  Fonte de áudio "Bluetooth®". 

5.  Fonte "Aplicativo".

6.  Saia da tela "Fontes de áudio".

7.  Fonte "USB" (porta USB). 

8.  Fonte " Rádio " ou " Rádio/Rádio 
AM " (dependendo do equipamento 
e do país). 

9.  Fonte "Podcasts". 

10.  Fonte "Google News". 

« Android Auto™ »
Use esta fonte para ouvir música do 
smartphone, se equipado com o 
aplicativo "Android Auto™", via re-
plicação de smartphone. Para obter 
informações adicionais, consulte as 
seções "Android Auto™, CarPlay™" 
🡺 82 e "Música" 🡺 61.

« CarPlay™ »
Use esta fonte para ouvir música do 
smartphone, se equipado com o ser-
viço "CarPlay™", via replicação de 
smartphone. Para obter mais infor-
mações, consulte a seção "Android 
Auto™, CarPlay™" 🡺 82.

"Áudio Bluetooth®"
Esta fonte pode ser usada para ouvir 
música no smartphone pela cone-
xão Bluetooth®. Para obter mais in-
formações, consulte a seção "Músi-
ca" 🡺 61 e "Conectando/desconec-
tando um telefone" 🡺 68.

"Aplicativo"
Use esta fonte para ouvir música por 
meio dos aplicativos de streaming 
de música e para ter acesso a apli-
cativos de áudio baixados por meio 
do aplicativo "Play Store™". Para 
obter mais informações, consulte as 
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seções "Música" 🡺 61 e "Gerencia-
mento de aplicativos" 🡺 86.

" Rádio " ou " Rádio/Rádio AM " 
(dependendo do equipamento e 
do país)
Você pode usar esta fonte para ou-
vir rádio. Para obter informações 
adicionais, consulte a seção "Ouvin-
do rádio" 🡺 56.

"USB" (porta USB)
Use esta fonte para ouvir música de 
uma unidade USB. Para obter infor-
mações adicionais, consulte a seção 
"Música" 🡺 61.
Observação:
– alguns formatos podem não ser 
reconhecidos pelo sistema;
– a unidade USB deve estar forma-
tada em FAT32 ou NTFS e possuir ca-
pacidade mínima de 8 GB e máxima 
de 64 GB.

« Podcasts »
Use esta fonte para ouvir "Pod-
casts".

« Google News »
Use esta fonte para ouvir "Google 
News".

Á u d i o / m u l t i m í d i a  -  5 5



OUVIR O RÁDIO

    3

Introdução

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

É possível selecionar uma 
estação memorizada e 
percorrer as estações de 

rádio por lista, dependendo do 
modo selecionado, usando o 
botão no controle de coluna de 
direção. Para obter mais sobre 
os controles na coluna de dire-
ção, consulte a seção "Introdu-
ção aos controles" 🡺 9.

No mundo "Áudio" , pressione 
o botão 3  para selecionar a origem 
"Rádio".
Você também pode ter acesso à 
fonte "Rádio" pelo mundo "Aplicati-

vos" .

Usando o controle da coluna de dire-
ção, você pode selecionar a fonte de 
áudio, navegar pelas estações e al-

terar o modo de seleção ("Lista", 
"Favoritos"). Para obter mais infor-
mações, consulte a seção "Apresen-
tação dos comandos". 🡺 9.

Tela "Rádio"

A.  Guia do modo "Lista". 

B.  Guia do modo "Favoritos". 

C.  Lista de estações disponíveis.

D.  Área de reprodução da estação 
de rádio que está tocando e acesso 
à tela inteira. Pressione esta área 
para exibir a faixa atualmente sen-
do reproduzida em tela cheia. 

1.  Acesse o mundo "Áudio" . 

2.  Acesse o mundo "Aplicativos" 

. 

3.  Acesse o áudio "Fontes". 

4.  Acesse "Configurações de 
áudio". 

5.  Acesse "Ajustes de rádio". 

6.  Estação de rádio sendo reproduzi-
da no momento.

7.  Salve um posto em "Favoritos". 

8.  Pare o rádio/reprodução da esta-
ção atual.

9.  Vá para a próxima estação.

10.  Vá para a última estação.
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11.  O nome e a frequência da esta-
ção atual. Informações de texto (lo-
gotipo da rádio, cantor, música 
etc.). 

12.  Tipo de "Fontes" que está sendo 
ouvido. 
Nota: algumas informações só es-
tão disponíveis em determinadas 
estações de rádio.

Visor em tela inteira E

Pressione essa área para exibir a es-
tação de rádio atualmente em re-
produção na área D  quando em mo-
do de reprodução em tela inteira.
Para minimizar o visor em tela intei-
ra E , pressione 13 .

Com o veículo estacionário, você po-
derá ativar a "Visor da imagem com 
rolagem automática" pressionando 
o logotipo da estação de rádio que 
está sendo reproduzida, se a esta-
ção atual DAB permitir.

Selecionar uma faixa de rádio
Pressione o botão 5  para definir as 
bandas de onda a seguir.
– « FM » :

– « Frequência Alternativa (AF) » ;
– « Região ».

– "Rádio AM" (dependendo do equi-
pamento e do país);
– "DAB" (rádio digital terrestre):

– « Alternando (DAB ↔ FM) » ;
– "Imagens com rolagem automá-
tica".

Programa de rádio
Dependendo da estação que está 
sendo ouvida, você poderá ver uma 
visão detalhada dos programas atu-
almente em reprodução e daqueles 
que serão reproduzidos nas próxi-
mas 24 horas.
Pressione o botão 15  para exibir a 
lista desses programas.
Nota: esta função só estará disponí-
vel se a estação estiver disponível 

na versão DAB, dependendo da es-
tação.

Pesquisa de estações
Você pode procurar estações de rá-
dio na faixa de rádio atual em ordem 
alfabética na lista: avance ou retro-
ceda para a próxima estação pressi-
onando os botões 14 .

Adicionar/remover uma estação 
de rádio de/para "Favoritos"
No visor em tela inteira ou no modo 
"Lista", pressione o botão 7  para 
adicionar/remover a estação atual 
de/para o "Favoritos".

Modo "Lista" A
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Este modo permite pesquisar e exi-
bir as estações capturadas pelo sis-
tema multimídia e são listadas em 
ordem alfabética.
Passe rapidamente o dedo na lista 
C  para relacionar todas as esta-
ções.
Selecione uma estação de rádio na 
lista para ouvi-la diretamente.
A estação de rádio atualmente em 
reprodução é exibida no mini player 
D . Pressione esta área para exibir o 
rádio atual em tela cheia.
Se estações de rádio da faixa "FM" 
não usarem o sistema RDS ou se o 
veículo estiver em uma área com re-
cepção de rádio insatisfatória, o no-
me da estação não será exibido na 
tela, somente a frequência.
Nota: algumas informações só es-
tão disponíveis em determinadas 
estações de rádio.

Modo "Favoritos" B

Com este modo, é possível acessar 
as estações de rádio que foram pre-
viamente memorizadas.
Selecione uma estação de rádio na 
lista para ouvi-la diretamente.
A estação de rádio atualmente em 
reprodução é exibida no mini player 
D .

Menu "Ajustes de rádio" 5

No menu "Ajustes de rádio" 5 , você 
pode acessar as seguintes configu-
rações da função de rádio:
– "TA/I-Traffic (dependendo do 
equipamento)";
– « FM » ;
– "Rádio AM" (dependendo do equi-
pamento e do país);
– "DAB" (dependendo do equipa-
mento e do país);
– "i-mensagens" (dependendo do 
equipamento e do país).

"TA/I-Traffic" (informações de 
trânsito)
(dependendo do equipamento)
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Com essa função ativada, o sistema 
de áudio permite receber boletins de 
tráfego (dependendo do país) se 
transmitidos em determinadas es-
tações de rádio FM e DAB.
Em seguida, você deverá selecionar 
a frequência da estação que está 
transmitindo as informações de 
trânsito. Se você estiver ouvindo ou-
tra fonte (USB, Bluetooth®), ela será 
interrompida automaticamente 
sempre que chegarem informações 
de trânsito.

« FM »
Nos ajustes, você pode ativar ou de-
sativar os seguintes elementos:
– « Frequência Alternativa (AF) » ;
– "Rádio AM" (dependendo do equi-
pamento e do país);
– « Região ».
« Frequência Alternativa (AF) »
A frequência de uma estação de rá-
dio "FM" pode mudar conforme a 
área geográfica.
Ative a função "Frequência Alterna-
tiva (AF)" para continuar ouvindo a 
mesma estação de rádio enquanto 
muda de região geográfica.
O sistema de áudio rastreia automa-
ticamente as mudanças de frequên-
cia sem interrupção.

Nota: nem todas as estações de rá-
dio oferecem esta opção.
Más condições de recepção podem 
provocar às vezes mudanças brus-
cas e desagradáveis de frequência. 
Desative a sintonia de estações.
« Região »
Quando o modo "Região" estiver de-
sativado, se o nível do sinal cair, o rá-
dio mudará para uma nova frequên-
cia funcional como repetidora da es-
tação que você estava ouvindo an-
teriormente.
Observação:
– estações na mesma área às vezes 
transmitem programas diferentes 
ou usam nomes de estação de rádio 
diferentes;
– algumas estações de rádio trans-
mitem em frequências regionais. 
Nesse caso:

– com "Região" ativado: o sistema 
não mudará para o transmissor 
da nova região, mas o sistema vai 
alternar normalmente os trans-
missores da região inicial;
– "Região" desativado: o sistema 
vai alternar para o transmissor da 
nova região, mesmo que o progra-
ma de transmissão for diferente.

« Rádio AM »
(dependendo do equipamento e do 
país)
É possível ativar/desativar a exibi-
ção da faixa am pressionando "Rá-
dio AM".
É possível salvar até 12 estações de 
rádio am.
Observação: As estações de rádio 
am não apresentam informações 
textuais (por exemplo, nome da es-
tação, logotipo, artista ou título).

« DAB »
(dependendo do equipamento e do 
país)
Nos ajustes, você pode ativar ou de-
sativar os seguintes elementos:
– « Alternando (DAB ↔ FM) » ;
– "Imagens com rolagem automáti-
ca" (dependendo do equipamento).
« Alternando (DAB ↔ FM) »
Quando esta função for ativada, se 
a recepção da estação DAB repro-
duzida estiver ruim, o sistema de rá-
dio mudará automaticamente para 
uma estação FM equivalente (se dis-
ponível).
O sistema de áudio voltará automa-
ticamente à estação digital DAB as-
sim que a recepção estiver disponí-
vel.
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Nota: esta função está disponível 
apenas se a estação tiver versões 
FM e DAB.
"Imagens com rolagem automáti-
ca"
Quando esse recurso está ativado e 
a estação atual DAB permite, uma 
apresentação de slides com ima-
gem percorre a tela no modo de re-
produção em tela inteira.
Nota: Esta função só está disponível 
em um veículo parado pressionan-
do-se o logotipo do rádio que está 
sendo reproduzido.

« i-mensagens »
(dependendo do equipamento e do 
país)
Quando essa função é ativada, é 
possível ouvir automaticamente os 
noticiários logo que são transmiti-
dos por certas estações de rádio 
"DAB".
Se você selecionar a seguir outras 
fontes, a transmissão do tipo de pro-
grama escolhido interrompe a leitu-
ra de outras fontes.
Nas configurações, você pode ati-
var/desativar anúncios dos seguin-
tes tópicos:
– "Emergência";
– "Incidente";

– "Tempo";
– "Notícias";
– "Evento";
– "Esporte";
– "Diversos".

« Configurações de áudio » 4
No ícone 4 , você pode ajustar as 
configurações de áudio.
Para obter mais informações sobre 
as configurações disponíveis, con-
sulte a seção em "Configurações de 
áudio" 🡺 64.
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Introdução

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

Você pode alterar a fonte 
de áudio usando o botão 
no controle de coluna da 

direção.

No mundo "Áudio" , pressione 
"Fontes" 1  para selecionar a fonte 
da música a ser ouvida.
Usando o controle na coluna de dire-
ção, você pode selecionar a fonte do 
áudio a ser ouvido e procurar faixas 
e pastas de músicas. Para obter 
mais informações, consulte a seção 
"Apresentação dos comandos". 🡺 9.
As fontes de música podem variar 
de acordo com o nível do equipa-
mento. Apenas as fontes que estão 
disponíveis são exibidas e podem 
ser selecionadas na tela multimídia.
Observação:
– dependendo do aplicativo de stre-
aming de áudio usado, a exibição e 
os controles podem mudar;
– alguns formatos podem não ser 
reconhecidos pelo sistema;
– a unidade USB deve estar forma-
tada em FAT32 ou NTFS e possuir ca-
pacidade mínima de 8 GB e máxima 
de 64 GB.

Menu "Fontes" 1

No menu "Fontes" 1 , você pode sele-
cionar uma música nas fontes varia-
das disponíveis.
Selecione uma fonte de entrada co-
nectada ao sistema multimídia da 
seguinte lista:
– « Rádio » ;
– "USB" (porta USB);
– "Áudio Bluetooth®";
– « Podcasts » ;
– « CarPlay™ » ;
– « Android Auto™ » ;
– aplicativo de áudio de streaming;
– ...
As fontes de música podem variar 
de acordo com o nível do equipa-
mento.
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Nota: outras fontes de mídia podem 
ser instaladas por meio de "Play Sto-
re™" e só serão exibidas na lista de 
fontes disponíveis. Para obter mais 
informações sobre como instalar 
aplicativos, consulte a seção "Ge-
renciando aplicativos" 🡺 86.

Modo "Reproduzir"

A.  Informações sobre a faixa de áu-
dio reproduzida no momento (título 
da música, nome do artista, título do 
álbum e imagem da capa, se trans-
ferida da fonte). 

2.  Acesse o mundo "Áudio" . 

3.  Acesso à lista de reprodução atu-
al;

4.  Tempo e duração da faixa de áu-
dio em reprodução.

5.  Ative/desative a repetição da fai-
xa de áudio uma vez ou repetição 
contínua.

6.  Reproduza a próxima faixa de áu-
dio.

7.  Pausar/continuar a faixa de áu-
dio.

8.  Pressione rapidamente: retorne 
ao início da faixa de áudio atual.

Pressione rapidamente mais uma 
vez (até 3 segundos depois do pri-
meiro pressionamento rápido): re-
produza a faixa de áudio anterior. 

9.  Ativar/desativar a reprodução 
aleatória das faixas de áudio.

10.  Barra de progresso da faixa de 
áudio que está sendo reproduzida 
no momento.

11.  Retorne ao modo de lista com o 
mini player.
Observação:
– Você pode optar por exibir a músi-
ca em reprodução em tela inteira A
ou no mini player B ;
– dependendo do telefone e do apli-
cativo de música de streaming, cer-
tas funções podem não estar dispo-
níveis.

"Bluetooth®", "USB" e aplicativo 
do streaming de áudio

Na fonte "áudio Bluetooth®", "USB" 
ou no aplicativo de música por stre-
aming, você pode acessar listas de 
reprodução por categoria:
– « Artistas » ;
– « Álbuns » ;
– « Músicas » ;
– « Playlists » ;
– ...
A faixa em reprodução no momento 
é exibida no mini player B . Pressione 
essa área para exibir a faixa atual-
mente em reprodução em modo re-
produção A .
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"Pesquisar"
(Dependendo do tipo de "Fontes")

Pressionando o ícone "Pesquisar" 12
(a disponibilidade depende do tipo 

de "Fontes" no mundo "Áudio" 
, você pode procurar:
– um título de faixa;
– um álbum;
– um artista;
– uma lista de reprodução;
– ...
Digite o nome usando o teclado.
Assim que você digita as primeiras 
letras, o sistema multimídia sugere 
nomes associados.

Selecione o nome na lista de suges-
tões.

"Configurações de áudio" 13
No ícone 13 , você pode ajustar as 
configurações de áudio.
Para obter mais informações sobre 
as configurações disponíveis, con-
sulte a seção em "Configurações de 
áudio" 🡺 64.
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Introdução

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

No ícone 1 , você pode ajustar as se-
guintes configurações de áudio:
– « Ambiente » ;
– « Som ».

« Ambiente »
(dependendo do equipamento)

Na guia A , você pode selecionar um 
dos seguintes equalizadores musi-
cais predefinidos:
– « Studio » ;
– « Concert » ;
– « Podcast » ;
– « Immersion » ;
– « Club » ;
– ...
Nota: a disponibilidade de equaliza-
dores musicais depende do equipa-
mento.

« Som »
(dependendo do equipamento)

Na guia B , você pode ajustar as se-
guintes configurações:
– « Balanço / Fader » ;
– « Controle do som » ;
– « Volume / velocidade » ;
– « Normalizar volume ».
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« Balanço / Fader »

Esta função define o equilíbrio de 
distribuição sonora. Pressione "Cen-
trado" ou "À frente" a fim de otimi-
zar a distribuição sonora para todos 
os ocupantes do veículo ou para o 
conforto dos passageiros traseiros 
(áudio silenciado na parte de trás e 
volume moderado na parte da fren-
te do veículo).
Ao tocar a tela ou quando "Manual" 
é selecionado, você pode acabar al-
terando as configurações movendo 
o destino 2 .

« Controle do som »
Esta função pode ser usada para 
equalizar o áudio:

– ativar/desativar "Bass Boost";
– « Graves » ;
– « Médio » ;
– « Agudos » ;
– ...

« Volume / velocidade »
Esta função pode ser usada para 
ajustar automaticamente o nível de 
volume de acordo com a velocidade 
do veículo. Pressione "Volume / velo-
cidade" e ajuste a sensibilidade ou a 
desative pressionando diretamente 
na barra do nível "Volume / veloci-
dade".

« Normalizar volume »
Esta função pode ser usada para 
manter um volume de som constan-
te de uma fonte de áudio para outra.

Sistema de áudio "harman kar-
don"
Se o veículo estiver equipado com o 
sistema de áudio "harman kardon", 
você poderá acessar configurações 
adicionais:
– ativar/desativar o "Subwoofer" e 
ajuste de ganho;
– equalizador musical adicional;
– ...
O modo "Subwoofer" otimiza ele-
mentos de som para criar uma expe-

riência de áudio imersiva dentro do 
veículo.
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Registrar, excluir um telefone

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Introdução
Essa função permite que o telefone 
seja registrado no sistema multimí-
dia.
Você pode acessar o menu "Parear 
novo dispositivo" em:

– o mundo "Telefone" , pressi-
one "Conectar usando Bluetooth®" 
(se um telefone emparelhado não 
estiver presente);

– o mundo "Aplicativos"  e 
"Gerenciador de dispositivos";

– o mundo "Veículo" , "Ajustes" 
e "Bluetooth®";

– o mundo "Telefone" , pressi-

one o ícone "Configurações"  e 
"Gerenciador de dispositivos" (se 
um telefone já estiver emparelhado);

– o mundo "Áudio" , pressione 
"Conectar usando Bluetooth®" (se 
um telefone emparelhado não esti-
ver presente);
– a central de notificações, o ícone 

"Configurações"  e "Blueto-
oth®".
Nota: se nenhum telefone estiver co-
nectado ao sistema multimídia, al-
guns menus vão ser desativados e o 
sistema vai oferecer a conexão com 
um telefone.
Emparelhar o seu telefone irá permi-
tir que o sistema multimídia acesse 
às funções do seu telefone. Não se-
rão guardadas cópias dos contatos 
ou dados pessoais no sistema multi-
mídia.
Para permitir que o sistema multimí-
dia gerencie telefones equipados 
com "dual SIM", configure o telefone 
para usar um SIM padrão. Consulte o 
manual do usuário do seu telefone.
Observação:
– antes de emparelhar, certifique-se 
de que o Bluetooth® do telefone es-
teja ativado e defina o status como 
"visível";
– o veículo deve estar parado para 
que um telefone seja emparelhado.

Para obter mais detalhes 
sobre a lista de telefones 
compatíveis, consulte 

https://renault-
connect.renault.com.

Registrar um telefone
Para usar o sistema de mãos livres, 
registre o telefone Bluetooth® com o 
sistema multimídia.
Para obter mais informações sobre 
como ativar o status visível do tele-
fone. Consulte o manual do usuário 
do telefone.
Seu telefone pode solicitar autoriza-
ção para compartilhar seus conta-
tos, registros de chamadas, mensa-
gens etc. Aceite o compartilhamen-
to se desejar acessar essas informa-
ções no sistema multimídia.

No mundo "Telefone" , "Conec-
tar via Bluetooth®", ou no mundo 

"Aplicativos" , "Gerenciador de 
dispositivos" no sistema multimídia:
– uma mensagem é exibida na tela 
oferecendo que você emparelhe o 
telefone;
– pressione "Parear novo dispositi-
vo". O sistema multimídia procura 
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telefones próximos que tenham Blu-
etooth® ativado e estejam visíveis;
– selecione seu telefone na lista de 
sugestões ou selecione o sistema 
multimídia de seu telefone.
Aparecerá uma mensagem na tela 
do sistema multimídia e no telefone, 
convidando-o a aceitar o pedido de 
emparelhamento se o código pro-
posto for idêntico entre o telefone e 
o sistema multimídia.
Assim que o telefone estiver empa-
relhado com o sistema multimídia, 
você poderá selecionar os serviços 
que deseja usar por meio do "Geren-
ciador de dispositivos". Para obter 
mais informações, consulte a seção 
"Conectando, desconectando um 
telefone" 🡺 68.
Observação: o telefone está vincu-
lado ao perfil usado durante o pare-
amento. O telefone pode não estar 
disponível em outros perfis de usuá-
rio.

Registrar um novo telefone

No aplicativo "Gerenciador de dis-
positivos", você pode emparelhar 
um novo telefone com o sistema 
multimídia:
– pressione "Bluetooth® (Empare-
lhar um novo dispositivo)" e o ícone 1
"Parear novo dispositivo";
– selecione seu novo telefone na lis-
ta de sugestões e finalize o procedi-
mento de emparelhamento.
Você também pode adicionar um 
novo telefone no mundo "Veículo" 

, "Ajustes", "Bluetooth®", "Pa-
rear novo dispositivo" e selecionar o 
novo telefone na lista de sugestões 

e finalizar o procedimento de empa-
relhamento.
Seu novo telefone agora está empa-
relhado com o sistema multimídia.
Você pode emparelhar simultanea-
mente até seis telefones (telefones 
usados exclusivamente por meio da 
replicação com fio Android Auto™
ou CarPlay™ também são exibidos 
no "Gerenciador de dispositivos"). 
Além disso, é recomendável desem-
parelhar manualmente o telefone 
de sua preferência antes de empa-
relhar um novo. Do contrário, o "Ge-
renciador de dispositivos" vai subs-
tituir automaticamente o dispositivo 
pela data de uso anterior.

Excluir um telefone
No menu "Gerenciador de dispositi-
vos", você pode desemparelhar o te-
lefone no sistema multimídia:
– pressione o ícone 2  do telefone 
para desemparelhar;
– pressione "Sim" para confirmar.
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Conectar, desconectar um te-
lefone

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Alguns recursos estão 
disponíveis apenas com o 
veículo parado.

Conectando um telefone
Para conectar um telefone, ele deve 
ser pareado previamente. Para ob-
ter mais informações, consulte a se-
ção em "Emparelhando, desempa-
relhando um telefone" 🡺 66.
Nota: se nenhum telefone estiver co-
nectado ao sistema multimídia, al-
guns menus serão desativados.
Conectar o seu telefone irá permitir 
que o sistema multimídia acesse às 
funções do seu telefone. Não serão 
guardadas cópias dos contatos ou 
dados pessoais no sistema multimí-
dia.
Para permitir que o sistema multimí-
dia gerencie telefones equipados 
com "dual SIM", configure o telefone 

para usar um SIM padrão. Consulte o 
manual do usuário do seu telefone.

Conexão automática
Uma vez iniciado, o sistema multimí-
dia procura qualquer telefone em-
parelhado com Bluetooth® ativado 
por perto (até 10 metros de distân-
cia). O sistema exibe automatica-
mente os dados do telefone conec-
tado (lista telefônica, música etc.).
Nota: quando o telefone for conec-
tado automaticamente ao sistema 
multimídia, a exibição de dados (lis-
ta telefônica, SMS, contatos etc.) se-
rá ativada apenas se você tiver per-
mitido o compartilhamento de da-
dos anteriormente, ao emparelhar o 
telefone no sistema multimídia. Para 
obter mais informações, consulte a 
seção em "Emparelhando, desem-
parelhando um telefone" 🡺 66.

Para obter mais detalhes 
sobre a lista de telefones 
compatíveis, consulte 

https://renault-
connect.renault.com.

Conexão manual
Você pode conectar/desconectar 
manualmente o telefone de/para o 
sistema multimídia usando o menu 
"Bluetooth®", que pode ser acessa-
do em:

– no mundo "Veículo" , "Confi-
gurações", e "Bluetooth®";
– a central de notificações, "Confi-

gurações"  e "Bluetooth®".

No menu " Bluetooth® ", uma lista de 
telefones emparelhados é exibida.
Selecione os serviços e o telefone 
que você deseja conectar e verifique 
se ele tem o Bluetooth® ativado.
Nota: se uma chamada estiver em 
curso enquanto o telefone estiver 
sendo conectado, ela será automa-
ticamente transferida para os alto-
falantes do veículo.
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Gerenciar dados de revisão

Para acessar o diretório do telefone, 
a música e a conexão com a internet 
diretamente pelo sistema multimí-
dia, você deve autorizar o comparti-
lhamento de dados da revisão nos 
"Perfis" dos "Dispositivos empare-
lhados", disponíveis no menu "Blue-
tooth®". Selecione o telefone na lista 
de "Dispositivos emparelhados" e 
ative/desative os serviços que você 
deseja usar:
– "Chamadas telefônicas": fazer e 
receber chamadas;
– "Multimídia": acessar a música;
– "Acesso à internet": acesse o com-
partilhamento de conexão com a In-
ternet por meio de Bluetooth® (con-

sulte a seção em "Configurações do 
sistema" 🡺 129);
– "SMS": enviar e receber SMS;
– "Compartilhamento de contatos": 
acessar a lista telefônica e registro 
de chamadas;
– ...
Nota: se o serviço estiver realçado, 
isso indicará que ele está ativado.

Ao usar o serviço "Acesso 
à Internet" para acelerar 
transferências de dados, 

você também pode usar a co-
nexão com a internet do telefo-
ne por meio do "Ponto de aces-
so e compartilhamento da co-
nexão" WIFI (sujeito a cobran-
ças e limitações impostas pela 
operadora de celular).

« Gerenciador de dispositivos »

O gerenciador de dispositivos é usa-
do para administrar serviços de tele-
fones conectados. É melhor usar o 
aplicativo "Gerenciador de dispositi-

vos"  " para gerenciar esses 
serviços.

No mundo "Aplicativos"  e "Ge-
renciador de dispositivos", selecione 
o telefone na lista de sugestões e as 
funções do telefone que você gosta-
ria de ativar/desativar:
– « Telefone » 1  ;
– "Música" 2 ;
– aplicativo de replicação do 
smartphone 3 ;
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– desemparelhando o telefone 4 .
Observação:
– se o ícone de serviço estiver real-
çado, isso indicará que ele está ati-
vado;
– Alguns telefones podem permitir 
transferência automática de dados.
Você também pode acessar o "Ge-
renciador de dispositivos" pelo íco-
ne "Gerenciador de dispositivos" 
disponível no widget "Telefone" do 

mundo "Tela inicial" .

Mudar o telefone conectado
Em "Gerenciador de dispositivos", 
selecione os serviços para se conec-
tar a outro telefone já emparelhado 
e presente na lista de dispositivos.
Nota: para alterar o telefone conec-
tado, será necessário primeiro regis-
trar mais de um telefone.

Desconectar um telefone

No mundo "Aplicativos" , de-
pois "Gerenciador de dispositivos", 
pressione o ícone destacado do ser-
viço telefônico que você deseja des-
conectar:
– « Telefone » 1  ;
– "Música" 2 ;

– aplicativo de replicação do 
smartphone 3 .
Você também pode desconectar o 
telefone no menu "Bluetooth®": sele-
cione o telefone na lista de "Disposi-
tivos emparelhados" e pressione 
"Desconectar".
Nota: se já houver uma chamada em 
andamento quando ocorrer a des-
conexão, ela será automaticamente 
transferida para o seu telefone.
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Chamada telefônica

Mundo "Telefone"

No mundo "Telefone" .

Nota: para fazer uma chamada, o 
telefone deve estar conectado ao 
sistema multimídia. Para obter mais 
informações, consulte a seção "Co-
nectando, desconectando um tele-
fone" 🡺 68.

Fazer uma chamada

Você pode fazer uma chamada sele-
cionando:

– um número do registro de chama-
das, acessando a guia "Chamadas 
recentes" A ;
– um contato na lista telefônica no 
menu "Contatos" B ;
– um contato nos favoritos no menu 
"Favoritos" C ;
– as teclas no teclado numérico no 
menu "Teclado" D .

Tela "Chamada ativa"

1.  Nome e número de telefone do 
contato.

2.  Duração da chamada atual.

3.  Colocar a chamada atual em es-
pera.

4.  Transferir a chamada para o tele-
fone.

5.  Terminar chamada.

6.  Acessar o teclado para digitar um 
número.

7.  Desativar/ativar o microfone;

Receber uma chamada
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Durante o recebimento de uma cha-
mada, a tela "Chamadas recebidas" 

é exibida e mostra as seguintes in-
formações:
– nome do contato (se o número es-
tiver presente na lista de números 
favoritos ou na lista telefônica);
– o número do autor da chamada 
(se o número não estiver presente 
na lista telefônica);
– "Número privado" (se o número 
não puder ser mostrado).
"Atender"
Para atender a uma chamada, pres-
sione o controle 10  no volante ou o 
botão "Atender" 8  na tela do siste-
ma multimídia.
"Rejeitar" uma chamada
Para rejeitar uma chamada recebi-
da, pressione duas vezes no controle 
no volante 10  ou pressione o botão 
"Rejeitar" 9  na tela do sistema multi-
mídia.
O chamador será redirecionado ao 
seu correio de voz.

Durante uma comunicação

Durante uma comunicação é possí-
vel:
– ajustar o volume usando os botões 
de controle na coluna de direção ou 
os botões de volume na tela multimí-
dia;
– encerrar uma chamada pressio-
nando "Encerrar chamada" 5  ou o 
botão 10  no volante;
– colocar uma chamada em espera 
pressionando o botão 3 . Para reto-
mar a chamada, pressione nova-
mente o botão 3 ;
– transferir a chamada para o tele-
fone conectado pressionando o bo-
tão "Transferir para telefone" 4 ;
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– atender a uma segunda chamada 
e alternar duas chamadas pressio-
nando 11 ;
Observação:
– assim que atender a segunda cha-
mada recebida, a primeira chamada 
será colocada automaticamente 
em espera;
– durante uma chamada, você pode 
receber uma segunda chamada, 
mas não pode fazer uma segunda 
chamada;
– acesse o teclado digital pressio-
nando o botão "Teclado" 6 ;
– desative/ative o microfone pressi-
onando o botão "Silenciar" 7 .

Durante uma chamada, você pode 
alterar o mundo sem encerrar a cha-
mada em andamento.
Para retornar ao mundo "Telefone" 

, pressione 12 .

Encerrar uma chamada
Para encerrar a chamada em anda-
mento, desligue pressionando o con-
trole 10  no volante ou o botão "En-
cerrar chamada" 5  na tecla do siste-
ma multimídia.

Lista telefônica

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Alguns recursos estão 
disponíveis apenas com o 
veículo parado.

Menu "Lista telefônica"

No mundo "Telefone" , pressio-
ne a guia "Contatos" B  para ter 
acesso à lista telefônica do 
smartphone por meio do sistema 
multimídia.
Para permitir que o sistema multimí-
dia gerencie telefones equipados 
com o "dual SIM", configure o telefo-
ne para permitir que o sistema multi-
mídia tenha acesso à lista telefônica 
correta no telefone.
1.  Telefone conectado.

2.  Procurar por um contato por no-
me ou número.
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3.  Informações de contato detalha-
das.

4.  Lista de contatos no telefone co-
nectado.

Baixar a lista de telefones
Por padrão, ao conectar um telefo-
ne, a sincronização de contatos é 
automática se a conexão de mão li-
vres estiver ativada. Para obter mais 
informações, consulte a seção "Co-
nectando, desconectando um tele-
fone" 🡺 68.
Nota: para acessar a lista de telefo-
nes no sistema multimídia, é neces-
sário autorizar o compartilhamento 
de dados no seu telefone. Consulte a 
seção "Emparelhando, desempare-
lhando um telefone" 🡺 66 e o manual 
de usuário do telefone.

Contatos "Favoritos"

No mundo "Telefone" , pressio-
ne a guia "Favoritos" C  para acessar 
os contatos salvos nos favoritos do 
smartphone ou adicioná-los manu-
almente da lista "Contatos" do sis-
tema multimídia.

Adicionar um contato "Favori-
tos"

Pressione "Adicionar um favorito" 5
para adicionar um contato à lista 
"Favoritos" e siga as instruções exi-
bidas na tela multimídia.
Você também pode adicionar um 
número favorito para o contato sele-
cionando a estrela 6 .

Pesquisar contatos
Você pode procurar por um contato 
inserindo o respectivo nome ou nú-
mero telefônico.
Pressione a lupa 2 . Digite alguns dos 
números ou letras do contato dese-
jado usando o teclado digital que 
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aparece na tela. A lista telefônica 
exibe a lista de contatos começan-
do pela primeira letra inserida.

Confidencialidade
Não serão guardadas cópias dos 
contatos ou dados pessoais no sis-
tema multimídia.
Por razões de confidencialidade, ca-
da lista de contatos transferida po-
de ser visualizada apenas quando o 
telefone correspondente estiver co-
nectado.

Registro de chamadas

Acesse o histórico de "Chama-
das recentes"

No mundo "Telefone" , pressio-
ne a guia "Recente" A  para acessar 
o histórico de chamadas.
O histórico de chamadas é exibido 
da mais recente à mais antiga.

Menu "Chamadas recentes"

1.  Rótulo de número.

2.  Nome do contato ou número de 
telefone.

3.  Hora/data da chamada.

4.  Acesse os detalhes do contato.

5.  Chamada feita (seta para cima 
em verde).

6.  Chamada recebida (seta para 
baixo em verde).

7.  Chamada perdida (seta verme-
lha).
Nota: dependendo da tela multimí-
dia, algumas informações talvez 
não estejam disponíveis.

Navegar no registro de chama-
das
Deslize o dedo na tela para cima e 
para baixo para percorrer a lista de 
chamadas.

Fazer uma chamada a partir do 
histórico de chamadas
Pressione um dos contatos ou um 
dos números para fazer uma cha-
mada. A chamada começara auto-
maticamente.

Discar um número

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.
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1.  Número digitado.

2.  Exclua os números.

3.  Sugestão de contatos.

4.  Ligar.

5.  Teclado digital

Acessar "Teclado"

No mundo "Telefone" , pressio-
ne a guia "Teclado" D .

Emitir uma chamada ao digitar 
um número
Na guia "Teclado" D , disque o núme-
ro usando o teclado 5  e pressione o 
botão 4  para iniciar a chamada.

A partir do momento em que a pri-
meira entrada é feita, o sistema mul-
timídia sugere uma lista de contatos 
com a mesma série de números 3 .
Selecione o contato para o qual vo-
cê deseja ligar e pressione o botão 4
para iniciar a chamada.

Inserir um número usando co-
mando de voz
É possível ditar um número usando o 
comando de voz incluído no sistema 
multimídia. Para isso, inicie o coman-
do de voz e, após o bipe, diga:
– "Ligar" e, depois, dite o número de 
telefone que pretende chamar;
ou
– "Ligar" seguido do nome do conta-
to que você deseja chamar.
O sistema multimídia exibe o núme-
ro fornecido e começa a fazer a cha-
mada.
Nota: se o contato tiver diversos nú-
meros de telefone (trabalho, casa, 
celular etc.), você poderá fazer uma 
escolha. Por exemplo: "Ligar -Gré-
gory - casa".
Para obter mais informações sobre 
o comando de voz, consulte a seção 
"Usando o reconhecimento de voz" 
🡺 29.
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Conforme a marca e o 
modelo do seu telefone, 
pode ser que algumas 

funções não funcionem.

1.  Nome/número do remetente da 
mensagem.

2.  Tempo recebido;

3.  Início da mensagem.
Observação: a visualização de men-
sagens não é permitida ao dirigir.

Acessar "SMS"
Na central de notificações A , você 
pode acessar o telefone SMS recebi-
do pelo sistema multimídia.
Seu telefone deve estar conectado 
ao sistema de telefonia mãos livres. 
Você também deve autorizar a 
transferência de mensagens (utili-
zando os ajustes do telefone, depen-
dendo do modelo) para utilizar todas 
as suas funções.
Nota: dependendo do nível do equi-
pamento, somente SMS recebido 
durante a condução pode ser lido 
pelo sistema multimídia.

Receber SMS

O sistema multimídia informa você 
de que um novo SMS foi recebido, 
por meio de uma mensagem de avi-
so em B  mostrada em qualquer me-
nu aberto.
Por padrão, após o registro e a cone-
xão do telefone, quando uma men-
sagem nova é recebida, ela fica dis-
ponível no sistema multimídia.
Observação:
– somente as mensagens recebidas 
depois do emparelhamento e duran-
te a conexão do telefone com o sis-
tema multimídia estarão disponí-
veis;
– se a notificação for excluída ou a 
conversa for desativada, não será 
mais possível ter acesso à mensa-
gem no sistema multimídia.
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Ler SMS

O sistema multimídia permite a você 
ter o SMS lido por um sintetizador de 
voz pressionando o botão "Reprodu-
zir" 4  e, em seguida, responder.
Você pode desativar a conversa e 
interromper as notificações pressio-
nando o botão 5 .
Para parar a leitura do SMS, diga "Ok 
Google Stop".

Respondendo a SMS
O sistema multimídia permite que 
você responda ao SMS usando ape-
nas o reconhecimento de voz.
Para obter mais informações sobre 
o comando de voz, consulte a seção 

"Usando o reconhecimento de voz" 
🡺 29.
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Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Estes recursos estão dis-
poníveis apenas com o 
veículo parado.

Menu "Ajustes"

Com o telefone conectado ao siste-

ma, no mundo "Telefone" , 

pressione o ícone "Configurações" 

1 .

No menu "Configurações", você po-
de acessar as seguintes configura-
ções:
– “Telefone conectado”;

– "Chamada ativa";
– "Confidencialidade";

– "Tela inicial";
– "Ordem da lista de contatos";
– « Gerenciador de dispositivos » ;
– "configurações de Bluetooth®.

"Tela inicial"
Esta configuração pode ser usada 
para selecionar a guia que será exi-
bida quando a tela inicial do mundo 

"Telefone" for iniciada :

– "Recente" (padrão);
– "Contatos";
– « Favoritos » ;
– « Teclado ».

"Ordem da lista de contatos"
Essa configuração pode ser usada 
para exibir contatos em ordem alfa-
bética, categorizados por:
– "Nome";
– « Nome ».

Observação: a seleção terá efeito 
na próxima vez que o sistema multi-
mídia for reiniciado.

"Toque do telefone"

No mundo "Veículo" , pressio-
ne o menu "Ajustes" e "Som" para:
– ajustar o "Volume da chamada re-
cebida" 2 ;
– selecionar o tipo de "Toque do te-
lefone" 3 .
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Configurações do sis-
tema" 🡺 129.
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Área de carregamento por in-
dução

É imprescindível não dei-
xar objetos (USBdrive, SD
cartão, cartão de partida, 

cartão de crédito, joias, chaves, 
moedas, etc.) na zona de carga 
por indução 1  ao carregar seu 
telefone. Remova todos os car-
tões magnéticos ou cartões de 
crédito da capa do telefone an-
tes de posicioná-lo na área de 
carregamento por indução 1 .

Os objetos deixados na 
área de carregamento 
por indução 1  podem su-

peraquecer. Recomenda-se a 
colocação destes nas outras 
áreas de armazenamento for-
necidas. (compartimento de ar-
mazenamento, compartimento 
de armazenamento do para-
sol, etc.)

A área de carregamento por indu-
ção 1  pode ser usada para carregar 
um telefone sem um cabo.
Se o veículo estiver equipado, a área 
de carregamento será indicada por 
(dependendo do veículo):
– um símbolo associado;
e/ou
– o status de carregamento é exibi-
do automaticamente na tela en-
quanto o telefone está posicionado 
na área dedicada.
sua localização pode variar depen-
dendo do veículo. Consulte o manual 
do usuário do veículo para obter in-
formações adicionais.
Observação:
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– o carregamento por indução é ini-
ciado quando a ignição é ligada ou 
quando o motor está ligado;
– verifique se o telemóvel é compa-
tível com o carregamento por indu-
ção;
– para permitir o carregamento ide-
al, é preferível remover a capa pro-
tetora do telefone antes do carrega-
mento;
– para um carregamento ideal, toda 
a superfície do smartphone deve 
coincidir com o máximo da superfí-
cie da área de carregamento e ser 
posicionada o mais central possível.

Procedimento para carrega-
mento
Coloque seu telefone na zona de 
carga por indução 1 . O carregamen-
to é iniciado automaticamente e o 
andamento do carregamento 2  são 
exibidos na tela.
O procedimento de carregamento 
poderá ser interrompido se um obje-
to for detectado na área de carrega-
mento por indução 1  ou se a área de 
carregamento por indução 1  estiver 
superaquecida. Quando a tempera-
tura cair, seu telefone começará a 
carregar novamente.

Progresso do carregamento

O sistema multimídia informa você 
do status da carga de seu telefone 
2 :
– carregamento concluído 3 ;
– carregamento em andamento 4 ;
– objeto detectado na área de car-
regamento/superaquecimento do 
objeto/procedimento de carrega-
mento interrompido 5 .
Nota: o sistema multimídia vai infor-
mar você se o procedimento de car-
regamento do telefone for interrom-
pido.
Dependendo do equipamento, uma 
luz indicadora colorida perto da zo-
na de carga também informa o sta-
tus do carregamento:

–  verde quando o carregamento es-
tá concluído;
– amarelo quando o carregamento 
está em andamento;
– pisca em amarelo quando um ob-
jeto metálico é detectado na área 
de carregamento por indução;
– amarelo ou verde apagado, acom-
panhado de uma mensagem na tela 
multimídia, quando a temperatura 
da zona de carregamento está mui-
to alta.
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Replicação do smartphone

Quando você usa o apli-
cativo "Android Auto™" 
ou o serviço "CarPlay™", 

está usando a conexão de Inter-
net do smartphone (sujeito a 
cobranças e limitações impos-
tas pela sua operadora de celu-
lar).

O aplicativo "Android Au-
to™" e as funções de ser-
viço "CarPlay™" podem 

variar de acordo com a marca e 
o modelo do smartphone. Para 
obter mais informações, con-
sulte o site do fabricante, se 
houver algum.

Android Auto™ 

CarPlay™ 

Esta função permite replicar o seu 
smartphone para utilizar alguns dos 
aplicativos e funções na tela do sis-
tema multimídia, por meio de:

– « Android Auto™  »  ;

– « CarPlay™  » .

Nota: ao usar "Android Auto™" ou 
"CarPlay™", você pode acessar os 
aplicativos de navegação e música 
do smartphone.
Esses aplicativos substituirão os si-
milares integrados no sistema multi-
mídia que já estejam em execução.
Apenas um sistema de navegação 
pode ser usado entre:
– « Android Auto™ » ;
– « CarPlay™ » ;
– aquele incluído no sistema multi-
mídia.
Nota: quando você estiver usando o 
aplicativo "Android Auto™" ou o ser-
viço "CarPlay™", determinadas fun-
ções do sistema multimídia continu-
arão sendo executadas em segundo 
plano. Por exemplo, se você iniciar 
"Android Auto™" ou "CarPlay™" e 
usar a navegação em seu smartpho-
ne enquanto o rádio no sistema mul-
timídia está sendo reproduzido, o rá-
dio continuará em reprodução.
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IntroduçãoAndroid Auto™

"Android Auto™" é um aplicativo 
que permite replicar o smartphone 
na tela do sistema multimídia.
Observação:
– o aplicativo "Android Auto™" só 
funcionará se o smartphone estiver 
conectado à porta USB do veículo ou 
sem fio por Bluetooth® para habilitar 
a conexão WIFI automática ao siste-
ma;
– para garantir que o aplicativo fun-
cione corretamente, é aconselhável 
usar cabos USB recomendados pelo 
fabricante do smartphone.

Primeiro uso
Se ainda não o fez, baixe e instale o 
aplicativo "Android Auto™" por meio 
do aplicativo do smartphone com-
patível.
Conecte o smartphone à porta USB
do sistema multimídia ou conecte-o 
usando Bluetooth® para iniciar auto-
maticamente a conexão WIFI.
Aceite as solicitações do smartpho-
ne para poder usar o aplicativo.
Nota: você pode verificar a compati-
bilidade do smartphone e a versão 
do Android usando o serviço "An-
droid Auto™": consulte a documen-
tação Google®.
O sistema multimídia sugere que vo-
cê use o serviço "Android Auto™".
O aplicativo é iniciado no sistema 
multimídia e deve ser visível na área 
A . A replicação de smartphones 

substitui o mundo "Telefone" , 

e o ícone 1    é exibido.

Se o procedimento descrito acima 
apresentar falha, repita a operação.
Uma vez usada pela primeira vez, a 
replicação do smartphone vai ser 
iniciada automaticamente para 
mais sessões.

No mundo "Aplicativos"  e "Ge-
renciador de dispositivos", você 
também pode ativar/desativar a 
função da replicação de smartpho-
nes pressionando o ícone de replica-

ção "Android Auto™" .

Sair da replicação
Para sair da replicação sem fio "An-
droid Auto™":
– pressione "Sair do modo carro" na 
tela de notificações do smartphone;
– desative a replicação de 
smartphones pressionando o ícone 
de replicação " Android Auto™ " 

 ou ative o serviço " Telefone " 

, no " Gerenciador de dispositi-
vos ". Esta ação, realizada no " Ge-
renciador de dispositivos ", transfe-
re automaticamente o gerencia-
mento de chamadas telefônicas e 
áudio Bluetooth® para o(s) 
dispositivo(s) conectado(s) mais re-
centemente;
– Selecione o aplicativo da Oficina 
Autorizada entre os aplicativos de 
replicação do smartphone.
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IntroduçãoCarPlay™

"CarPlay™" é um serviço pré-insta-
lado no smartphone que permite 
usar alguns aplicativos no 
smartphone por meio da tela do sis-
tema multimídia.
Observação:
– o serviço "CarPlay™" só funciona-
rá se o serviço SIRI estiver ativado, 
se o microfone do veículo estiver ati-
vado e se o smartphone estiver co-
nectado à porta USB do veículo ou 
sem fio usando Bluetooth® para ha-
bilitar a conexão automática ao sis-
tema por WIFI;
– para garantir que o aplicativo fun-
cione corretamente, é aconselhável 

usar cabos USB recomendados pelo 
fabricante do smartphone.

Primeiro uso
Conecte o smartphone à porta USB
do sistema multimídia ou conecte 
usando Bluetooth® para habilitar a 
conexão automática por WIFI ao sis-
tema.
O sistema multimídia sugere que vo-
cê:

Aceite as solicitações do smartpho-
ne para poder usar o aplicativo.
O serviço é iniciado no sistema mul-
timídia e deve ser visível na área B . A 
replicação de smartphones substi-

tui o mundo "Telefone" , e o 

ícone 2    é exibido.

Se o procedimento descrito acima 
apresentar falha, repita a operação.

No mundo "Aplicativos"  e "Ge-
renciador de dispositivos", você 
também pode ativar/desativar a 
função da replicação de smartpho-
nes pressionando o ícone de replica-

ção "CarPlay™" .

Sair da replicação
Para sair da replicação sem fio "Car-
Play™":
– desative o WIFI em seu smartpho-
ne;
– desative a replicação de 
smartphones pressionando o ícone 

de replicação " CarPlay™ "  ou 

ative o serviço " Telefone " , no 
" Gerenciador de dispositivos ". Esta 
ação, realizada no " Gerenciador de 
dispositivos ", transfere automatica-
mente o gerenciamento de chama-
das telefônicas e áudio Bluetooth®
para o(s) dispositivo(s) conectado(s) 
mais recentemente;
– Selecione o aplicativo da Oficina 
Autorizada entre os aplicativos de 
replicação do smartphone.

autorize a conexão e o comparti-
lhamento de dados;

–

conecte-se automaticamente ao 
serviço "CarPlay™" para sessões 
futuras.
Nota: se você não permitir que o 
sistema multimídia se lembre 
dessas escolhas, uma mensagem 
de lembrete será exibida sempre 
que iniciar.

–
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Reconhecimento de voz

Mantenha pressionado o controle 3
para ativar/desativar a função de 

reconhecimento de voz do 
smartphone para controlar determi-
nados aplicativos e funções por co-
mando de voz.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Usando reconheci-
mento de voz" 🡺 29.

Android Auto™

Usando "Android Auto™", você tam-
bém pode acionar algumas das fun-
ções no smartphone:
– pressionando o botão de reconhe-
cimento de voz 4 ;
– dizendo o comando de voz "Ok Go-
ogle" ou "Hey Google".

CarPlay™

Usando "CarPlay™", você também 
pode acionar algumas das funções 
no smartphone:
– mantendo pressionado o botão 5 ;
– indicando o comando de voz "Ei, 
Siri", se o microfone do veículo esti-
ver ativado 6 .
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O mundo "Aplicativos"

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

Algumas configurações 
estão disponíveis apenas 
enquanto o veículo está 

parado.

No mundo "Aplicativos"  1 , vo-
cê pode acessar:

– os aplicativos instalados em seu 
sistema multimídia;
– replicação do smartphone;
– "Manual do usuário";
– "Gerenciador de dispositivos";
– "Play Store™";
– ...
Nota: alguns serviços estarão dispo-
níveis gratuitamente durante um 
período de teste. Você pode esten-
der a assinatura em 
www.myrenault.com.
Você pode baixar novos aplicativos 
por meio do aplicativo "Play Sto-
re™".

Menu "Aplicativos"
Você pode acessar os aplicativos 
instalados no sistema multimídia.
As duas primeiras linhas são dedica-
das a aplicativos pré-instalados por 
padrão.
Outros aplicativos baixados do 
"Play Store™" serão listados em or-
dem alfabética.
Se o aplicativo não estiver disponí-
vel, ele não será exibido.
Pressione o aplicativo para abri-lo

Ao pressionar e segurar o aplicativo, 
você pode:
– "Excluir" o aplicativo 2 ;
– acessar informações no aplicativo 
3  (versão, data de validade ou cria-
ção, título etc.);
– forçar o fechamento do aplicativo 
4 .
Nota: somente aplicativos instala-
dos no "Play Store™" podem ser ex-
cluídos.

Configurações "Aplicativos"
Você pode acessar as informações 
e as configurações de "Aplicativos" 
no menu "Configurações" por meio 
de:
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– o mundo "Aplicativos" , apli-
cativo "Configurações";

– o mundo "Veículo"  e "Ajus-
tes";
– a central de notificações e o ícone 

"Configurações" .

Local do radar "Aplicativos"

No menu "Configurações", selecione 
"Local" e "Permissões do aplicativo" 
5  para configurar as permissões do 
local dos aplicativos instalados no 
sistema multimídia.

"Aplicativos e notificações"
No menu "Configurações" e em 
"Aplicativos e notificações", você 
pode acessar informações e confi-
gurações do "Aplicativos" instalado 
no sistema multimídia:
– "Exibir todos os aplicativos";
– "Aplicativos padrão";
– "Permissões do aplicativo";
– "Direitos de acesso específicos 
concedidos a aplicativos".

"Exibir todos os aplicativos"
Você pode acessar informações so-
bre todos os aplicativos presentes 
no sistema multimídia:
– título de aplicativos;
– tamanho dos aplicativos;
– versão dos aplicativos;
– validade do aplicativo ou data de 
criação;
– ...

"Aplicativos padrão"
Você pode acessar os aplicativos 
padrão usados para:
– a tela inicial;
– assistência;
– o SMS;
– o telefone;
– o sistema de navegação.

Você também pode configurar a 
abertura dos links de acesso ao apli-
cativo.

"Permissões do aplicativo"
Você pode acessar as permissões 
de uso do aplicativo com as seguin-
tes finalidades:
– "Atividade física";
– "Calendário";
– "Câmera";
– "Sensores corporais";
– "Contatos";
– ...

"Direitos de acesso específicos 
concedidos a aplicativos"
Você pode ativar/desativar os direi-
tos de acesso específicos concedi-
dos a aplicativos usados para:
– "Alterar os ajustes do sistema";
– "Acessar notificações";
– "Acessar SMS premium";
– "Acessar informações do usuário";
– "Comando WIFI".
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Introdução

Quando você usa o apli-
cativo "My Renault", está 
usando a conexão de In-

ternet do telefone (sujeito a co-
branças e limitações impostas 
pela sua operadora de celular).

A conta de cliente "My Renault" po-
de ser acessada por meio do site 
https://renault-
connect.renault.com ou do 
smartphone baixando o aplicativo 
"My Renault".
Observação:
– O aplicativo "My Renault" está em 
constante desenvolvimento. Conec-
te-se regularmente para atualizar a 
sua conta com novas funcionalida-
des;
– para obter uma lista de telefones 
compatíveis, consulte o site do fabri-
cante;
– Para obter mais informações, en-
tre em contato com uma Oficina Au-
torizada ou consulte a oferta Re-
nault Connect no site relevante: 
https://renault-
connect.renault.com.

Na sua conta do cliente "My Re-
nault", você pode interagir com seu 
veículo e obter informações:
– exibir as informações do seu veí-
culo;
– acessar o histórico e calendário de 
suas entrevistas e agendar um com-
promisso;
– localizar onde o veículo foi estaci-
onado;
– ativar a buzina e as luzes do veícu-
lo remotamente;
– exibir e gerenciar contratos e ser-
viços;
– consulte os manuais do usuário;
– localizar uma oficina autorizada 
próxima;
– criar/modificar o "Código PIN" 
"My Renault";
– ...
Observação:
– certas funções dependem do 
equipamento do veículo, da assina-
tura de contratos de serviço e da le-
gislação do país;
– algumas funções só estão disponí-
veis no smartphone usando o aplica-
tivo "My Renault";
– os serviços devem ser ativados 
para habilitar o controle remoto do 
veículo. Consulte a seção em "Ati-
vando serviços" 🡺 14.

Serviços conectados em "My 
Renault"
Para veículos elétricos
É possível aproveitar os serviços co-
nectados no seu aplicativo "My Re-
nault", como:
– verificar o nível da bateria e o es-
tado de carga;
– programar o carregamento;
– iniciar/programar o sistema de ar-
condicionado ou aquecimento;
– acessar o "Mobilize charge pass" 
(método de pagamento da estação 
de carregamento);
– encontrar os terminas de recarga 
mais próximos disponíveis;
– planejar uma rota, identificar os 
terminais de carregamento ao longo 
da rota;
– ...
Nota: as funções de programação 
de carregamento, ar condicionado e 
aquecimento estão disponíveis ape-
nas em determinados veículos. Para 
mais informações, consulte uma ofi-
cina autorizada.

Criar uma conta de usuário 
My Renault"
Para acessar as funções "My Re-
nault", você deve criar uma conta de 
usuário por meio do site ou do apli-
cativo "My Renault".
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No site:
– selecione "Criar Conta" na página 
inicial;
– insira as informações necessárias 
para criar a conta.
No aplicativo:
– selecione "Registrar" no menu 
principal do aplicativo;
– insira as informações necessárias 
para criar a conta.
Um email de confirmação será envi-
ado para o endereço de email forne-
cido anteriormente.
Para finalizar a criação da sua conta 
"My Renault", clique no link exibido 
no email de confirmação.
Observação: você pode usar o mes-
mo nome de usuário e senha para 
entrar em sua conta de usuário da 
Web.

Sincronizar a conta "My Re-
nault" com o veículo
Para utilizar o aplicativo "My Re-
nault" e interagir com o seu veículo, 
você deve sincronizar o aplicativo 
"My Renault" com o seu veículo. A 
sincronização ocorre automatica-
mente quando você inicia seu apli-
cativo.
Observação:

– para sincronizar o aplicativo "My 
Renault" com o veículo, você deve 
estar presente no veículo, estacio-
nado em uma área com cobertura 
de rede e o sistema multimídia do 
veículo deve estar ligado;
– a conexão com a conta "My Re-
nault" só está disponível no perfil do 
administrador;
– se o aplicativo "My Renault" não 
estiver sincronizado com o veículo, 
você não poderá acessar os contra-
tos de serviço.

Na central de notificações (acesse 
pressionando 1 ), selecione o "Perfil", 
conta "My Renault" e siga as instru-
ções na tela do sistema multimídia.

Após sua conta "My Renault" ser as-
sociada ao sistema multimídia, a 
sincronização ocorrerá automatica-
mente ao iniciar o aplicativo.

Registre seu veículo em sua 
conta "My Renault"
Se você já tiver sincronizado a conta 
"My Renault" com o veículo, o registo 
será feito automaticamente.
Você também pode registar o veícu-
lo na conta "My Renault" por meio 
da conta "My Renault" clicando em 
"Adicionar um veículo" e adicionan-
do manualmente o VIN (número de 
identificação do veículo) ou o núme-
ro de registro do veículo ou o esca-
neando.

Renovar um serviço
Para renovar um de seus serviços 
quando estiver próximo da data de 
validade, clique na guia "Renault 
CONNECT store" na conta "My Re-
nault" e, depois, selecione "Meus ser-
viços".
Em seguida, clique em "Renovar" e 
siga as instruções passo a passo.
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Empréstimo do veículo

Informações legais
Quando você empresta o seu veícu-
lo, é obrigado (consulte as Condi-
ções Gerais de Venda dos serviços 
conectados) a informar a pessoa a 
quem empresta o veículo de que o 
mesmo estará conectado e coletan-
do dados pessoais como, por exem-
plo, a localização do veículo.

Coleta de dados
A coleta de dados do veículo pode 
ser temporariamente suspensa.
Para isso, quando o veículo for liga-
do e a janela "Segurança e Confi-
dencialidade" aparecer na tela cen-
tral, selecione "OFF" para suspender 
a coleta de dados.
Os serviços serão desativados, ex-
ceto as funções necessárias ou rela-
cionadas à segurança, como a cha-
mada de emergência automática 
em caso de acidente.

Renúncia de veículos
Ao renunciar ao veículo, você deve 
informar o novo comprador de que 
esse veículo está conectado e cole-
ta dados pessoais, como a localiza-
ção do veículo.

Excluir dados pessoais
Quando o veículo é renunciado (por 
exemplo, revenda, compra), é essen-
cial excluir todas as informações 
pessoais armazenadas dentro e fo-
ra do veículo.
Para isso, reinicialize o sistema de 
bordo e exclua o veículo da conta 
"My Renault".

Reinicialização do sistema
Quando o veículo for renunciado, o 
vendedor deverá redefinir o sistema. 
Para isso, ligue o sistema multimídia 
do veículo.

No mundo "Veículo" , "Ajus-
tes", "Sistema", Opções de redefini-
ção" e "Restaurar configurações de 
fábrica" (excluir dados).
Observação: só é possível redefinir o 
sistema no perfil de administrador.

Excluindo um veículo da conta 
"My Renault"
Durante a renúncia ao veículo, tam-
bém é necessário excluí-lo da conta 
"My Renault".
Para isso, faça logon em sua conta 
"My Renault", selecione o veículo re-
levante em sua garagem virtual e, 

em seguida, em "Opções", selecione 
"Excluir".
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Menu "Assistente de condu-
ção"

Estas funções forne-
cem auxílios à condu-
ção adicionais.
Portanto, em hipótese 

alguma, elas podem substituir a 
vigilância do motorista e a res-
ponsabilidade (o motorista de-
ve estar sempre pronto para 
frear).

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

Alguns serviços de assis-
tência de direção estão 
disponíveis apenas por 

assinatura e acessíveis durante 
um período definido. Você pode 
prorrogar seu período de assi-
natura no site 
www.myrenault.com.

Algumas configurações 
devem ser modificadas 
com o motor ligado para 

que sejam armazenadas pelo 
sistema multimídia.

Introdução
O veículo está equipado com assis-
tência de direção adicional durante 
a condução do veículo.
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.
Nota: algumas configurações "As-
sistente de condução" permanece-
rão disponíveis enquanto o veículo 
estiver estacionado.

Acesse a "Assistente de condu-
ção"
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No mundo "Veículo" , selecione 
"Assistente de condução" e a guia 
"Segurança" A  para auxílios à con-
dução relacionados à segurança ou 
a guia "Conforto" B  para auxílios à 
condução relacionados ao conforto.
A guia "Estacionamento" C  se desti-
na a assistentes de estacionamen-
to.
Para obter mais informações sobre 
a guia "Estacionamento" " C , con-
sulte a seção em "Auxiliares de esta-
cionamento") 🡺 97.

« Segurança »

Na guia "Segurança" A , você pode 
ativar/desativar e/ou configurar 
(dependendo do equipamento) os 
auxílios à condução relacionadas à 
segurança:
– " My Safety ";

– "Tudo ligado" 1 ;
– « Perso » 2  ;

– « Controle de tração » ;
– « Fren. ativa» ;

– « Antecipação de alerta » ;
– « Detecção de pedestres » ;
– « Som de alerta de pedestres » ;
– « Aviso de ponto cego » ;
– ...

O botão ativar/desativar 
é realçado quando a fun-
ção está ativada.

« My Safety »
"Tudo ligado" 1
A função "My Safety" pode ser usa-
da para desativar ou ativar simulta-
neamente um conjunto de funções 
de assistência à condução.
Pode configurar a função "My Sa-
fety" modificando o conjunto de fun-
ções de assistência à condução que 
podem ser desativadas simultanea-
mente em "ConfigurarMy Safety 
Perso" 3 .
Quando "Tudo ligado" My Safety es-
tá ativado, as assistências à condu-
ção disponíveis no modo permane-
cem ativadas. Este modo é ativado 
por padrão sempre que o veículo é li-
gado.
A função "Tudo ligado" My Safety 
também pode ser ativada pressio-

nando uma vez o controle  do 
veículo.
Para obter mais informações sobre 

o controle , consulte a seção 
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"My Safety" no manual do usuário 
do veículo.
« Perso » 2
Quando My Safety "Perso" é ativado, 
os auxílios à segurança que você 
configurou e personalizou anterior-
mente em "ConfigurarMy Safety 
Perso" 3  são ativados.
A função My Safety "Perso" também 
pode ser ativada pressionando duas 

vezes o controle  do veículo.

Para obter mais informações sobre 

o controle , consulte a seção 
"My Safety" no manual do usuário 
do veículo.
« ConfigurarMy Safety Perso » 3

Nesse menu, você pode ativar e/ou 
configurar as assistências à condu-
ção (a disponibilidade depende do 
equipamento) que você deseja usar 
ao ativar o modo My Safety "Perso":
– « Aviso sonoro de excesso de velo-
cidade » ;
– « Som de alteração de limitação » ;
– « Prevenção de saída de pista » ;
– "Operações em linhas não contí-
nuas";

– « Antecipação de saída de pis-
ta » ;
– « Intensi. vibração » ;

– "Prevenção da saída de faixa de 
emergência";
– « Aviso de ponto cego » ;
– "Alerta de fadiga";
– "Aviso de distração";
– "Assistente da parada de emer-
gência";
– ...

« Aviso sonoro de excesso de ve-
locidade »
Esta função avisa o motorista com 
um alerta sonoro quando o veículo 
excede o limite de velocidade auto-
rizado.

« Som de alteração de limita-
ção »
Esta função avisa o motorista por 
um alerta sonoro quando o limite de 
velocidade autorizado muda.

« Prevenção de saída de pista»
Esta função permite vibrações no 
volante (ou por um aviso sonoro, de-
pendendo do equipamento) para 
avisar o motorista se o veículo sair 
da faixa e de uma linha (contínua ou 
não contínua) sem que os indicado-
res de direção tenham sido ativa-
dos.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Aviso de afastamento 
da faixa" no manual do usuário do 
veículo.

"Operações em linhas não contí-
nuas"
Esta função corrige a trajetória do 
veículo quando ele sai da faixa de 
rodagem e cruza uma linha não con-
tínua sem que as setas tenham sido 
ativadas caso haja um risco iminen-
te de impacto (por exemplo, risco de 
colisão com outro veículo ao mudar 
de faixa sem ativar as setas).
Você pode escolher a sensibilidade 
do sistema do veículo desejada:
– « Mais cedo » ;
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– « Standard » ;
– « Mais tarde ».
Você também pode escolher a in-
tensidade de vibração desejada:
– « Baixa » ;
– « Standard » ;
– « Alta ».

"Prevenção da saída de faixa de 
emergência"
Esta função avisa o motorista por vi-
brações no volante (ou um alerta so-
noro, dependendo do equipamento) 
quando o veículo sai da faixa e cruza 
a linha (contínua ou não contínua) 
sem que as setas tenham sido ativa-
das caso haja um risco de impacto 
(por exemplo, risco de colisão com 
outro veículo ao mudar de faixa sem 
que as setas tenham sido ativadas).
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Aviso de afastamento 
da faixa" no manual do usuário do 
veículo.

« Aviso de ponto cego »
A função notifica o motorista quan-
do outro veículo está em seu ponto 
cego.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Aviso de ponto cego" 
no manual do usuário do veículo.

"Alerta de fadiga"
Esta função analisa o comporta-
mento do rosto do motorista usando 
uma câmara interna e só emitirá um 
aviso se algum risco de dormir for 
detectado.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Funções para auxílio 
de condução adicionais" no manual 
do usuário do veículo.

"Aviso de distração"
Esta função analisa o comporta-
mento do rosto do motorista usando 
uma câmara interna e só emitirá um 
aviso se alguma distração for detec-
tada.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Funções para auxílio 
de condução adicionais" no manual 
do usuário do veículo.

"Assistente da parada de emer-
gência"
Este recurso ajuda a parar totalmen-
te o veículo quando o motorista não 
consegue mais dirigir com seguran-
ça.
Uma vez ativado, o veículo é manti-
do em sua faixa e desacelerará com 
segurança até parar completamen-
te em sua própria faixa.

Para ativar esse recurso, você deve 
habilitar pelo menos um destes dois 
recursos:
– "Alerta de fadiga";
– "Aviso de distração".
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Assistente da parada 
de emergência" no manual do usuá-
rio do veículo.

« Controle de tração »
Esta função limita a patinagem das 
rodas motrizes e controla o veículo 
em situações de partida, aceleração 
ou desaceleração.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Dispositivos de corre-
ção e auxílios à condução do moto-
rista" no manual do usuário do veí-
culo.

« Fren. ativa »
Neste menu, você pode ativar/desa-
tivar a função "Frenagem ativa". Vo-
cê também pode escolher a sensibi-
lidade do gatilho de aviso pressio-
nando "Antecipação de alerta":
– « Mais cedo » ;
– « Standard » ;
– « Mais tarde ».
Para obter informações adicionais, 
consulte a seção "Segurança avan-
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çada" no manual do usuário do veí-
culo.

« Detecção de pedestres »
Essa função detecta e avisa o moto-
rista quando há risco de colisão com 
um pedestre.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Saída segura do pas-
sageiro" no manual do usuário do 
veículo.

« Som de alerta de pedestres »
Este recurso avisa o motorista com 
um alerta sonoro quando há risco de 
colisão com um pedestre.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Saída segura do pas-
sageiro" no manual do usuário do 
veículo.

« Conforto »

Usando a guia "Conforto" B , você 
pode ativar/desativar e/ou configu-
rar os auxílios à condução relaciona-
das ao conforto:
– « Assistente preditivo Eco * » ;
– « Sailing » ;
– « Distância entre veículos » ;
– « Exibir áreas de risco » ;
– "Limitador de velocidade adapta-
tivo" ou "Limitador de velocidade 
adaptativo e controle de cruzeiro *", 
dependendo do equipamento;
– « Controle de cruzeiro adaptativo 
contextual * » ;
– "Alertas preditivos de incidentes e 
trânsito*";
– ...

Nota: o botão ativar/desativar é re-
alçado quando a função está ativa-
da.

« Assistente preditivo Eco * »
Esta função orienta o motorista 
quando é necessário levantar o pé 
do acelerador prevendo um evento 
futuro (por exemplo, curva, rotatória 
etc.) para evitar uma frenagem tar-
dia e aproveitar a inércia do veículo 
para limitar o consumo e aumentar 
a autonomia do veículo.

« Sailing »
Esta função permite uma redução 
no freio motor durante fases de de-
saceleração e ir mais longe sem 
acelerar, de maneira a economizar 
combustível.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Orientação da condu-
ção, condução ecológica" no manu-
al do usuário do veículo.

« Distância entre veículos »
Essa função notifica o motorista 
quando ele está muito perto de ou-
tro veículo.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Alerta de distância 
segura" no manual do usuário do 
veículo.
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« Exibir áreas de risco »
Esta função permite a exibição das 
áreas de risco.
Para obter mais informações, con-
sulte as seções "Stop and GoContro-
le de cruzeiro adaptativo" e "Detec-
ção de sinais de trânsito" no manual 
do motorista do veículo.

"Limitador de velocidade adap-
tativo" ou "Limitador de veloci-
dade adaptativo e controle de 
cruzeiro *"
(dependendo do equipamento)
Esta função permite a você limitar e 
regular a velocidade do veículo de 
acordo com a estrada.
Para obter mais informações, con-
sulte as seções "Stop and GoContro-
le de cruzeiro adaptativo" e "Detec-
ção de sinais de trânsito" no manual 
do motorista do veículo.

« Controle de cruzeiro adaptati-
vo contextual * »
Esta função permite a você regular a 
velocidade do veículo de acordo 
com o layout rodoviário (por exem-
plo, rotatória, curva etc.).
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Stop and Go Piloto au-

tomático adaptativo" no manual do 
usuário do veículo.

"Alertas preditivos de incidentes 
e trânsito*"
(dependendo do equipamento e do 
país)
Esta função avisa você de perigos 
detectados em sua rota (por exem-
plo, trânsito pesado, obras em estra-
das, acidentes, veículos parados 
etc.) usando informações de trânsi-
to em tempo real de outros usuários 
da estrada ou sistemas de monito-
ramento. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção " Piloto auto-
mático adaptativo" no manual do 
usuário do veículo.
Você deve primeiro autorizar o com-
partilhamento de dados. Pelo "Per-
fil", disponível na central de notifica-
ções, pressione "Configurações de 
privacidade" e selecione:
– « Aceitar tudo » ;
ou
– "Personalizar" e ative "Uma expe-
riência única ao dirigir".
Para obter informações adicionais, 
consulte a seção "Ativando servi-
ços" 🡺 14.
Nota: quando você quiser usar os 
"Alertas preditivos de incidentes e 

trânsito*", certifique-se de estar lo-
calizado em uma área com cobertu-
ra de rede e que tenha uma boa re-
cepção GPS.
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Introdução

Estas funções forne-
cem auxílios à condu-
ção adicionais.
Portanto, em hipótese 

alguma, elas podem substituir a 
vigilância do motorista e a res-
ponsabilidade (o motorista de-
ve estar sempre pronto para 
frear).

Durante a manobra, o 
volante pode girar rapi-
damente. Não coloque 
as mãos por dentro e 

verifique se não há nada preso.

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

O veículo está equipado com auxíli-
os de estacionamento que ofere-
cem assistência adicional durante 
as manobras de estacionamento.

Dependendo do equipamento, no 

mundo "Veículo" , pressione o 
menu "Assistente de condução" e, 
em seguida, a guia "Estacionamen-
to" para acessar o menu Assistente 
de estacionamento:
– « Assistente de estacion.  » ;
– « Assistência de estacionamento 
mãos-livres  ».
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.

Menu "Assistente de estaci-
on."

No mundo "Veículo" , selecione 
o menu "Assistente de condução" e 
a guia "Estacionamento" C . Use es-
te menu para ter acesso às configu-
rações da Assistência ao estaciona-
mento. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção "Assistente 
de estacion." no manual do usuário 
do veículo.

1.  « À frente ». 

2.  « Ao lado ». 

3.  « Som ». 

4.  « Tipo de som ». 

5.  « Volume ». 

6.  « Alerta de tráfego traseiro ». 
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7.  « Frenagem traseira de emergên-
cia ativa ». 

8.  « Saída segura de ocupante ». 

Áreas de detecção "Assistente 
de estacion."
Você pode ativar ou desativar as se-
guintes zonas de Assistência ao es-
tacionamento:
– « À frente » 1  ;
– « Ao lado » 2 .

« Som » 3
Pressione "Som" 3  para ativar ou de-
sativar os avisos sonoros de Assis-
tência ao estacionamento.
É possível modificar os seguintes 
parâmetros:
– "Tipo de som" 4 : selecione o tipo 
de aviso sonoro entre os oferecidos;
– "Volume": ajuste o volume do avi-
so de detecção de obstáculo usan-
do a barra "Volume" 5 .

« Alerta de tráfego traseiro » 6
A função "Alerta de tráfego trasei-
ro" 6  detecta obstáculos à medida 
que se aproximam da lateral do veí-
culo por trás.
É ativado quando a marcha à ré é 
engatada e o veículo está parado ou 

a se deslocando a uma velocidade 
baixa.
Você será notificado em caso de 
aproximação de obstáculos por um 
aviso sonoro, uma exibição na tela 
multimídia e um sinal luminoso no 
retrovisor.
Nota: os objetos estacionários não 
são detectados.
Para obter mais informações adicio-
nais sobre a função "Alerta de tráfe-
go traseiro", consulte a seção em 
"Alerta de tráfego traseiro" no ma-
nual do usuário do veículo.

« Frenagem traseira de emer-
gência ativa » 7
Quando a marcha à ré é engatada, o 
"Frenagem traseira de emergência 
ativa" 7  detecta obstáculos estacio-
nários atrás do veículo.
Para obter mais informações adicio-
nais sobre a função "Frenagem tra-
seira de emergência ativa", consulte 
a seção em "Frenagem traseira de 
emergência ativa" no manual do 
usuário do veículo.

« Saída segura de ocupante » 8
O aviso "Saída segura de ocupante" 
8  vai detectar um perigo potencial e 
avisar o motorista e/ou o(s) 

passageiro(s) se abrir(em) uma por-
ta com o veículo estacionado.
Ele é ativado quando o veículo está 
estacionado.
Se um obstáculo se aproximar do 
veículo, um aviso será exibido no 
painel de instrumentos, um sinal lu-
minoso aparecerá nos retrovisores 
das portas e no interior das portas e 
um bipe será emitido.
Observação: obstáculos estacioná-
rios e pedestres não são detecta-
dos.
Para obter mais informações adicio-
nais sobre a função "Saída segura 
de ocupante", consulte a seção em 
"Saída segura de ocupante" no ma-
nual do usuário do veículo.

Menu "Assistência de estaci-
onamento mãos-livres"
A função "Assistência de estaciona-
mento mãos-livres" auxilia você em 
manobras de estacionamento con-
trolando o volante, os freios, o motor 
e a alavanca de câmbio.
Durante toda a manobra, siga as ins-
truções mostradas na tela do siste-
ma multimídia (por exemplo, "Seleci-
onar marcha-ré", "Recuar" etc.) e ti-
re as mãos do volante.
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Você pode retomar o controle do 
veículo a qualquer momento moven-
do o volante.
Você pode acessar o menu "Assis-
tência de estacionamento mãos-li-
vres" em:

– no mundo "Veículo" , pressio-
ne o menu "Assistente de condu-
ção" e a guia "Estacionamento" C ;
– o widget "Assistência de estacio-
namento mãos-livres" pressionando 
"Abrir" (para configurar, consulte a 
seção "Adicionar e gerenciar wid-
gets"🡺 27);
– por meio do atalho "Assistência de 
estacionamento mãos-livres" na 
exibição da câmera de 360° (para 
obter mais informações, consulte a 
seção "Câmera 360°"🡺 101);
– o botão "Favoritos" no volante 
(para configurar, consulte a seção 
"Configurações do usuário"🡺 124).

Neste menu, você pode escolher as 
seguintes manobras:
– estacionamento paralelo 9 ;
– estacionamento perpendicular 10 ;
– saída de uma vaga paralela 11 .
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Assistência de estaci-
onamento mãos-livres" no manual 
do usuário do veículo.
Usando o ícone 12 , você pode seleci-
onar o tipo de manobra padrão:
– « Estacionamento paralelo » ;
ou
– « Zona de estacionamento ».

Dependendo do equipamento, dife-
rentes exibições aparecem na tela 
do sistema multimídia durante a 
manobra:
– medidor que indica o progresso da 
manobra D ;
– as instruções de direção da mano-
bra E ;
– visão do veículo, o ambiente cir-
cundante e as vagas disponíveis F ;
– visão da câmera dianteira/trasei-
ra G .
Se as condições necessárias para a 
operação não forem atendidas, uma 
mensagem de aviso será exibida na 
tela.
Para cancelar a manobra atual, 
pressione "Interromper a manobra".
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Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

Quando a marcha à ré é engatada, a 
câmera de ré localizada na parte 
traseira do veículo é acionada para 
transmitir a visão de trás do veículo 
para a tela multimídia.
Quando a câmera de ré é exibida na 
tela multimídia, você pode acessar 
as configurações pressionando o 

ícone "Configurações" 1 .

Para obter mais informações sobre 
a câmera de marcha à ré, consulte o 
manual do usuário do veículo.
Observação:
– verifique se as câmeras não estão 
obstruídas (sujeira, lama, neve etc.);
– o visor da câmera de marcha à ré 
não está mais disponível (é substi-
tuído por uma tela preta) quando a 
velocidade do veículo é superior a 10 
km/h (aproximadamente) depen-
dendo das regulamentações locais.

"Ajustes da imagem"

É possível ajustar os seguintes parâ-
metros:
– luminosidade 2 ;
– contraste 3 ;

– cor 4 .
Para sair das configurações, pressi-
one 9 .

"Gabaritos"
É possível ativar ou desativar:
– as linhas-guia móveis 5  indicando 
a trajetória do veículo de acordo 
com a posição do volante;
– as linhas-guia fixas 6  indicando a 
distância atrás do veículo;
– as linhas-guia móveis do reboque 
7  indicando a trajetória do reboque 
de acordo com a posição do volante.

"Zoom automático"
(dependendo do equipamento)
Você pode ativar ou desativar o "Zo-
om automático" 8 .
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Esta função é uma aju-
da complementar. Ela 
não pode, em nenhum 
caso, substituir a aten-

ção e a responsabilidade do 
motorista.
O motorista deve sempre estar 
pronto para acidentes repenti-
nos que possam ocorrer ao diri-
gir: ao manobrar, sempre verifi-
que se não há obstáculos mó-
veis, pequenos e estreitos (co-
mo crianças, animais, carrinhos 
de bebê, bicicletas, pedras, pos-
tes etc) no ponto cego.

A tela representa uma 
imagem invertida das vi-
sões traseiras.

Os indicadores são uma repre-
sentação projetada em solo 
plano. Essa informação não de-
ve ser considerada quando so-
breposta sobre um objeto verti-
cal ou um objeto no solo.
Os objetos que são exibidos na 
borda da tela podem aparecer 
deformados.
Em caso de luminosidade ex-
cessiva (neve, veículo ao sol, 
etc.), a imagem captada pela 
câmera pode sofrer interferên-
cia.

Introdução
Há quatro câmeras instaladas no 
veículo: na parte dianteira, nos espe-
lhos retrovisores externos e na parte 
traseira do veículo. Elas proporcio-
nam um auxílio adicional durante 
manobras difíceis.
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Câmera 360°" no ma-
nual do usuário do veículo.

Nota: verifique se as câmeras não 
estão obstruídas (por sujeira, lama, 
neve etc.).

Operação

O sistema pode ser ativado a partir 

de "Veículo" world  pressio-
nando o menu "Câmera 360°" ou al-
terando para a marcha à ré (e de-
pois de cinco segundos alterando 
para outra marcha).
Uma exibição da área em torno da 
traseira do veículo é mostrada na 
zona A  da tela do sistema multimí-
dia, acompanhada das linhas-guia 1 , 
uma descrição do veículo e dos si-
nais sonoros.
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Os sensores por ultrassom instala-
dos no veículo "medem" a distância 
entre o veículo e um obstáculo.
Quando a zona vermelha é alcança-
da, a representação do para-cho-
que o ajuda a parar com precisão.
Uma vista aérea do veículo e do en-
torno é exibida na zona B  na tela do 
sistema multimídia.
Você pode ajustar o visor "Câmera 
360°" usando o ícone 2 .
Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Câmera 360°" no ma-
nual do usuário do veículo.

Seleção da câmera

Você também pode selecionar o ti-
po de exibição que aparecerá na te-
la:
– vista dianteira/traseira padrão e 
vista aérea 3 ;
– vista panorâmica dianteira/tra-
seira 4 ;
– vistas laterais 5 ;
– 3D vista 6 .
Nota: o "Câmera 360°" pode ser 
acessado usando o botão "Favori-
tos" no controle no volante.

Ajustes

No menu "Câmera 360°", pressione 
o ícone de configurações da câmera 
2 . Utilize este menu para configurar 
a câmera:

– pressione 7  para ativar ou desati-
var o visor das linhas-guia móveis;
– pressione 8  para ativar ou desati-
var o visor de linhas-guia fixas;
– pressione 9  para ativar ou desati-
var o visor de linhas-guia do rebo-
que;
– pressione 10  para ativar ou desati-
var o zoom automático;
– mova as barras de ajuste C  para 
definir o brilho, o contraste e as co-
res da imagem.
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Menu "MULTI-SENSE"

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

No mundo "Veículo" , você po-
de acessar "MULTI-SENSE". Este me-
nu permite personalizar o comporta-
mento de alguns sistemas integra-
dos.

Selecionando modo
Os modos disponíveis podem variar 
de acordo com o nível do veículo e 
do equipamento. No menu "MULTI-
SENSE", selecione o modo 1  deseja-
do:
– « Comfort » ;
– « Eco » ;
– « Sport » ;
– « Perso » ;
– « Snow » ;
– « All Terrain » ;
– "Inteligente";
– ...
Para obter mais informações sobre 
cada um desses modos, consulte o 
manual de usuário do veículo.

« Configurar »
Pressione "Configurar" 2  para per-
sonalizar os parâmetros variados 
dos seguintes sistemas de bordo:
– « Esforço de direção » ;
– « Dinâmica do veículo » ;
– « Ar condicionado » ;
– « Iluminação ambiente » ;
– ...
Observação:
– alguns menus de configuração po-
dem variar dependendo do veículo e 
do nível de equipamento;
– você também pode acessar os vá-
rios modos pressionando repetida-

mente o comando "MULTI-SENSE". 
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.

"Configurar" "MULTI-SENSE"
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A tela "MULTI-SENSE" "Configurar" 
contém as seguintes guias:
– "Condução" A  mostra as funções 
relacionadas à condução do veículo;
– "Vida a bordo" B  mostra as fun-
ções relacionadas à experiência de 
bordo.
Nota: as configurações disponíveis 
podem variar de acordo com o mo-
do "MULTI-SENSE", o modelo do veí-
culo e o nível de equipamento.
Na guia 3 , você pode "Redefinir as 
configurações do modo".

Configurações "Condução"

Na guia "Condução" A , você pode 
configurar os seguintes equipamen-
tos:
– « Mecanismo  » ;
– « Esforço de direção  » ;
– « Dinâmica do veículo  » ;
– ...

« Mecanismo »
Esse menu oferece várias configura-
ções de resposta do motor:
– « Normal » ;
– « Esporte » ;
– « Eco ».
De acordo com a configuração sele-
cionada, a potência e o torque do 

motor podem se tornar mais percep-
tíveis e sensíveis.

« Esforço de direção »
Este menu oferece várias configura-
ções de resposta da direção:
– « Baixa » ;
– « Médio » ;
– « Alto ».
De acordo com a configuração sele-
cionada, a sensibilidade da direção 
pode ser ajustada para se tornar 
mais pesada ou mais sensível para 
proporcionar o equilíbrio ideal entre 
uma experiência de direção suave e 
precisa.

« Dinâmica do veículo »
Este menu, disponível em veículos 
com tração nas 2 rodas, oferece vá-
rias configurações de operação:
– « Normal » ;
– « Conforto » ;
– « Esporte ».
Dependendo da configuração sele-
cionada, a frenagem das rodas varia 
em relação ao ângulo das rodas pa-
ra oferecer uma trajetória ideal.

« 4Control Advanced »
Este menu, disponível em veículos 
com tração nas 4 rodas, oferece vá-
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rias configurações de operação. Pa-
ra modificar, ajuste diretamente a 
barra de nível deslizando o dedo pa-
ra a esquerda a fim de aumentar a 
estabilidade ou para a esquerda a 
fim de aumentar a agilidade.
Dependendo da configuração sele-
cionada, a frenagem das rodas varia 
em relação ao ângulo das rodas pa-
ra oferecer uma trajetória ideal.

« Contrôle châssis »
Este menu, disponível em veículos 
com suspensão pilotada por câme-
ra e tração nas 4 rodas, oferece di-
versas configurações de operação:
– « Conforto » ;
– « Dinâmica » ;
– « Esporte ».
Dependendo da configuração esco-
lhida, da frenagem e da direção, a 
direção e a suspensão variam para 
oferecer uma experiência de condu-
ção mais ou menos dinâmica.

Configurações "Vida a bordo"

Na guia "Vida a bordo" B , você pode 
configurar o seguinte equipamento:
– « Iluminação ambiente » ;
– « Intensidade da luz » ;
– « Ar condicionado » ;
– ...

« Iluminação ambiente »
Você pode usar esse menu para de-
finir a iluminação ambiente no habi-
táculo:
– « Alterando » ;
– « Pessoal ».
Para obter mais informações sobre 
"Iluminação ambiente", consulte a 
seção "Iluminação ambiente" 🡺 107.

« Intensidade da luz »
Você pode usar esse menu para 
ajustar o brilho da iluminação ambi-
ente.
Para obter mais informações sobre 
"Intensidade da luz", consulte a se-
ção "Iluminação ambiente" 🡺 107.

« Ar condicionado »
Você pode usar esse menu para 
ajustar a operação do ar-condicio-
nado:

« Normal » ;
A configuração "Normal" permite 
a você fazer o uso ideal do ar-con-
dicionado.

–

« Eco ».
A configuração "Eco" do ar-con-
dicionado permite a você otimi-
zar a autonomia do veículo atuan-
do no desempenho do ar-condici-
onado (por exemplo, mais tempo 
para atingir o ponto de ajuste de 
temperatura solicitado etc.).
Quando a configuração "Eco" do 
ar-condicionado está ativada, a 
luz indicadora ECO 4  é exibida na 
tela multimídia.

–
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Estas funções forne-
cem auxílios à condu-
ção adicionais.
Portanto, em hipótese 

alguma, elas podem substituir a 
vigilância do motorista e a res-
ponsabilidade durante mano-
bras (o motorista deve estar 
sempre pronto para frear).

De "Veículo" World , pressione 
"Dinâmica chassis" para acessar o 
seguinte:

– ativação/desativação do sistema 
"Controle Eletrônico de Descida
(HDC)" (dependendo do equipamen-
to) 1 ;
– atalho para o menu "Câmera" (de-
pendendo do equipamento) 2 ;
– direção das rodas 3 ;
– distribuição de torque dianteiro/
traseiro para veículos equipados 
com tração nas 4 rodas (4WD) 4 ;
– inclinômetro transversal 5 ;
– inclinômetro longitudinal 6 ;
– bússola 7 .
Para obter mais informações "Con-
trole Eletrônico de Descida(HDC)", 
consulte a seção "Dispositivos de 
correção e auxílios ao motorista" no 
manual do usuário do veículo.
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Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

De "Veículo" world , pressione 
o botão "Configurar" no menu "MUL-
TI-SENSE", a guia "Vida a bordo" e 
depois "Iluminação ambiente".
Utilize este menu para configurar a 
iluminação ambiente no habitáculo:
– « Alterando » ;
– « Pessoal ».

« Alterando »

Para alterar a cor ambiente gradual-
mente, pressione "Alterando".
O sistema multimídia ajusta auto-
maticamente a iluminação ambien-
te para obter uma cor de iluminação 
ambiente mais adequada à hora do 
dia.

« Pessoal »

Para alterar a cor da iluminação am-
biente do veículo, pressione "Pesso-
al" e o ícone 1 . Selecione uma das 
cores dentre as oferecidas na pale-
ta circular 2  movendo o botão 4 .
O círculo interno 3  representa a cor 
ambiente da tela multimídia e do 
painel de instrumentos do veículo.

Pressione "OK" para confirmar a es-
colha de cor ou pressione "Cance-
lar" para descartar a cor seleciona-
da.

« Intensidade da luz »

Você pode controlar a intensidade 
da iluminação ambiente.

De "Veículo" world , pressione 
o botão "Configurar" no menu "MUL-
TI-SENSE", a guia "Vida a bordo" e 
depois "Intensidade da luz".
Mova o cursor 5  na barra de brilho 
para ajustar o brilho da iluminação 
ambiente.
Observação: o brilho da iluminação 
ambiente é armazenado e associa-
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do ao modo diurno ou noturno do 
veículo conforme definido quando 
ajustado.
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No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Assentos" para acessar as con-
figurações e as funções de banco 
"Motorista" A  e "Passageiro" B  do 
veículo:
– « Lombar ativado » ;
– « Acesso fácil de assento » ;
– « Resposta visual » ;
– « Posição de condução »/« Posi-
çãoRelax ».
Você também pode acessar o menu 
"Assentos" diretamente pressionan-
do o interruptor no banco. Para inici-
ar a função de massagem, pressio-
ne e segure.

Para obter mais informações sobre 
os controles do banco, consulte o 
manual de usuário do veículo.
Para selecionar o banco "Motorista" 
ou "Passageiro":
– pressione a guia A  ou B ;
– deslize rapidamente a tela multi-
mídia para os lados para passar de 
um banco para outro.

« Lombar ativado »
Nas guias "Motorista", você pode se-
lecionar o tipo "Sequência":
– « Baixo » ;
– « Estendida » ;
– « Alternar ».
Mova o cursor sobre a barra "Inten-
sidade" para ajustar a intensidade 
da massagem.

« Acesso fácil de assento »

Desative a função 
"Acesso fácil de assen-
to" antes de instalar 
uma cadeirinha infantil 

no banco do passageiro da 
frente e/ou nos bancos trasei-
ros.
Riscos de ferimentos.

Com esta função ativada, o banco 
se move para trás automaticamen-
te quando o motorista e/ou passa-
geiro sai do veículo e retoma sua po-
sição quando na próxima partida do 
veículo.

« Resposta visual »
Com esta função ativada, aparece 
uma janela pop-up de ajustes na te-
la quando o motorista ou o passa-
geiro ajusta a posição de seu banco.

"Posição de 
condução"/"Posição memoriza-
da"
« Salvar »
Essa função memoriza as posições 
dos bancos dianteiros e dos retrovi-
sores do "Motorista" e/ou do "Pas-
sageiro".
No menu "Assentos":
– selecione o banco "Motorista" ou 
"Passageiro";
– ajuste a posição do banco usando 
os interruptores nele;
– ajustar a posição dos espelhos re-
trovisores usando os controles de vi-
dro;
– pressione "Salvar" para armaze-
nar a posição atual.
Usando os controles de ajuste para 
o banco em questão:
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– ajuste a posição do banco usando 
os interruptores nele;
– após alguns segundos, uma men-
sagem é exibida na tela multimídia 
oferecendo o armazenamento da 
nova posição;
– pressione "Salvar" para salvar a 
posição atual ou "Não gravar" para 
não salvar a posição atual.
Nota: as posições dos retrovisores 
de porta externos são memorizadas 
com a posição dos bancos, depen-
dendo do veículo.
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.
« Ligar de volta »
Com o veículo parado, essa função 
pode recuperar as posições armaze-
nadas de banco e retrovisor de por-
ta:
– Para o banco do motorista: pressi-
one "Ligar de volta".
– Para o passageiro: selecione o 
"Posição do assento" armazenado 
desejado e pressione "Ligar de vol-
ta".
Nota: por razões de segurança, de-
terminadas funções só permane-
cem disponíveis enquanto o veículo 
está parado.

« PosiçãoRelax »

Com o veículo parado, você pode 
voltar e inclinar o assento do moto-
rista automaticamente para permi-
tir uma posição de assento relaxan-
te ao descansar. Para isso, pressio-
ne "Ativar".
Você pode personalizar o "Posição-
Relax" ajustando a posição do as-
sento usando os botões de ajuste do 
assento e, em seguida, pressione 
"Salvar" para salvar a posição.
Você pode interromper o movimen-
to pressionando um dos botões de 
ajuste do banco ou pressionando 
"Retornar à posição de condução" 
na tela multimídia.

Para retornar o banco para a posi-
ção de condução, pressione "Retor-
nar à posição da condução".
Nota: enquanto o veículo estiver 
carregando, uma mensagem será 
exibida automaticamente na tela 
multimídia para perguntar se você 
quer ativar a posição. Durante a ati-
vação, você pode acessar as confi-
gurações da "PosiçãoRelax";

Antes de usar "Posi-
çãoRelax" ou recordar 
uma posição de condu-
ção (memória de posi-

ção, alteração do perfil), verifi-
que se ninguém está perto de 
nenhuma das peças móveis 
(em especial, nos bancos trasei-
ros).
Riscos de ferimentos.
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Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Para obter mais informa-
ções sobre a pressão dos 
pneus, consulte a seção 

"Sistema de verificação da 
pressão dos pneus" no manual 
do usuário do veículo.

No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Veículo" e a guia "Pressão de 
pneus" para verificar o status da 
pressão dos pneus e redefinir o sis-
tema de monitoramento "Pressão 
de pneus".
Existem "Pressão de pneus" varia-
dos de acordo com o veículo:
–  TPMS: sistema de monitoramento 
da pressão dos pneus;
ou
–  TPW: aviso de perda da pressão 
dos pneus.
O visor no painel de instrumentos do 
veículo informa sobre falhas relati-
vas ao enchimento dos pneus.

Status da pressão dos pneus 
com sistema TPMS

A partir do sistema multimídia, pode 
verificar o estado da pressão dos 
pneus.
O símbolo 2  usa cores para indicar o 
status da pressão dos pneus:
– verde – a pressão dos pneus está 
correta ou permanece inalterada 
desde a reinicialização mais recen-
te;
– laranja – a pressão dos pneus é in-
suficiente;
– vermelho – um dos pneus está fu-
rado ou murcho;
– Cinza – nenhuma informação re-
cebida do sensor de pneus.

Para obter mais informações sobre 
o sistema de controle "Pressão de 
pneus" instalado no veículo, pressio-

ne o ícone .

Status da pressão dos pneus 
com sistema TPW

A partir do sistema multimídia, pode 
verificar o estado da pressão dos 
pneus.
O símbolo 3  usa cores para indicar o 
status da pressão dos pneus:
– verde – a pressão dos pneus está 
correta ou permanece inalterada 
desde a reinicialização mais recen-
te;
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– Laranja – a pressão de um dos 
pneus é insuficiente.
Para obter mais informações sobre 
o sistema de controle "Pressão de 
pneus" instalado no veículo, pressio-

ne o ícone .

Reinicialize o sistema de controle 
"Pressão de pneus" em 1 .
O procedimento para reinicializar o 
sistema é exibido em 4 .

Reinicialização
Esta função permite a reinicializa-
ção pressionando o botão "Redefi-
nir" 1 .
O procedimento de reinicialização 
deve ser realizado com o veículo pa-
rado e a ignição ligada.
Inicie o procedimento de reinicializa-
ção pressionando "Sim" ou retorne 
ao status da pressão dos pneus 
pressionando "Não".
Quando a redefinição é concluída, 
uma mensagem de confirmação 
aparece na tela.
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Menu "My driving"

Alguns recursos estão 
disponíveis apenas com o 
veículo parado.

No mundo "Veículo" , pressio-
ne "My driving" para ter acesso às 
seguintes informações e funções:
– data de início, distância percorri-
da e velocidade média da jornada 
atual A ;
– "Pontuação de segurança" B  (de-
pendendo do equipamento e do 
país);

– "Pontuação ecológica" C ;
– "Consumo de energia" D .
Você também pode acessá-lo a par-
tir do widget "Pontuação de segu-
rança" na tela inicial ou no mundo 

"Navegação" .

No ícone de "informações" , 
você pode acessar informações re-
lacionadas a "My driving".
Observação:
–  as informações que podem ser 
acessadas por meio do menu "My 
driving" podem variar de acordo 
com o nível de equipamento do veí-
culo.
– os dados exibidos serão redefini-
dos automaticamente quando o 
motor for desligado por pelo menos 
duas horas ou durante a alteração 
de "Perfil".

« Safety score »
(dependendo do equipamento e do 
país)
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« Desde o início »
Você pode exibir os dados de segu-
rança da condução para a viagem 
atual desde a saída do modo de exi-
bição " Desde o início " E .
No início da jornada, as pontuações 
estão no processo de inicialização e, 
por isso, não são exibidas.
As pontuações estão associadas a 
perfis. Se você alterar "Perfil", as 
pontuações da jornada serão redefi-
nidas.
Selecione o ícone de informações "i" 
para ter acesso a informações rela-
cionadas ao "Safety score".
Melhore o "Safety score":
– respeitando os limites de veloci-
dade;
– mantendo uma distância segura 
suficiente do veículo à sua frente;
– antecipando a frenagem e a ace-
leração;
– antecipando o uso da seta antes 
de qualquer mudança de faixa;
– evitando manobras bruscas;
– permanecendo totalmente aten-
tos à estrada;
– ...
Nota: os dados exibidos serão calcu-
lados com base na redefinição dos 
dados mais recentes do veículo, au-
tomaticamente depois que o veículo 

não tiver sido usado por duas horas 
ou quando o "Perfil" for alterado.
Pontuação geral 1
Estes dados permitem a você saber 
a pontuação geral (de 0 a 100) na jor-
nada atual.
A cor vinculada à pontuação global 
descreve seu desempenho de con-
dução em relação aos critérios me-
didos:
– medidor verde: sua pontuação é 
boa, seu desempenho de condução 
é satisfatório em relação a esses cri-
térios;
– medidor amarelo: sua pontuação 
é média; sua condução nem sempre 
é satisfatória em relação a esses cri-
térios;
– medidor laranja: sua pontuação é 
baixa; sua condução às vezes é ar-
riscada;
– medidor vermelho: sua pontuação 
é muito baixa, sua condução é arris-
cada.
Cálculo de subpontuações 2
As subpontuações são avaliações 
da condução em segurança na rota 
atual com base nos seguintes crité-
rios:
– "Velocidade" avalia a diferença 
entre a velocidade medida e a velo-
cidade recomendada;

– "Vigilância" avalia a vigilância du-
rante a condução;
– "Distância entre veículos" avalia a 
distância entre o veículo e o veículo 
à frente;
– "Trajetória" avalia acelerações la-
terais e longitudinais, bem como o 
uso da seta em caso de mudança de 
faixa;
– ...
Nota: para obter mais informações 
sobre como definir as subpontua-
ções diferentes, toque em uma de-
las.
Orientação de condução e seguran-
ça 3
Usando as subpontuações, essas in-
formações oferecem a você uma 
classificação de condução segura 
para ajudar a dirigir de maneira 
mais segura.
Para ter acesso à orientação adicio-
nal, pressione "Conselho".

"Histórico F "
No modo de exibição "Histórico" F , 
você pode acessar os seguintes re-
gistros de histórico:
– as pontuações de jornada para o 
mês atual 4 ;
– a pontuação mensal 5 ;
– a classificação de segurança para 
o mês atual 6 ;
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– apresenta a dica para o mês 7 .
Estas informações são fornecidas 
de acordo com as pontuações ao 
longo do mês atual.
A orientação é dada com base nas 
pontuações mensais mais baixas.
O acesso ao histórico está vinculado 
a Perfil.

"Pontuação ecológica"

No modo de exibição "Pontuação 
ecológica" C , você pode consultar o 
comportamento de condução em 
relação à economia de energia des-
de a partida na jornada atual.
Nota: os dados exibidos serão calcu-
lados com base na redefinição dos 

dados mais recentes do veículo, au-
tomaticamente depois que o veículo 
não tiver sido usado por duas horas 
ou quando o "Perfil" for alterado.

Usando o ícone "Informações" 
, você pode acessar informações re-
lacionadas à "Pontuação ecológi-
ca".
Pontuação geral 8
Estes dados permitem a você saber 
a pontuação geral (de 0 a 100) na jor-
nada atual:
– pontuação entre 76 e 100: "Para-
béns, você é um motorista Eco.";
– pontuação entre 51 e 75: "Você 
tem um estilo de condução normal";
– pontuação entre 0 e 50: "Você tem 
um estilo de condução dinâmico".
A pontuação geral é calculada com 
base nas subpontuações.
Cálculo das subpontuações 9
As subpontuações são avaliações 
do comportamento da condução na 
rota atual com base nos seguintes 
critérios:

Aviso e estilo de condução 10
Usando as subpontuações, essas in-
formações oferecem a você uma 
classificação de estilo de condução 
para ajudar a dirigir de maneira 
mais eficiente.
Para ter acesso à orientação adicio-
nal, pressione "Conselho".

"Aceleração" avalia o comporta-
mento em relação à aceleração e 
à velocidade;

–

"Previsão", avalia a capacidade 
de antecipar e evitar frenagens 
bruscas;

–

"Mudar marcha" avalia o compor-
tamento em relação a mudanças 
de marcha referentes ao indica-
dor de mudança de marcha exibi-
do no painel de instrumentos;
Nota: esta avaliação só está dis-
ponível com caixas de câmbio 
manuais.

–

...–
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« Consumo de energia »

No modo de exibição "Consumo de 
energia" D , você pode exibir estes 
dados de consumo de energia para 
a condução:
– dados da jornada atual 11 ;
– dados desde a última redefinição 
12 ;
– histórico de consumo médio 13 .

Usando o ícone "Informações" 
, você pode acessar informações re-
lacionadas ao "Consumo de ener-
gia".
Dados da jornada atual 11
Dependendo da versão, os seguin-
tes dados podem estar disponíveis:

– "Consumo médio";
– distância da jornada Distância 
EV" em modo elétrico (veículo híbri-
do);
– ...
Nota: os dados exibidos serão calcu-
lados com base na redefinição de 
dados mais recente "Score Eco", au-
tomaticamente depois do veículo 
não ter sido usado por duas hora e 
durante o carregamento "Perfil".
Dados desde a reinicialização mais 
recente 12
Dependendo da versão, os seguin-
tes dados podem estar disponíveis:
– "Consumo médio";
– distância de condução em modo 
totalmente elétrico (veículo híbrido);
– consumo de ar-condicionado e au-
xiliares (veículo elétrico);
– data da última redefinição;
– ...
Nota: os dados exibidos são redefi-
nidos com os dados do painel de ins-
trumentos.
Evolução do consumo médio 13
Um gráfico mostra a evolução do 
consumo médio por minuto, ao lon-
go dos últimos trinta minutos da jor-
nada.
A linha e o valor associado corres-
pondem ao consumo médio desde a 
redefinição manual mais recente.

Nota: os dados do gráfico são rede-
finidos com os dados desde a redefi-
nição manual mais recente.
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No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Qualidade do ar".
Neste menu, você pode criar uma at-
mosfera saudável e de qualidade do 
ar no habitáculo ativando as seguin-
tes funções:
– « Purificador de ar » ;
– « Reciclagem automática do ar ».

« Purificador de ar »

Você pode iniciar um ciclo de purifi-
cação do ar usando:
– o botão "Purificador de ar" 3 ;
– o botão "Purificador de ar" no wid-
get "Qualidade do ar" disponível em 

"Navigation" World  ou na "tela 

de Início" .

Quando o botão "Purificador de ar" 
está realçado, isso indica que o ciclo 
de purificação do ar está em anda-
mento (aproximadamente cinco mi-
nutos).

« Reciclagem automática do ar »

Você pode ativar/desativar a recir-
culação de ar automática pressio-
nando "Reciclagem automática do 
ar" 2 .
Usando o ícone de informações 1 , 
enquanto o veículo estiver estacio-
nado, você poderá acessar informa-

ções nas funções "Purificador de ar" 
e "Reciclagem automática do ar".
Para retornar ao menu "Qualidade 
do ar", pressione 4 .
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Menu "Elétrico"

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

A disponibilidade de al-
guns recursos depende 
do tipo de veículo (elétrico 

ou híbrido).

Algumas configurações 
estão disponíveis apenas 
enquanto o veículo está 

parado.

No mundo "Veículo" , você po-
de ter acesso ao menu "Elétrico".
Você também pode acessar usando 
o ícone "Elétrico" no widget "Veícu-
lo" por meio do mundo "Tela inicial" 

.

Você pode usar este menu para exi-
bir e definir as funções relacionadas 
ao veículo híbrido ou elétrico.
No menu "Elétrico", você pode aces-
sar as seguintes guias:
– "Energia" A ;
– "Programas" B ;
– "Bateria" C ;
– "Ajustes" D .

« Energia »

Na guia "Energia" A , o sistema mul-
timídia permite a você exibir os flu-
xos de energia do veículo.
Nota: as informações podem variar 
de acordo com o motor do veículo 
(elétrico ou híbrido).
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« Programas »

Se nenhum outro programa tiver si-
do definido, você poderá definir o 
programa de conforto e/ou carga 
do veículo na guia "Programas" B  e 
"Meus programas" ou "Adicionar".
Neste menu você pode exibir e ajus-
tar:
– informações sobre o "Próximo 
programa" 1 ;
– a definição do tempo relativo a 
programas de carga 2 ;
– a configuração do conforto de 
aquecimento relacionada a progra-
mas de ar-condicionado 3 ;
– lista e configurações de "Meus 
programas" armazenado 4 ;
– "Adicionar" uma programação 5 .

Para obter mais informações sobre 
as várias funções "Programas", 
pressione o ícone de "informações" 

.

Depois de adicionar um programa, 
você poderá exibir informações so-
bre o próximo "Próximo programa" 1
na guia "Programas" B .
Nota: o carregamento vai começar 
se o motor for desligado, o veículo 
estiver conectado a uma fonte de 
alimentação e o acesso for autoriza-
do. Consulte o manual do usuário do 
veículo para obter informações adi-
cionais.

"Adicionar" uma programação

Você pode armazenar até três pro-
gramações.
Para adicionar uma programação, 
pressione "Adicionar" 5  e configure 
o seguinte:
– a hora na qual o programa de ar 
-condicionado deve estar pronto e/
ou a função V2G deve ser interrom-
pida 6 ;
– tipo de programação, se for uma 
programação de carregamento e/
ou controle de climatização 7 ;
– o(s) dia(s) da semana em que você 
deseja aplicar a programação 8 .
Pressione "Salvar" para confirmar.

« Configurações de carga » 2
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Em "Configurações de carga" 2 , vo-
cê pode:
– ativar/desativar "Carga agenda-
da" escolhendo a hora de início e 
término do carregamento e, em se-
guida, pressionar "Salvar" para con-
firmar;
ou
– ativar/desativar o serviço "V2G 
Arranque" (dependendo do equipa-
mento). Este serviço redistribui a 
energia armazenada na bateria do 
veículo elétrico para sua casa e para 
a rede elétrica. Você deve ter um ter-
minal de carregamento CA bidireci-
onal compatível e ter assinado o ser-
viço. Consulte a oferta "Mobilize" no 
site https://renault-

connect.renault.com. Para obter 
mais informações, entre em contato 
com uma oficina autorizada. Esta 
função também é disponibilizada 
pelo smartphone por meio do apli-
cativo "My Renault".
Observação:
– se as horas de início e término fo-
rem idênticas, a programação vai 
durar 24 horas;
– o nível de bateria "Max" poderá 
não ser atingido se o período de pro-
gramação de carregamento for 
muito curto;
– você não poderá confirmar uma 
programação de carregamento se 
não selecionar um dia da semana.

« Configurações climáticas » 3
(dependendo do equipamento)

Em "Configurações climáticas" 3 , 
ajuste as temperaturas do conforto 
de aquecimento:
– do habitáculo 9 ;
– dos bancos aquecidos 10 ;
– do volante aquecido 11 .
Pressione "Salvar" para confirmar.
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Definindo os dias 8

Selecione os dias 8  nos quais você 
deseja aplicar a programação.
Quando o dia é destacado, isso indi-
ca que ele está selecionado.
Pressione "Salvar" para confirmar.

« Meus programas »  4

Na lista 4 , você pode ver uma visão 
geral de todas as programações de 
carregamento ativo e/ou nível de 
calor.
Pressione um dos programas para 
exibir, modificar ou excluir.
Você pode excluir um programa 
pressionando o ícone de lixeira 12  do 
programa a ser excluído.

« Bateria »

Em "Bateria" C , você pode configu-
rar:
– o nível máximo de carga da bate-
ria do veículo, movendo o botão 13 ;
– o nível mínimo da bateria do veícu-
lo que não deve ser excedido duran-
te o uso do "V2G Arranque" e da fun-
ção "V2L" movendo o botão 14 .
A função "V2L" (Vehicle to Load) per-
mite a você conectar diretamente 
dispositivos elétricos ao veículo. 
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.
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« Ajustes »

Na guia "Ajustes" D , você pode 
acessar as seguintes configurações:
– « Advertência sonora de pedes-
tres » ;
– « Híbrido preditivo » ;
– "Plugar e carregar" (dependendo 
dos terminais de carregamento 
compatíveis);
– ...

« Advertência sonora de pedes-
tres »
Ao conduzir, você pode escolher o 
som da buzina de pedestres para 
avisar os demais usuários da via, es-
pecialmente pedestres e ciclistas, 
da sua presença.

Para saber mais sobre a buzina de 
pedestre, consulte a seção "Veículo 
elétrico" no manual do usuário do 
veículo.

"Plugue e carregue"
(dependendo dos terminais de car-
ga compatíveis)
Pode ativar/desativar a função "Plu-
gar e carregar", que lhe permite car-
regar seu veículo em um determina-
do terminal de carregamento públi-
co logo depois de plugar o carrega-
dor. Você deve ter assinado previa-
mente um contrato de carregamen-
to em estações de carga públicas e 
ativado a opção "Plugar e carregar" 
por meio da conta "My Renault". 
Consulte a oferta "Mobilize Charge 
Pass" no aplicativo "My Renault" ou 
no site https://renault-
connect.renault.com.
Para obter informações adicionais, 
entre em contato com uma oficina 
autorizada ou consulte o pacote no 
site Renault dedicado.

« Híbrido preditivo »
Você pode ativar/desativar a fun-
ção "EV City" para veículos híbridos 
que dá prioridade à condução elétri-
ca ao dirigir em áreas urbanas.

Observação: esta função está dis-
ponível apenas por assinatura e é 
acessível durante um período de 
tempo definido. Você pode estender 
o período de assinatura da sua con-
ta "My Renault".
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Se o veículo estiver equipado com 
esse recurso, o sistema de chamada 
de emergência permite a chamada 
automática ou manual dos serviços 
de emergência em caso de acidente 
ou doença, de forma a reduzir o tem-
po de resposta à emergência.
Quando é realizada uma chamada 
para os serviços de emergência, o 
volume da fonte de áudio/som do 
rádio é automaticamente silencia-
do.
O uso da função "Chamada de 
emergência" desativa alguns co-
mandos e menus do sistema multi-
mídia por quase uma hora para dar 
prioridade a chamadas telefônicas 
de resposta do serviço de emergên-
cia.
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.
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Menu "Veículo"

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

No mundo "Veículo" , selecione 
o menu "Veículo".
Neste menu, você pode acessar as 
seguintes abas:
– "Exterior" A ;
– "Habitáculo" B ;
– "Pressão de pneus" C .

Nota: a disponibilidade de configu-
rações pode variar de acordo com o 
nível do equipamento.

"Exterior" A

« Acesso »
Use este menu para ativar/desati-
var as seguintes opções.
– « Travamento automático da por-
ta em movimento » ;
– « Trancar/destrancar com o recur-
so mãos livres » :

« Bem-vindo »
Use este menu para ativar/desati-
var as seguintes opções.
– « Sequência de iluminação exter-
na » ;
– « Som de boas-vindas » ;
– « Abertura automática dos retrovi-
sores » ;
– « Luz interna automática » ;
– ...

« Iluminação »
Use este menu para ativar/desati-
var as seguintes opções.
– "Iluminação adaptativa";
– « Seleção de lado de tráfego » :

– « Esquerda » ;
– « Direita ».

– ...

« Modo silencioso » ;
Nota: algumas opções só esta-
rão disponíveis se as funções 
anteriores estiverem ativadas.

–

"Acessar e começar por telefone" 
(chave digital);
Observação:

–

quando a função for desati-
vada, você deixará de rece-
ber notificações relaciona-
das;

–

Consulte o manual do usuá-
rio do veículo para obter in-
formações adicionais.

–
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Nota: algumas opções só estarão 
disponíveis se as funções anteriores 
estiverem ativadas.

« Limpeza »
Use este menu para ativar/desati-
var as seguintes opções.
– "Ativar limpador traseiro em mar-
cha a ré": o limpador de vidros tra-
seiro é ativado quando se a marcha 
à ré é engata;
Nota: esta função só vai operar se 
os limpadores de para-brisa estive-
rem ativados.
– « Limpador à frente automático » ;
– ...

"Habitáculo" B

« Tela »
Use este menu para ativar/desati-
var o "Brilho automático" (depen-
dendo do equipamento) e para ajus-
tar as seguintes opções:
– « Multimídia: brilho diurno » ;
– « Multimídia: brilho noturno » ;
– « Brilho da cabine de direção » ;
– ...
Nota: algumas opções só estarão 
disponíveis se as funções anteriores 
estiverem ativadas.

« Tela HUD »
(dependendo do equipamento)

Use este menu para ativar/desati-
var e ajustar as seguintes opções:
– ativar/desativar o head-up dis-
play;
– ajustar a luminosidade;
– ajustar a posição da imagem no 
head-up display;
– ativar/desativar a exibição de in-
formações de navegação;
– ativar/desativar o visor de infor-
mações de assistência à condução;
– ...
Nota: dependendo do veículo, a po-
sição do monitor de alertas é arma-
zenada automaticamente em "Per-
fis".

« Volume do indicador de mu-
dança de sentido »
Use este menu para ajustar o volu-
me dos indicadores no habitáculo:
– « Baixa » ;
– « Médio » ;
– « Alto ».

« Botão de favoritos no volante »
Use este menu para configurar o 
"Botão de favoritos no volante" alo-
cando a função como um dos se-
guintes:
– « Ar condicionado » ;
– « Modo Eco » ;
– « Câmera 360° » ;
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– « Purificador de ar » ;
– ...
Nota: as opções disponíveis podem 
variar de acordo com o nível do equi-
pamento.

« Editar widgets »
Nesse menu, você pode modificar os 
widgets "Tela inicial" ou mundo "Na-

vegação"  disponíveis, depen-
dendo do equipamento do veículo:
– « Qualidade do ar » ;
– « Google Assistente » ;
– « Câmera 360° » ;
– « Data e hora » ;
– « Pressão de pneus » ;
– « Áudio » ;
– ...

"Pressão de pneus" C

Use este menu para verificar o sta-
tus da pressão dos pneus do veículo 
e reinicializar.
Para obter mais informações sobre 
a pressão dos pneus, consulte:
– a seção sobre "Pressão dos 
pneus" 🡺 111;
– o manual do usuário do veículo.

Menu "Perfil"

Quando o sistema multimídia é inici-
ado, em D , você pode escolher ou 
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adicionar um perfil de usuário a ser 
aplicado ao sistema e ao veículo.
Selecione o perfil de usuário deseja-
do.
Observação: só é possível alterar o 
perfil com o veículo parado.
Você pode acessar o menu "Perfil" E
na central de notificações a qual-
quer momento pressionando a ima-
gem no perfil.

Recursos vinculados ao perfil de 
usuário
Os seguintes ajustes estão armaze-
nados no perfil do usuário:
– idioma do sistema;
– Conta Google®;
– Conta "My Renault";
– configurações dos termos de uso 
dos dados pessoais;
– configurações do visor;
– Ajustes de MULTI-SENSE;
– configurações de iluminação am-
biente;
– ajustes do banco do motorista;
– ajustes do retrovisor;
– ajustes do áudio;
– configurações de navegação;
– histórico de navegação;
– favoritos de navegação;
– ...
Observação: o primeiro perfil criado 
será o perfil de administrador pa-

drão. Algumas configurações só são 
disponibilizadas por meio do perfil 
Administrador.

Adicionar um "Perfil"
Para adicionar um novo "Perfil", 
pressione 1  e siga as instruções exi-
bidas na tela multimídia.
Observação:
– você pode adicionar até cinco 
"Perfil";
– Sempre que você cria um novo 
"Perfil", uma configuração é neces-
sária: consulte a seção em "Ativan-
do serviços" 🡺 14.

Configurações "Perfil"

Para proteger melhor da-
dos pessoais, é recomen-
dável bloquear seu perfil.

Em 2  você pode ter acesso às se-
guintes funções:
– « Gerenciar perfis » ;
– « Gerenciar contas » ;
– « Excluir perfil » ;
– « Perfil do convidado ».
Na zona de menu E , você pode mo-
dificar o seguinte:
– « Nome » ;
– « Imagem » ;
– « Segurança » :

"Bloquear o perfil";–
"Excluir ID";–
"Atualização de segurança";–
"Desbloquear perfil com telefo-
ne".
Você pode usar essa função 
para desbloquear "Perfil" usan-

–
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– "Conta My Renault" (disponível 
apenas no perfil Administrador);
– "Conta Google®";
– "Configurações de reconhecimen-
to facial" (dependendo do equipa-
mento):

– « Termos de privacidade » ;
– « Configurações de privacidade » :

– ...

Perfil « Convidado »

O perfil "Convidado" (GUEST) pode 
ser usado para ter acesso a algumas 
das funções do sistema multimídia, 
como um perfil do usuário.
Para acessá-lo, pressione 2  e "Perfil 
do convidado" ou 3  durante a parti-
da.
O perfil "Convidado" é redefinido 
sempre que o sistema é reiniciado e 
as configurações não são armaze-
nadas.

do seu smartphone, se presente 
em seu veículo.
Para obter informações adicio-
nais, consulte a seção em "Con-
figurações do sistema" 🡺 129.

"Continuar" (se a imagem do 
rosto ainda não estiver regis-
trada);

–

"Atualizar" a imagem do rosto;–
"Excluir" a imagem de seu ros-
to.
Para obter informações adicio-
nais, consulte a seção "Ativan-
do serviços" 🡺 14.

–

« Aceitar tudo » ;–
« Recusar tudo » ;–
« Personalizar ».
Para obter informações adicio-
nais, consulte a seção "Ativan-
do serviços" 🡺 14.

–
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Menu "Ajustes"

Por questões de segu-
rança, faça ajustes 
com o veículo parado.

No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Ajustes".
Você também pode acessar o menu 
"Ajustes" na central de notificações 
pressionando o ícone "Ajustes".
Observação:

– a disponibilidade de configura-
ções pode variar de acordo com o ní-
vel do equipamento;
– algumas configurações do estão 
disponíveis enquanto o veículo está 
parado.
Este menu permite ajustar as se-
guintes configurações:
– « Som » ;
– "Rede e Internet";
– « Bluetooth® » ;
– "Localização";
– "Confidencialidade";
– "Aplicativos";
– "Notificações";
– « Data e hora » ;
– "Perfis e contas";
– « Segurança » ;
– « Sistema » ;
– « Atualização e assistência » ;
– « Google® » ;
– ...

« Som »
Este menu pode ser usado para defi-
nir e ajustar as seguintes configura-
ções de volume:
– « Volume de mídia » ;
– "Volume de chamadas recebi-
das";
– "Volume de toque do telefone";
– "Volume de notificações";
– "Volume de navegação";
– « Volume do assistente » ;

– "Toque do telefone";
– ...

"Rede e Internet"

Ao usar o compartilha-
mento de conexão no te-
lefone, você está usando 

a conexão de Internet do telefo-
ne por meio da conexão WIFI 
(sujeito a cobranças e limita-
ções impostas pela operadora 
de celular).
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Este menu pode ser usado para con-
figurar as seguintes redes de Inter-
net:
– "Ponto de acesso":

– ativar/desativar "Ponto de 
acesso";
– detalhes do ponto de acesso;
– ativar/desativar automatica-
mente o ponto de acesso;
– ...

– « WIFI » :
– ativar/desativar o "WIFI" no sis-
tema multimídia para usar um 
ponto de acesso remoto à Inter-
net;
– exibir as redes disponíveis;
– "Adicionar uma rede".

– "Configurações WIFI"

– "Conectividade" fornece informa-
ções sobre:

– dados e status de conectivida-
de;
– em "Tipo de rede";
– ID do sistema;
– ...

Ao ativar o sistema multimídia "WI-
FI", você é notificado de seu status 
por meio do ícone na barra de sta-
tus:
–  1  "WIFI" ativado e conectado a 
uma rede sem uma conexão limita-
da;
–  2  "WIFI" ativado e conectado a 
uma rede, mas sem acesso à Inter-
net ou com uma conexão limitada;
–  3  "WIFI" ativado, mas não conec-
tado a uma rede.
Observação: se "WIFI" estiver desa-
tivado, nenhum ícone WIFI aparece-
rá na barra de status.
Você também pode ver informações 
sobre o status de compartilhamento 
de dados pressionando o ícone na 
barra de status:

Observação: se você se recusar a 
compartilhar dados, nenhum ícone 
aparecerá na barra de status.

« Bluetooth® »
Este menu pode ser usado para ajus-
tar as funções do sistema multimí-
dia Bluetooth®:
– ativar/desativar o sistema multi-
mídia "Bluetooth®";
– "Definir os dados de serviço do te-
lefone";
– « Parear novo dispositivo ».

"Localização"
Este menu pode ser usado para ajus-
tar as configurações de localização 
do veículo:
– "Solicitações de localização re-
centes";
– "Permissões do aplicativo".

« Aplicativos »
Use este menu para configurar as 
aplicações do sistema multimídia:
– "Exibir todos os aplicativos";
– "Aplicativos padrão";
– "Permissões do aplicativo";

4  "Aceitar tudo", compartilhe to-
dos os dados;

–

5  "Recusar tudo": não comparti-
lha nenhum dos dados;

–

6  "Personalizar", compartilhe 
apenas os dados que você autori-
zou.

–

Para obter mais informações so-
bre compartilhamento de dados, 
consulte a seção "Ativando servi-
ços" 🡺 14.
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– "Direitos de acesso específicos 
concedidos a aplicativos";

"Notificações"
Use este menu para configurar as 
notificações do sistema multimídia:
– « Recomendações proativas ».

« Data e hora »
Este menu permite ajustar a data e a 
hora no sistema multimídia:
– "Definir automaticamente o fuso 
horário";
– "Definir o fuso horário" (manual-
mente);
– "Usar o formato de 24 horas".

"Perfis e contas"
Dá acesso ao menu de perfil do sis-
tema multimídia.

« Segurança »
Este menu pode ser usado para ajus-
tar as configurações de segurança 
do sistema multimídia:
– "Bloquear o perfil";
– "Excluir ID";
– "Atualização de segurança";
– "Desbloquear perfil com telefone".

« Sistema »
Este menu pode ser usado para ajus-
tar as configurações do sistema 
multimídia:

« Atualização e assistência »
Este menu permite a você consultar 
e/ou configurar as seguintes fun-
ções:

« Google® »
Esse menu pode ser usado para 
ajustar os serviços Google®:
– « Google Assistente » ;
– "Enviar comentários para Goo-
gle®".

"Idioma e entrada";–
"Unidades" (km/h);
Nota: o velocímetro e algumas 
das informações de distância exi-
bidas no painel de instrumentos 
são convertidas. Para voltar ao 
modo anterior, repita a mesma 
operação.

–

"Armazenamento":–

"Música e áudio";–
"Outros aplicativos";–
"Arquivos";–
« Sistema ».–

"Sobre";–
"Informações legais";–
"Redefinir opções";–
...–

"Sugestões proativas";
Para obter mais informações, 
consulte a seção "Notificações" 
🡺 132.

–

"Avatar" (dependendo do equipa-
mento):

–

ativar/desativar "Ative reno 
o avatar Renault oficial";

–

« Recomendações proati-
vas » ;

–

"Modo de comunicação pro-
ativa";

–

ativar/desativar "Diga "Ei re-
no"";

–

« Idioma » ;–
« Descubra reno o avatar Re-
nault oficial » ;

–

...–

« Atualização do veículo » ;
Para obter mais informações, 
consulte a seção "Atualização" 
🡺 134.

–

...–
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Central de notificações

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

A central de notificações fornece 
notificações durante a condução, 
bem como determinadas funções, 
sugestões e configurações, como:

Pressionando o botão 1  ou deslizan-
do o dedo rapidamente na tela de 
multimídia, no sentido vertical, da 
zona A  em direção ao centro da tela, 
você pode acessar o centro de Noti-
ficações para exibir as notificações 
e funções disponíveis.
Quando uma notificação não lida 
estiver disponível, um ponto 2  será 
exibido no meio do botão 1 .
Nota: dependendo do equipamento, 
o ponto 2  pode ser substituído por 
outro símbolo.
Pressionando 2 , você abrirá auto-
maticamente a central de notifica-
ções e poderá ler todas as notifica-
ções não lidas e, em seguida, o sím-
bolo vai desaparecer.
Assim que a central de notificações 
estiver aberta, selecione uma notifi-
cação na lista D  para acessá-la.
Você pode excluir a notificação pas-
sando rapidamente o dedo na hori-
zontal na tela.
Para excluir todas as notificações, 
pressione o botão 5 .

acesso ao usuário "Perfil" 3 ;–
o status de serviços B :–

ativar/desativar o WIFI;–
ativar/desativar o Blueto-
oth®;

–

silenciar/não silenciar o som.–

As "Configurações" 4 ;–
atalhos para os controles de bri-
lho da tela e equipamento do veí-
culo C ;
Nota: a disponibilidade de ata-
lhos e tipos de comando depende 

–

do equipamento e não pode ser 
modificada.
a lista de notificações recebidas 
D ;

–

aplicativos recém-usados;–
...–
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Observação: algumas notificações 
precisarão de uma ação obrigatória 
para serem excluídas da central de 
notificações.
Para sair da central de notificações, 
pressione 1  ou deslize rapidamente 
o dedo da parte inferior da tela em 
direção ao centro.

Configurações de notificação
No ícone "Configurações" 4  ou no 

mundo "Veículo" , acesse o 
menu "Ajustes" e o menu "Aplicati-
vos e notificações".
Use este menu para configurar as 
notificações do sistema multimídia.
Para obter mais informações sobre 
o menu "Aplicativos e notificações", 
consulte a seção "Configurações do 
sistema" 🡺 129.

« Sugestões proativas »
A função "Sugestões proativas" in-
forma você por meio de uma notifi-
cação de que há um modo "MULTI-
SENSE" mais adaptado à condução 
atual disponível.
O sistema multimídia sugere as se-
guintes opções:
– « Sim » ;
– « Não » ;
– « Sempre não ».

No ícone "Configurações" 4 ou 

no mundo " " Veículo , acesse o 
menu "Ajustes" e o menu "Atualiza-
ções e assistente", seguido de "Su-
gestões proativas".
Este menu pode ser usado para con-
figurar as notificações de recomen-
dação proativa no sistema multimí-
dia.
Nota: você deve ativar o comparti-
lhamento de dados para usar a fun-
ção "Sugestões proativas". Para ob-
ter mais informações, consulte a se-
ção "Ativando serviços" 🡺 14.
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Menu "Atualização do veícu-
lo"

Algumas instalações de 
atualização podem tor-
nar seu veículo temporari-

amente indisponível para utili-
zação. Se for o caso, consulte as 
indicações exibidas na tela.

O veículo deve estar imo-
bilizado, parado e com a 
ignição desligada. Em al-

guns casos, você não poderá 
dar partida no veículo no perío-
do indicado pelo sistema multi-
mídia.

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Antes de iniciar a insta-
lação, estacione o veí-
culo longe do tráfego e 
acione o freio de esta-

cionamento.

No mundo "Veículo" , o menu 
"Veículo", "Ajustes", "Atualização e 
assistência" e selecione "Atualiza-
ção do veículo".
Este menu pode ser usado para exi-
bir diferentes tipos de informações e 
atualizar o veículo; por exemplo:
– equipamentos multimídia;
– assistência à condução;
– ...
O sistema pode oferecer atualiza-
ções de forma automática. Você 
também pode verificar as atualiza-
ções manualmente, dependendo da 
conectividade do veículo.

A tela "Atualização do veículo"

1.  « Procurando por atualizações ». 

2.  « Atualização em curso ». 

3.  « Histórico de atualização ». 

4.  « Informações ». 

5.  "Atualização automática"

6.  ativar/desativar as "Atualizações 
automáticas".
Observação:
– você será avisado através de Noti-
ficações se uma atualização estiver 
disponível. Consulte a seção em 
"Notificações" 🡺 132;
– Se uma atualização estiver dispo-
nível, o download será iniciado auto-
maticamente;
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– as atualizações só poderão ser 
pesquisadas e baixadas se o veículo 
estiver localizado em uma área geo-
gráfica coberta por uma rede móvel. 
Para obter mais informações, con-
sulte a seção em "Configurações do 
sistema" 🡺 129;
– se a atualização não estiver dispo-
nível no país onde o veículo está lo-
calizado, os menus "Procurando por 
atualizações" e "Atualização em 
curso" estarão indisponíveis.

Quando uma instalação de atualiza-
ção estiver pronta, seu acordo e 
confirmação serão solicitados para 
concluir a instalação.
Para iniciar a atualização, todas as 
condições exibidas na tela do siste-

ma multimídia A  devem ser atendi-
das.
Depois da atualização, o sistema 
multimídia também vai oferecer a 
você a possibilidade de programar a 
hora de instalação da atualização. 
Para isso, selecione "Programar", 
defina a hora de inicialização da 
atualização desejada e pressione 
"Instalar" para confirmar a progra-
mação.
Siga as instruções exibidas na tela 
do sistema multimídia.
Observação:
– dependendo da atualização, as te-
las podem ser desligadas;
– Se uma atualização crítica for ne-
cessária, ela será instalada automa-
ticamente depois da contagem re-
gressiva exibida na tela do sistema 
multimídia;
– algumas instalações exigem que 
você saia e tranque o veículo.
Ao reiniciar o sistema multimídia, 
uma mensagem é exibida para con-
firmar que a atualização foi concluí-
da com êxito.
Em caso de erro, consulte a seção 
em "Falhas operacionais"🡺 136.

« Procurando por atualizações » 
1
Você também pode procurar direta-
mente atualizações pressionando 
"Procurando por atualizações" 1 .
Depois de pesquisar o sistema multi-
mídia, você pode acessar a próxima 
atualização, se disponível.
Siga as instruções exibidas na tela 
do sistema multimídia.
A atualização pode levar vários dias, 
mas durante esse período você po-
derá usar o veículo normalmente.

« Atualização em curso » 2
Este menu é acessível quando uma 
atualização está disponível.
Quando uma atualização estiver em 
andamento, pressione o ícone de 

"informações"  para ter aces-
so a informações sobre o conteúdo 
da atualização.
Nota: quando um "Atualização em 
curso" está indisponível, o "Procu-
rando por atualizações" não perma-
nece acessível.

« Histórico de atualização » 3
Este menu pode ser usado para exi-
bir o histórico de atualizações e o 
status.
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Para encontrar informações sobre 
atualizações anteriores, selecione 
uma atualização.

« Informações » 4
Este menu permite acessar informa-
ções relacionadas a atualizações 
para exibir o "VIN" (número de iden-
tificação do veículo) etc.

"Atualização automática" 5
Quando essa função é ativada, algu-
mas atualizações são instaladas au-
tomaticamente sem qualquer medi-
da de sua parte.
Você pode ativar/desativar deter-
minadas atualizações automáticas 
pressionando 6 .

Recursos especiais relaciona-
dos com veículos elétricos e 
híbridos recarregáveis

A atualização tornará seu 
veículo temporariamente 
indisponível e a função de 

carregamento será inibida du-
rante a instalação da atualiza-
ção.

Se você acabou de acei-
tar uma atualização do 
sistema por meio do siste-

ma multimídia, o carregamento 
da bateria de tração será atra-
sado ou cancelado. Aguarde a 
conclusão da atualização antes 
de conectar o cabo de carrega-
mento ao veículo.

Não inicie o carregamento do veícu-
lo durante a instalação da atualiza-
ção do veículo.
Siga as instruções apresentadas na 
tela do sistema multimídia.
Nota:
– As atualizações não poderão ser 
instaladas enquanto o veículo esti-
ver carregando usando corrente 
contínua (DC). Se uma atualização 
estiver em andamento, será neces-
sário aguardar o término da mesma 
antes de iniciar o carregamento do 
veículo DC. No entanto, se o carre-
gamento estiver em andamento, a 
atualização poderá ser iniciada, 
mas só ocorrerá assim que o carre-
gamento estiver concluído;
– Se uma atualização for iniciada 
antes/durante o carregamento do 
veículo de corrente alternada (AC), 

ele será interrompido e será retoma-
do automaticamente assim que a 
atualização estiver concluída.
Para saber mais, consulte a seção 
"Veículo elétrico: carregando" ou 
"Veículo híbrido: carregando" no 
manual do usuário do veículo.
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Sistema

Sistema

Descrição Causas Soluções

Não é exibida nenhuma imagem. A tela está em descanso. Verifique se a tela não está em des-
canso.

A tela está congelada. A memória do sistema está saturada. Reinicie o sistema pressionando e se-
gurando:
– o botão de parar/iniciar multimídia 
(pressione e segure até o sistema rei-
niciar);
ou
– Os botões "Mode" e "Source" à es-
querda do controle de coluna de dire-
ção (pressione e segure até que o sis-
tema reinicie).

A câmera é exibida na tela incorreta-
mente.

A câmera está coberta de sujeira que 
obscurece a lente.

Verifique se não há lama ou sujeira na 
câmera.

Nenhum som é emitido. O volume está no mínimo ou em pau-
sa.

Aumente o volume ou desative a pau-
sa.

Não é emitido nenhum som pelo alto-
falante esquerdo, direito, à frente ou 
atrás.

As configurações Balanço ou fader
estão incorretas.

Ajuste o som Balanço ou fader corre-
tamente.

Os serviços conectados em meu apli-
cativo "My Renault" não funcionam.

Má recepção do sistema multimídia/
telefone na Internet.
Problema de sincronização com o ser-
viço My Renault.

Mova o veículo e o telefone para uma 
área coberta pela rede de Internet.
Acesse a ajuda on-line no site: https://
renault-connect.renault.com.
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Sistema

Os serviços ou aplicativos não estão 
funcionando.

A assinatura está suspensa.
A conexão à Internet do sistema mul-
timídia não está mais disponível.

Verifique o status da assinatura no 
portal do provedor de internet acessí-
vel pela página de contrato da conta 
"My Renault" (você deve se conectar 
primeiramente à conta "My Renault" 
no veículo).
Use a função "Ponto de acesso e com-
partilhamento de conexão" do telefo-
ne para ter acesso a uma conexão 
com a internet (consulte a seção 
"Configurações do sistema" 🡺 129).
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Navegação

Navegação

Descrição Causas Soluções

A posição do veículo na tela não cor-
responde à sua real localização ou a 
luz indicadora do GPS na tela perma-
nece cinza ou amarela.

Localização incorreta do veículo devi-
do à recepção GPS.

Desloque o veículo até obter uma boa 
recepção dos sinais GPS.

As informações relativas à circulação 
não são exibidas na tela.

A orientação não está ativa.
Os serviços conectados não estão ati-
vados.

Verifique se a orientação está ativa. 
Selecione um destino e inicie a orien-
tação.
Verifique se os serviços conectados 
estão ativados e ative a coleta de da-
dos.

Alguns itens no menu não estão dispo-
níveis.

Certas opções estão indisponíveis em 
função do comando em curso.
Algumas funções não estão disponí-
veis com o veículo em movimento.

Pare o veículo.

A orientação de voz está indisponível. A orientação de voz ou a orientação 
visual está desativada.

Aumente o volume. Verifique se a ori-
entação de voz está ativa. Verifique 
se a orientação está em andamento.

O itinerário proposto não é iniciado ou 
não termina no destino desejado.

O destino não é reconhecido pelo sis-
tema.

Insira uma via próxima do destino de-
sejado.
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Telefone

Telefone

Descrição Causas Soluções

O telefone não é exibido na lista de te-
lefones disponíveis.

O sistema não está se comunicando 
com o telefone.

Verifique se o Bluetooth® do telefone 
está ativado. Se o telefone ainda não 
for exibido, selecione o sistema multi-
mídia na lista de dispositivos do tele-
fone.

O telefone é exibido na lista de telefo-
nes emparelhados, mas há falha no 
emparelhamento.

O código de emparelhamento não foi 
confirmado.

Confirme o código no sistema multi-
mídia e no telefone.

Nenhum som ou toque é audível. O telefone celular não está ligado ou 
conectado ao sistema.
O volume está no mínimo ou em pau-
sa.

Verifique se o telefone celular está li-
gado ou conectado ao sistema. Au-
mente o volume ou desative a pausa.

Impossibilidade de realizar uma cha-
mada.

O telefone celular não está ligado ou 
conectado ao sistema.
O bloqueio do teclado do telefone es-
tá ativo.

Verifique se o telefone celular está li-
gado ou conectado ao sistema. Des-
bloqueie o teclado do telefone.

A replicação do CarPlay™ ou do An-
droid Auto™ não está funcionando.

O telefone não está conectado ou não 
é compatível com o sistema.

Verifique a compatibilidade do telefo-
ne com estes aplicativos. Verifique se 
o telefone está devidamente conecta-
do ao sistema.
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Reconhecimento de voz

Reconhecimento de voz

Descrição Causas Soluções

O sistema não reconhece o comando 
de voz pronunciado.

O comando de voz pronunciado não é 
reconhecido.
O tempo definido para falar terminou.
O comando de voz é afetado por um 
ambiente ruidoso.

Verifique se o controle por voz está 
disponível (consulte as informações 
sobre "Usando reconhecimento por 
voz"). 🡺 29). Fale durante o tempo defi-
nido para tal.
Fale em um ambiente silencioso.
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Atualizar

Atualizar

Descrição Causas Soluções

O download do novo SW (software) 
demora muito.

Má recepção da rede de Internet.
O download requer um tempo mínimo 
de condução.

Mova o veículo para uma área coberta 
pela rede de Internet.
Execute fases de condução adicio-
nais.

A conclusão da atualização nunca é 
solicitada.

O veículo não está protegido. Verifique se o veículo está parado cor-
retamente (freio de estacionamento 
aplicado).

As telas estão desligadas, perda de 
som, perda de algumas funções du-
rante a atualização.

A atualização está em andamento. Aguarde a atualização terminar.

A solicitação para concluir a atualiza-
ção não aparece.

Nenhuma resposta no mês após o iní-
cio da atualização.

O servidor reiniciará a operação pos-
teriormente. Você pode verificar ma-
nualmente se a atualização ainda es-
tá disponível.

A atualização não foi concluída. Erro interno do sistema de atualiza-
ção: as outras funções não são afeta-
das.
Incompatibilidade com carregamen-
to em corrente contínua (específico 
para veículos elétricos/híbridos).

Consulte uma Oficina Autorizada.
Aguarde até que a atualização seja 
concluída antes de realizar uma carga 
de corrente contínua.
Para obter mais informações sobre as 
luzes indicadoras, consulte o manual 
do usuário do veículo.
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A atualização não foi concluída devi-
do a um erro e a luz indicadora do 

 é exibida.

Erro crítico. O veículo não deve ser reiniciado. Cha-
me uma Oficina Autorizada.
Para obter mais informações sobre as 
luzes indicadoras, consulte o manual 
do usuário do veículo.

A atualização não foi concluída devi-
do a um erro e a luz indicadora do 

 é exibida.

Erro durante a atualização (não críti-
co).

Entre em contato com uma oficina au-
torizada para resolver o problema.
Para obter mais informações sobre as 
luzes indicadoras, consulte o manual 
do usuário do veículo.
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